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PREFACE 

»■ " *• ■' 

This historic, constructional period, inwhich the! national idea 
i- aeen to acquire definite form; when national boundaries are tending 
to become defined more and morealong lines of ethnical cleavage and 
entities group on race ah'nity; when the consciousness of a. . world 
mission becomes the logical fruit of widespread education, and e.ich 
racial unit tends to arrange itself upon its natural base, to develop 
more fully and take its proper place in the concert of world powers 
to bear its share of the burden and the heat of the day in bringing to 
a richer fruition the heritage of man; this is the time of creating 
new factors of linguistic development. . 

in this "epoch the natives of the Philippines, after being for over. 
three centuries shut off by a worse than Chinese wall of exclusion 
of progress, tight bound by the s\vaddIing\6lothes of religious and' 
secular prejudice, whereoy growth was hindered, have at last been 
freed of the trammels, and iu less than two decades have taken enor- 
mous strides forward on the path of national greatness 

It is at such time-, wnen the trammels of dialects and other var- 
iants of speech are most strongly made manifest, and prove the test 
of true/national fitness. A uniud Germany with its people speaking 
diverse dialects wis oiily solved by making one of them the standard 
:i nd f^om the rest enriching it, making it the virile expression of 
national consciousness. 

The world has >wi\ no strong. nafcio-u adopt tb^e language of 
another people; still lass that of a race alien in thought, feeling, 
speech and habit. Hence, however well meaning it may be to try 
to implant the English speech in these Islands as a common medium, 
it is so obviously a violation j>f all psychic and ethnic unities, that 
can never, in the opinion of (the writer, be a lasting success. 

, Hence a solution along those line-: that centuries of experience 
"has proven to be the only logical, bectuse natural o,ne,'that of a de- 
veloped national language based on national stock and material, en- 
riched and perfected, but akin to the native spirfEof rich and poor 
alike, is the only one that, in the end, wiif succeed. Whatever the 
place of. English, no doubt important, in the economic development 
of land and people, a national, malasian language is bound to be the 
proper vehicle of a united Filipino people Hence a book lite the 
present, which gives concrete form to this innate aspiration, and 
whatever its present imperfections, which definitely shapes the raw 
material ajong plausible, stable lines of development, is worthy of 
:ipplaus(' study and support. .It can only be fecomendtd to the 
ihoughtlnil study of friend and foe alike, in order that it may fulfill 
its mission of aiding" in the solution of (hat important question, the 
future language of the Filipino people. May it meet with success, 
and that each successive edition be a vast improvement on the pre- 
ceding one, is the ear.iest wi fi h of 

PAUL L/6TANGL, B. S. M Ph ; 



INTRODUCTION -'irk 

J ' This vocabufaf*j> is intended mostly to meet the demands, of' ?& * 
thole who want to establish a common Filipino language, the aim , / * 

uud purpose of the* 'Akndemya ng Wikang Pilipino" (Academy of ' ^ 

the Filipino Language) It "contains ^ords used in everyday , life -££ 

il^d* is ve.ry practical. It is a mixture of the different Philippine : 4 

f'" lects with the rkgalog as basis. Most of the words, of courie, . ,/;-; 

Tagalog, but a>iarge number also are taken from the Bisayan, 'v£ 

canp, Bihol, Pa||pangan and other native dialects, all of whicjb ** '* 

Tag;niized. :JI<^of the technical terms have been taken direct*- ^ ' i 
n>^f^^j^FJl^^e sources, Greek and Latin, the Filipinizalion 

of A>Kielr an^^^^^f their derivatives, have been made complete.. . \# 

through the m^ural linguistic mechanism of Tagalog and Bisoyan. ~ 

The work consists of two parts • ,\ 

' Part I, which is the present book, is an attempt to present the ' . 'f 

essentials of Filipino Gran mar in such a form that without stating > 

any grammatical definitions and rules it is practically a combina K ) 

tion of vocabulary and grammar b.ised upon the Tagalog language'. . f 

As. to this, all the p.rticles — suffixes, prefixes and interfiles — «re v ~ ^ 

applied; and combined with the roots form a great number of noun< ,S 

— abstract, collective and verbal — , various classes of adjectives, fre- t ' : - 

. Qjienmtives, verbs conjugated in the active and passive voices. After £ 
the alphabetical list of rootwerbs with their respective infinitive 

forms follow the adverbs,' prepositions, conjunctions and intf-rjec- • £• 

tions. In this work the copiousness and great impor anceof Lakan- s/*y 

Dulas toi.gue have been demonstrated in order' that it may be. the -" *\ 

foundation of a national speech rich and vigorous. - •. ' *Q 

Part 11 also forms a separate book and is based on the English *} 

Grammar. It contains a great deal of examples ami excerCises in / 

' which the grammatical rules of this language are practically involved. ' ' \j 

' } Both parts together am dedicated t<» the students of the Filipino -J 

and English languages, and I firmly believe that in the niakftog of • '-* 

this vocabulary, which was compiled during five years of philolo-ical *; 
studies of English aid the cultivated Philippine tongues, I have 

contributed somewhat to the national culture of my beloved native \ 
country. 

I desire to express my indebtedness to the ilustrious director of 

"Ateneo Rizal", the wise philologer *nd Filipinist Dr. Paul L. " 

Stanitl, B. 8 , M. Ph., for his variable aid in the compilation of ' ^ :» 

this book and for important suggestions upon the suitable Way of ■< y 

enriching th- ( Filipino' lexicon by adopting and Filipinizihji the uni- ; " * 

versal scientific words taken from Greek. : 

Likewise I express my cordial gratitude to the Academy of the 

FiUpino Language, wh ch has officially approved and adopted- this ^ .; 

btief vcca bulary as the first work of its Kind sanctioned by the; J"^ 
authority of t at National Linguistic Association. ' " . f^-* 
*v* --C I HE AUTHOR. 


,^ ^ ^ : ,>1fcv 







A BRIEF VOCABULARY 

jljPINO-ENGLISH 

(Maikling Talatingigan'g Pilipino-Ingles.) 


FIRST PART.— UNANG BAHAQI. 


Mgn hnhagi ng 

/Vic/.s' of thu hu- 

BiHig- 

Arm. 

httamln »p 

man body. 

Mjiabisig. 

Arms. 

t"0. 


Bituka. 

Gut, tripe, in- 
testine. 

Apdo. 

Gall. 

Biyas ng biuti, 

Shin bone, irm,. 

Atay . 

Liv<ir. 

biyas ng bisig 

Inme, 

Baba. 

Chin. 

Bitfs, binti. 

Leg. 

Bag:\ . 

Lung. 

Bubong ng paa. 

Tarsus • 

Balat. • 

Skin.. 

Bukong-bukong 

Ankle. 

Bulintataw. 

Eye-ball. 

Buti't, kalam- 

Calf of the leg. 

B»tok. 

Nape, cervix. 

nan n.U binti. 


Bali k at. p 

Shoulder. ' ♦ 

Buko-ng dalirl. 

Joint or knuckle 

Balakang. 

Hip. 


of the fingers. 

Mga balakang. 

Hips ' 

Bung6. 

Skull, cranium. 

Balagat. 

Clavicle, the- 

Bumbunan. 

Top of the head . 
. Hair. 


collar bone. 

Buhok, balahibo 

Biiywanp. 

Waist. 

Buto. 

Bone. 

Bagang. 

Grinder, molar 

Katawan. 

Body [of a man 

• ■ 

tooth. 


or animal.] 

Mga bagang. 

Molars, or back 

Kalingkingan. 

Little finger. ,' 


teeth 

Kamao\ galang- 

Wrist. 

Bibig. 

Mouth * ' 

galangan. 



\ 

K. 

*'<!*' 
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Kainay . 

Hand. 

mulan. 


Mga karmiy . 

Hands. t 

Liig. 

Neck. 

Kilay. 

Eye : brow. 

Likod. 

Back. 

Kilikili. 

Armpit. 

Litid. 

Tendon. 

Kvko. 

Nail. 

Lulod . 

Shin, shinbone. 

Dalirl. 

Finger. 

Mata. 

Eye. 

Mgadali-i. 

Fingers. 

Mil a matii. 

Eyes. 

Dalirhig-dati). 

Middle-finger. 

Muskulo. 

Musele. 

Dalirlng-sing- 

Ring-finger. 

Mukhft. 

Face. 

singan. • 


Noo. 

Fore-head. 

Dalirl ng pan. 

Toe. 

Paa. 

Foot. 

Mga daliri nil 

Toes. 

Mga paa. 

Feet . 

paa. 


Pa lad ng kainay 

Palm of tin' 

Dila. 

Tongue. 


hand. 

Dibdib. 

Breast, Hirst." 

Pantog... 

Bladder. 

Dug6. 

Blood. ' 

Pilikmata. 

Eye-Jash. 

Gilagid. 

Gum. 

Pilipisan. 

Tempi*'., 

Gulugod. 

Spine, back- 

Pisngi. 

Cheek. 


bone. 

Pitlungan, alak 

- Ham. 

Gulunggulu- 

«Esophagus, la- 

alakiin. 


ngan. 

rynx, gullet. 

Pigi. 

Buttock; hip. 

Gut.il, tiliiw. 

Glottis, gorge.. 

Plison. udyong. 

Abdomen. 

Ngalangalii. 

Palate. 

PUS?). 

Heart. 

Ngipin. 

To(ftb. 

Puwit, buldit. 

Backside. 

Mga ngipin. 

Teeth. 

Puso«L 

Navel. 

Hinlalaki. 

Thumb? - 

Sakong. 

Heel. 

Hintuturo. 

Fcrre- finger, in- 

Sikmura. 

Stomach. 

^ 

dex-finger. 

Singit. 

Groin. 

Hita. 

Thigh. 

Sihang, pan -a. 

Jaw-bone, man- 

llong. 

Nose. 


dible . 

Labi. 

Lip. 

Siko. 

Elbow. 

Mga labi. 

I iips. 

Suso. 
Talanijmkaii. 

Teat . 

Lam an . 

Flesh. 

$oleof the foot 

Lam ad. 

Membrane. 

Takday. 

Fore-arm . • 

La was.. 

Body [of man, 

Tadyang. 

Rib. 


animal, or of 

Mga tadyang. 

Ribs. 


anything.] 

Tagiliran. 

Side 

Lalamuiiau, ak 

- Throat. 

Tffin'-n. 

Ear. 


:^d 


Mga tainga. 

Ears. 

Katalubataan. 

Youth. 


Tiyan^ 

Belly, abdomen; 

Kilit. 

Pore. 



womb. 

Mga kilit. 

Pores. 

*v* 

Tuhod . 

Kaee. 

Dalaga. 

Young lady; vir- 


Mga tuhod. 

Knees. 


gin. 


Ulo. 

Head. 

Diwa. 

Spirit. 

* 

Ugat. 

Vein. 

Duna. 

Being. ■ 

? 

Utak (sabuto.j 

Marrow. 

Dunang tao. 

Human being. 

• 

Utak [saulo.] 

Brain. 

Gumi, balbas. 
I nun an. 
IskeletO', kalan 

Beard. 
Placenta . 
- Skeleton. 



II. 

say. 
Lagyo. 

Person. 

V 

Mga ibdng ba- 

Other thing* be- 

Lalaki. 

Man. 


guy na ukol 

longing to 

Mga lalaki. 

Men. 

„1 

\ sa tao. 

man . 

Matanda, lakay. Old man, old 


A rang. 

Individual. 

Misay, bigote. 

person. 
Mustache. 


Babai. 

Woman. 

Pangalan, nga- 

Name. 

"5. 

Mga babai. 

Women. 

lan. 



Bata. 

Boy, girl. 

Pitilya. , 

Whisker. 


Batang lalaki, 

Boy. * - 

Sanggol. 

Baby. 


bira. 


Mga sanggol. 

Babies. 


Batang babai, 

Girl. 

Sinapupunan. 

Lap. 


ining. 


Tao. 

Man, person. 


Bata, sanggol. 

Child. 

Talubata, k a 

Young. 

\ 

Mga bata, mga 

Children. 

sibulan. 


% 

sanggol. 


Ulila. 

Orphan. 


Bahay-bata. 

Matrix, womb. 

UJay, birgen. 
Inad, litid. 

Virgin. > 


Bato. 

Kidney. 

Nerve. 


Bagongtap, bi- 

Young man. 

Waling asawa. 

Single, bachelor, 


nata. > 



unmnrried. 


Binabai. 

Hermaphrodite. 

Walang bana. 

Single, maid, 


Buyon, bah ay - 

kanin. 
Kabinataan, ka 

Paunch. 


unmarried. 

«-, 

- Young men,. 

Asawa. 

Wife. 


bagongtauhan 

. youth. 

Bana. 

Husband. 


Kadalagahan. 

Young ladies. 

Mga asawa. 

Wives. 


Kalulwa. 

Soul. 

May asawa. 

Married (man). 





May bana. 

' Married (woman) 

Badya. 

Verb. 

Babaing bain. 

Widow. 

Balarila, g ra- 

(4rammar. 

I*aliiking balo 

. Widower. 

mahan . 




Balarilaanin, 

Grammarian. 



manggaga- 



III. 

rama, gara- 


Mga baguy-ba 

■ School thing*, etc 

rnanhin. 
Bantas. 

Comma. 

gay sa ixfcu* 
welohdn , 

■ 

Bilang. 

Number. 

c$b. 


Buklatin, ak- 
lat-suliniin. 

Copy-book. . 

Akda, gawA. 

Work, 

Kuwadro, mar 

Picture-frame. 

Aklat 

Book . 

ko. 


Alisong. 

Proposition. 

Kaha, kah/m, 

Box,- chest. 

Alagad, ina- 

Pupil, disciple. 

kabiin. 


aralan, li - 

■^ 

Kuwarto, si lid 

Room. 

nuturuan. 


Kaalaman, 

Knowledge.- 

Ariso. 

fnterjeetion. 

alam. 


Arithmisan. 

Arithmetic 

ICapanutuhan, 

ICducation. 

Arithinisnin. 

Arithmetician. 

pinagkatutu- 


Arithmison. 

Arithmetical. 

hafi, katutu- 


Antaa. 

Grade; degree. 

hiiu. 


AiTrikultor-. 

Agriculturist. 

Kolegiyo. 

College. 

Agrikulturan, 

Agriculture, 

Kasanlin<lan. 

Morality. 

pagsasaka. 

farming. > 
Bench. 

Klase. 

(Mass. • 

Bangk6. 

Kasalaysavan. 

Explanation. 

Banhay.' 

kough drawing. -\ 

Iv.tha. 

Composition. 

Bay ho n'. 

Page. | 

Klaseng niaba- 

Junior class. 

Banig ng pap»; 

. Sheet of paper i 

bs\. 


banig napapei. < 

Klaseng matai-.f 

. Senior class. 

Band 1 la, wata 

- Flag. J 

Kudlit. 

Virgitlilla (Sp.) 

wat. 

l 

Kuwit. 

Apostrophe (' ) . 

Balanan. 

Basket. j 

Karunungan, 

Science. 

Bakol. 

A square basket . J 

dunong. 


Bilao. 

A. round basket . , 

Kasiningan, si- 

Arts, art. 

Busld. 

A small egg-bas- J 

ning. 



ket. Kinging. 

M usic. 

Bigkaa. 

Pronunciation. 1 

Katinig. 

Consonant. 


r 





Daylaa. 

Article. 

ligsahan. 


Disipiina. 

Discipline. 

Logikahau. 

Lngic. , 

Dibuho. 

Drawing. 

Li ham. 

Letter. * - 

Dalawang tul- 

Colon" (:). 

Logikanhin. 

Logician; logical- 

dok. 


Lampibadya, 

Adverb. 

Gedmetra. 

Geometer, geo- 

Listiu, listahan 

. List. 


. '-'metrician. 

Malak. 

Idea. 

Geometrahan. 

^jGeometry. 

Mathesisan. 

Mathematics. 

Garribt. -'^ja^tation ( " " >. 

Mathesisnin. 

Mathematician, 

Guhit. 

Stroke, dash, line. 

Alathesison. 

Mathematical . 

Gamlang. * 

Industry. . 

'Nama. , 

Noun. 

Getfgrapo . 

Geographer. 

Ocas. 

Hour. 

Geograpuharv. 

Geography. 

Orasiin, relds. 

Clock; watch. 

Gurd, tagapag 

- Master; teacher. 

r 

J'anulat. 

Pen. 

turd. 

Panitikan. 

Literature. 

Hatak, pagha- 

Physical exerci.<«\ 

.Panagand. 

Clause. 

hatak. 


Pangunijusap. 

Sentence. 

Hipno. 

Translation. 


Subject, topic; 

Halipnama. 

Pronoun. 

Payarn 

written exer- 

History a. 

History. 


cise. 

Istituto, 

Institute. 

Pan u to. 

Rule, ruler. . 

Istituayon. • 

•Institution. , 

Pupitre, hapag 

Desk. 

lsip,'pag-iisip. 

Thought, mind. 

Pisara. 

. Slate. 

Lapis. 

Pencil. 

Pisarang-dalig, 

Blackboard. 

Lamest, mo*:i 

Table. 

pisurang ma- 


dulang. 

■j 

laid," 


Latok. 

A low .table. i 

Papel 

Paper 

Larawan, ku- 

Picture. : 

Palatuntunan. 

Program. • 

wadro. 


Piiara Ian, isku- 
welahan . 

School. 

hisyon. 

Lesson. » 

Pakikipagkapwa Urbanity; 

Jjimbit, walan 

g Blank. 


politeness. 

sulat. 

j 

Pag-aaral . 

Study, studying. 

Latib. ."■ 

Hyphen (..,). \ 

Pagsaeaysay . 

Recitation. 

Langilarigi,- 

Parenthesis .... i. j 

Pag-aanduka, 

Education. 

b«ngkul6ng. 

' 

pagtuturd. 


"Lakraay. \ 
Lubft', diin. \ 

Paragraph \ 

Pagtutur6. 

Instruction; 

Accent. 


teaching. 

Labanan, pa 

Contest. 1 

Pangaruuang"ar 

. University. 
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Pagbasa. 

Heading. 

Punto ng gilalas. Point of exela- 

Pagbasang la- 

Current reading. 


mation (Ik 

lusan. 


Paghuliuway, 

Recess. 

Pagsulat. 

Writing. 

huway. * 

• 

Pagsasanay. 

Exorcise. . 

Rhetoranan. 

Rhetoric. 

Pagbabaybay, 

Spelling. 

Rhetoranfn. 

Rhetorician, 

, baybayin. 

' 

Rhetoranon. 

Rhetorical. 

Pil6sopo, philo 

- Philosopher. 

Sunding. 

• Stick. 

Sopd. 


Sagot. 

Answer. 

Pilosopohan, 

Philosophy. 

Sal in, nl id. 

Copy. 

phildgopohai 

i. 

•Salaysay. 

Statemsnt. 

Pilosophanin, 


Salita. 

Word. < ' 

philosopha- 

Philosophic, phi- 

Sao. 

Dialect. , . 

nin, philo- 

losophical. . 

Sulti. 

Term. 

sophanon . 


.-alit&an. 

Conversation. 

Paglilimi. 

Discussion. 

Salapong. 

Conjunction. 

Pagtatalo. 

Debate. 

Sugn6. 

Adjective. 

Pakea.' 

Object. 

I'inta, dinsol. 

Ink. 

Paaralan'g pa- 

Primary School. 

Tintahan, din 

Inkstand . 

nguna. 


^ sulan. 


Paaralan'g pa- 

Secondary School. 1 

♦Tisa. 

Chalk. 

ngalawa. 


Tabfa, dalig, 

Board ., 

Piiaralan'g pa- 

Intermediate 

Tiklat. 

Small stick. 

magitna. 

School. 

Tanong. 

Question, inter- 

Paaralan'g ma 

High School. 


rogation. 

taas. 


Turing, pag tu- 

Expression. 

Paaralan'g ba- 

Public School. 

tu ring. 


yan. 


Taiaan. 

Register. 


Tatangnan. 

Handle. 

Paaralan'g bu- 
kod.. 

Private School. 

Tagdan. 

, Penholder. 


Talakay. 

Phrase. 

Pangtinig. 

Vowel. 

Talata. 

Line; versicle. 

Pan tig. 

Syllable. 

Taludtod. 

Geometrical line* 

Parayon. 

Prose. 

Tuldok. 

Period (.). 

Panilos. 

Penknife. 

Tuldok at ban- 

Semicolon (;) 

Punto, 

Point. 

tas. 


Punto ng ta- 

Point of interro- 

Tjkmo. 

Subject, rnatter. 

ndng. 

gation (?). 

Tildik. 

Dot (.). 
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Titik. 

Letter. 

Buwal, tiuing- 

Clod. '. 

Talumpatl, pa 

Speech . 

Bakas ng yapak 


nanalita. 

Verse. / 

. Footstep, track. 

Tayutay, tula. 

Bulalakaw. 

Kindled exhala- 

Tuht, panuuula Poetry. 


tion in sky. 

Tingig, salita, 

Term, word, dic- 

Buwis 'ng lupa. 

Land tax. 

aman6; 

tion. 

Bola. 

Ball. 

Tinig. 

^ .Voice. 

Bigki.s. 

Fagot. 

Tagsav ' v 

*S£anza. 

Butas. 

Hole. 

(Jpuan, uupan. 

Rent. 

Binditahan. 

Holy- water pot. 

Wika. 

Language. 

Bitak, litak. 

Crack, crevice, 

TalSnmanuan. 

Dictionary. 

t 

chink. 

Talatingigan. 

Vocabulary. 

Bukiil ng tubig 

Spring./ 



"Barongbarong, 

Hut, cottage. 



dampa. 


IV. 

Bantayan. 

Watch-tower. 

Mga ibdng ba- 
gayna kamni- 
ioan sa pag-uu 
sap og sdlitaan 

Oth (Whin g8 that 

are common * in 

speaking or con- 

rersatioju. 

Buhangin. 
Baybay-dagat \ 

Bilangguan. 
Bangkay. 

Sand. 

Sea-shore, sea- 
coast . 
Prison. 
Corpse . 

Amag.- 

Moss, mould. 

Bukid, bukiran 

. Field, farm. 

Asoge. 

Quicksilver. 

Bakuran. 

Pale. 

Apog. 

Lime. 

Biyas ng kawa- 

Part of a cane 

Ampunan. 

Asylum. 

yan. 

from knot to 

Agtas. 

Path, route. 


knot: joint. 

Akdas. 

Practice. 

Kalawang. 

Kust. 

Aghani . 

Theory. 

Kihng (ng ha-' 

Mane, 

Bakul. 

I ron . 

■ yop). 


Bakod. 

- Fence. 

Kunot, kubot. 

Plait. 

Baldn. 

Well. 

Katalahiban. 

Land overgrown 

Buko. 

Node. 


with high wild 

Buhol. 

Knot. 


grass; ' land 

Balahibo tig 

Wool. , 


full of reed- 

tupa. 



grass. 

Batong-tagi.san 

Whetstone. 

Kotse ng trani- 

Tram-car. 

Batobalanl. 

Loadstone. 1 

biya. 

Coffin. Sj** 

Bulo. 

JQowii, soft hair. ! 

Kabaong. 


*?**** 


Kalahati. 

Half. 

Mitiil. 

Metal. 

k Kawad. 

Wire. 

Niyugan. 

Coeoanut grove. 



Nasasakupan. 

Jurisdiction. 

Doongan, <l«u- 

Port. 

Panarato, pa- 

Principal. 

n an. 


ngtiluhfh. 


Dakot. 

Handful. 

Pastulan, sah- 

Lawn; field; 

Dalundong. 

Tent. 

sa ban. V.. 

meadow . 

Daan. 

Road, street. 

Parang. ^> 

< Meadow. S. 

Daan'g-bakal. 

Railroad. 

Parangpara^li^nH^; ."; : ' 

Daian. 

High-road. 

ngar. 

. _ .:- . 

Dalang. 
Gii ring. 
Ginto. 

Rare; rarity. 
Ivory, 
({old. , 

Piigknkakuros 
ng daan. 
*Pat:ilfm. 

Cross- way, crone- 
road . 
Steel. * 

Gatla. 

Hack. 

Pil.k. 

Silver. 

Hardin, hal'a- 

Garden. 

Pnimiti, pal«- 

Decoration , or 



muti, ga\ ak 

nanient, 

rnanaii. 


-. 

adorning. 

llimpilan. 

! '«'laohinenl : 

Pinagkikilan. 

Filing, li*mati:ro. 


Station . 

Putikan. 

Muddy place. 

liimulmol. 

Filament, or , 

Panarok. 

Sounding. 


thread of «loth. 

Panungkit. 

Hook. 

JJapumin ng 

Stable, stalls for 

, Paglihis, pag-" 

Deviation. 

hayop. 

animals. 

\ sinsay. - 

- 

llukay ng Hbi- 

Grave. 

Panggatong. 

Firewood. 

ngan. 

! 1 

Parang; ian»- 

Country; field. 

llalim; ibaba. 

Bottom. > 

ngan. 


Ibabaw; itaas-. 

Top. 

Puwang. 

Space. 

Latak. 

Scum, lee. 

Pangwisik 

Water-sprinkler. 

Lfwasan. 

Plaza, square. 

Pilapil. 

Bank or mound 

Landigan. 

Wharf. 


• of earth. 

Libag, tibatib. 

Grime, dirth, 

Patak. tulo. 

Drop. 


filth. 

Padaluyan, 

Channel, ditch 

( Lungg&.yuugig 

. Cave, t'rot. 

bang bang. 


Lamuymoy/hi 

Fiber, filament. 

Pangpang. 

flank of a river 

may may. 


Riles. 

Rail. 

Labangan. 

Crib, manger. 

Sanyawn, asu 

Sulphur. 

Lansflnga». 

Street, road. 

- pre.. 


lAgwerta. 

Orchard, fruit- 

Sapot. 

Shroud. 

'. _. _ 

garden. 

Supot. 

Bag, sack, wal- 

«@ifidalya. 

Medal. 


let. 

-^^fina. 

Mine. 

Sapai . 

Coarse remains. 

.^ r &.. '0& 


. -~ 



'. V-cfek*^- 

«s*»^r " ' - 




,Siga 
v8 oigay 
-JSap£n,panapfn, 
. snson. 

Sild. 

Silya [sa pag- 
sakay ] 

Sutyag 

Tav0 
'alipapa, ti- 
yangyi 

Tawdl 

Tingga.. 
-.'Tansd. 

tinggaputi. 

Tatagu'iui. 

Tahol, 
Tinik. 

Ta.eng-bakal. 
Tqlay. 

Tranabiya, ka- 
tpng dagjtab- 
* niri. 
Trambiya'. 
Treri. 
IJlbd. . 
Urang, tuW. 
Uliiig. 

Uiingng'knhoy 
Yelo. 



Tragi snare. 


Market 


Aluni 
Lend . 
Copper. 
Tin. 
Hiding-place, 

concealment. 
Barking. 
Thorn. 
Dross, si jigs. 
Bridge. 
Car, electric car 


Tramway. 
Train. 
Hog-sty. 
Stake. 
Coal. 
Charcoal. 
Ice; frost. 


q&lon,4aluyoiig» \tyive. 
Agos, mgaagoj. Curreni, cur- 
rents. 


Anggan. 


Bar. 



Mga xatitd.sa Physical Gcogra- 
(iedgra^Uifn ' g i>h y terms, 
phisisanth, 


Alangwng, si 7 Vapor. 
jl,nlaw. ^ 


Fluid. 

Cloud. 

D tizzle 

Fire. 

Arsenal 

Rainbow. 

Temperate 

Huiricftne 

Typhoon! 

Snow. 

Barometer. 

Fountain. 

Spring 

Stone, rock 

Melted rock 

Reef. - 

Mountain. 


Alipujo. 

Alapaap 

Ambon 

Apo> 

Arsenal 

Balang.uv 

Ban In wag 

Buhaui 

Bagyo. 

Busilak. 

Barometro. 

Batis. 

Bukiil, l>along. 

Bato. 

Baton g tunaw. 

Bangkuta. 

Bundok. 

Burol, tugatog. Hill. 

Bulkan'. Volcano. 

Bay bay, da lam- Coiist, shore\ 

pasigan. 
B.ihnging ti- Solid part 

gambay. 
Bahaging da- 

nqra. 
Bantiian. 
Kalawakan'g- 

dalat, . 
Kapuluan ,• • Islands, : archi- 

sangknpuluan. pelago. 
Kaparangan. Meadow. _ 
Kanal.'taguKng, Canal. 
Kati ang tubigl Low-water. 
I Klima. CUmatev> u 

I Kidlat*. 


Liquid part* 

Shipyard. 
Continent 
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iq- -.r 

^ 

Kulog. 

Thunder. 

Hang. £■■ 

Desert; wilder- „ 

Kahalumigmi- 

Humidity, 


ness. . , 

gan, dimik; 

• moisture. 

Ipoipo, ulitdi. 

Whirl, . whirl-* 

. Kahignawan, 

Serenfty. 

■ %-k. 

wind. 

linaw, aliwa 


Hat. l 

Rill. 

las. 

**- 

jiog. -|; 

- River,. stream. * 

Kaugallan'g 

Middling wind. 

Lupa v sang|& 

'^garth, - "' * 

'. yunto. 
Karagatan .. 

Ocean. 

butiin. <|| 
Lawak, la gay 


Kahuyan. 

Grove. 

lay. 


Kapatagarit- • 

Plain. 

Lambak, libis 

. Valley: \ 

Dag*at. 

Sea. 

Liigdalat. 

Isthmus. * 

Dalisdis. 

Slope, declivity. 

Li bis. 

Glen. • 

Dalampasigan. 

Beaeh, strand. 

• Laid ang tiibif. 

. High-watej. 

Dalat, dalatan 

Land. 

Look. 

Bay. 

. lupain . 


Lungos. 

-Creek. ' 

Dagatan. 

Gulf. 

LaVi. 

Swamp. 

Danaw, lavva. 

Lake. 

Lindol. 

Earthquake. 

Delta. 

Delta. 

Likiis na alang- Natural evnpo- 

Di-organuhon. 

Inorganical. 

wag, tam- 

ration. 

Dagitab. 

Electricity. 

poofe. 


Daginding ng 

Thunder-clap 

Li way way. 

Dawn. 

kulog. 


Lintik. 

Thunder-bolt. 

Gabon, lupa. 

Ground. 

Lusungin. 

Down-hill. 

Globo. 

Globe. 

Mina. 

Mine. 

Gulod. 

Mountain-chain. 

Minahan. 

Mineral deposit. 

Gubat. 

Forest. 

Malapulo. 

Peninsula. 

Gasis. 

Gas!* 

Matabang lupii 

. Fertile soil. 

Grado, antas. 

Degree. 

Mineral. 

Mineral. 

Hamdg. 

Dew. .• . ■ 

Mil a mityoro. 

Meteors. 

Hangin. 

'Air. 

Mainit. 

Hot, warm. 

Hidrogeno. 

Hydrogen. 

Mga munson. 

Monsoons. 

Himpapawid. 

Cloud of the sky. 

Malamig. 

Cool. 

Huld. 

Source. 

Mayuming 

Soft wilier 

Impapayaw. 

Atmosphere. 

yunto. 


Jnit. 

Heat. 

Malakas na 

Strong wind. 

Hofna pasukan 

Inlet. 

_. yunto. 


Hfnaldbasan. 

Outlet. 

Maraganas na 

Impetuous wind 


t.'ti 


u ? 'n^ 


yunto; mara- 
ganas na sig- 
po; mahug- 
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jgen. 

|(pL oases). 


Or 

atagT 
Pul6. 
Piintod. • 
Pagkilos, pag- 

galaw. 
Paugusan, paa- 

nuran. 
Paraluman. 

Penomeno, phe 

nomeno/ 
Mga pheno- 

meno. 
Salitre. 
Sulip. 
Salog, lungaw, 

sanaw. 
Salungahin. 
Sapa. 
Siiguran, sad- 

saran. 
Saluysoy. 
Simoy. 
Sigwa. 
Tubig. 
Tangwa. 
Tangway, ta- 
• ngos. 
Tagudtod rig 

mga bundok. 


Channel, drain. 

Sea-compass. 

[bmjula] 
Phenomenon. 

Phenomena. 

Saltpetre. 

Soil. . 

Pond, marsh, 

pool, fen. 
Up-hill. 
Salt marsh. 
Harbor. 

Brook! ' 

Breeze. 

Storm. 

Water. 

Cape. 

.Point. 

Ridge of moun- 
tains. 




Temperature. * 
Fresh water/ 


.Temperatura. 
Tubig na ta- 

bang. '..-■!■'. 

Tubig na^alat.. Salt water. . t 
Taog, paglaki't Tide, surf. 

pagkati. . ♦ 

Taog na psriaki, . 

tubig*na pa- Flood- tide. 

laki. 
Taog na pakati,. Ebb-tide. .-.„.— 

tubig na pa- 

kati. 
Talon ng tubig. Cascade, water- 
fall. 




Termometro. 
Taluktok, ta- 
- gaytay. 
Tugos. 

Usok. 


Thermometer. 

Summit, peak, 
top. 

Electrical cur- 
rent. 

Smoke, steam ■ 
vapor. 

Fog. 

Rain. 


Ulap. 
Ulan. 

Ulan ng bubpg. Hail. 
Wawa. V Mouth of the 
river. * •■• 
Yunto, sigpo. Wind. . ~ 

I 

VI. 

Mga 8alita sa ' Astronomical 
Gedgrapuhdn'g Geography temt. 
astronowihanin. .. 

Adlaw. /Sun. ' ' : \j^ 

Araw. Day. 

Araw, Senang Sun, Ptoebi 
(aa panunvla) . poetry% 


■m 
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Ami han. East. 

.Araw at gabf. Day and night. 
Agwat. Distance. 

Araw astronom- Astronomical 

haiiin. day. 

t Araw lurgsura- Civil day, 

nin. 
Arawnahambo, Natural day. 

araw ha likas. * 

Apogeo. Apogee. 

Arko [ng bag- Arc. 

way.-] 
Alirong. 
Banawen. 
Bagway. 
Bulan. 
Buwan. 


C'ircu infer 
Era. . 
Circle. 
Moon. 
Month. 


Buwan, banilong. Moon i 
[so panunula] . .[?'»» poetry J 

Barikod, sum- Comet. 

, bol. 

Balaklaot, og 
hilagang- 
kanluran. 

Benus. 

Bolumen. 

Balabalaklng 
anyd ng bu- 
lan. 
'Bagong bulan. 

Buntala. 

Kaki-lan jiit. * 

Kalunuran og 

■ kanluran. 

Kinsi ng Lupa. 


Northwest. 

Venus. 
Volume. . 
Different phases 
of the moon. 

New moon. 
Planet. 
Horizon. 
Occident, west. 



The Axis of the 

Earth. 
Kalendar. 
Civil year, conv 

mon year., 


I 

Kabilugtm ng 

bulan. % 
Diyametrfv 
Disko. ■% 
Epakta. ^ 
Ekinoksi; 
Eklipsiei 
Ekwadorl 
Halagan. 
Hilihid, hilinT 

ran. . *- 
Hatihilihid og 

hatihilihirnn. 
Hating-gabi. 
Habagat. 
Hilaga og hi- 

lagaan. 
Hilagang-sila- 

ri'gan. 
Hapon. 



Full moon 

Diameter 
Disk. 
Epact. 
Equinox» 
Ecliptic. 
"* Rjufor. 
icei^ 
Sphere. 

Hemisphere 

Midnight 

West. 

North. 

i 

Northeast 

Afternoon, eve- 
ning. K 
Jupiter 


iltipitcr. 

Ikapat sa pag- 

/laki/pala- Crescent moon 

king bulan. 
Ikapat sa pag- 

liit, paliit na 

bulan. 


Lupa*. 
Langit. 
Lahd, >pagla- . 

lahd. 
kahdng ganap. 
Lahdng pang- 

kat. ' 
Liwanag. 


^PF 1 



Decrease -of the | 

moon, dfecies- "* 

cent moon. j 

n 
Earth. i 

Sky, heaven. 

Eclipse. 

Total eclipse. 
Partial eclipse. 

Light, ciearhess, f^gl 

,:■ i^*'&y-T,,s^-:&& : - 'if'-- '~ : . • 
.■;^ : a ■_. , *£:£. *J\yi$,£.i.\ '■■ . ■•-.;":- 
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Liwanag ng 
^ odlatf 
<J^iwanag ng 
•* bitlan. 

Marte. 

Merkuryo, 

Madaling. 

Magh: 
w-Mr ' 

^fmog-sllangan. 
l;Miridyano. Meridian. 
Musim/ mga Season , seasons. 
. mudim. 

Minuto. Minute. 

Orbita* og ang Orbit, or the 

daan ng isang path of n pla- 

buntala. ' net. 
. Qras. ' Hour. 

Pagpihit ng Turning of the 

Lupa. Earth, 

tfagkilos sa pag- Movement of 

pihit. ' rotation. 

Pagkilossa pug- Movement of 


ligid. 
Perigeo. 


translation. 

Perigeum, peri- 
gee. 

Sun-rise. 


Eagaikat ng 

adlaw. 
Paglubdg ng Sunset. 

adlaw. 
Polo, mga polo. Pole, the p «les 
Radyo. Radius. 

Panahdn. Time; weather. 

Petsa. Hate. 

Sangdai^dig, Universe. 

sangdaigdigan. 
Sanglibutan, 


world/ 


.(*£"' 


8angsinukob, The 

sangsimikuban. ** *• 
Satelite'. ^ .Satellited ''-'J'* 
Surgan^-langit. FirmamenV * . 
Sanghilihid, Thewholespner^ 

eanghilihiran. 
Stlangan, sila- Orient, eaRt. 

nganan. 
Sabalas, og hi- Northeast. 

lagang-stla- 

ngan. 
Salatan, ogti- Southwest. 

inog-kanluran. 
Silim, takipsi- Evening. 

lim. 
Sona, mga sona. Zone, zones 
Sonang mainit. Torrid zone, hot 
zone. 


Sonang mala- 

mig. 
Sonang ban- 

luwag. 
Segundo. 
Saturno. 
Siklo. 
Sinagng adlaw, 

Soltisyo. 
Signo ng s'od- 

yako. 
Takna. 

Taon. 

Tuwig, 

Tag-ulan. 

Tag-adlaw. 

Taglawag. 

Tagbisl. 




V*5&' 


Frigid zone, cold 

zone. 
Temperate zone. 

Second. 

Saturn. 

Cycle. 

The sun's rays; 

sunbeam . . 
Solstice,. 
Sign of the 

zodiac. 
Period, apace of 

time." 
Year. 

Epoch or epoch» 
Wet season 4 . 
Dry season. 
Spring. 
Smrimet, 


i-Wt&j ^ 


^wi4 


•'il 


H>H r 


;*■«* -■& 
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Tag-ulan. ' Autumn. 
Tag-ginaw. ' Winter. , 
Tnludtod. Line^ 

Tapri^g lungsu- Civil year. 

ranin. 
Ta<5ri'g bisyesto. Leap-year. 
Tropiko. Tropic. 

Tanghali. Noon. 

Timog og timu- South. . 


gan. 
Tala: lahat ng^ Heavenly body : 
lawas na maf luminous body 
luningning sa of the heavens, 
langit, gaya such as the sun, 
ng adlaw, bu- moon and stars. 
laflTatmgabi- 
tuin. ' 


Umaga. Morning. 

Sanglinggo, se- Week, 
niana (7 araw). 


Linggo. 

Lunes. 

Martes. 

Miyerkoles. 

Huwebcs. 

Biyernes. 

Sabado. 


Sunday. 

Monday. 

Tuesday. 

Wednesday. 

Thursday. 

Friday.* 

Saturday. 


Enero (31 araw). January. 
Pebrero (28 og February. 

29 na araw) . 
Marso (31 araw). March, 
Abril (30 araw). April. 
Mayo (31 araw). May. 

unyo (30 a- June, 
v). 

Iflyo (31 araw). July. 


October .^ 


Agosto (3£'a- August. 

raw) . K * 
Septiyembre (30 September.' 

araw)-. ' r 
Oktubre (3£ 

araw). .*'-■■ 
Nobyembn 

araw) . 
Disyembre ( 

araw) 



VII. 


Mga salitang 
•ukpl sa jxina- 
lungsuran xit pa- 
lasambghan, atb, 


Political and re- 
ligion} terms, etc. 


Asya. 
Aprika. 
Amerika. 
Asyanhin. 
A'prikano, apri 

kanhin. 
Amerikano, 

amerikanhin 
Arabya, Ara- 

binhan. 
Arabe, arab- 

yanh'n. 
Alemunya, Ale- Germany. 

manan. 
Aleman, ale- 
many an hi n 
Aristokrata, 

mahadlikd. 
Aris'tokratahan. Aristocracy. 
Aristokratan- Aristocratical, 


Asia. 
A fricn . 
America. 
Asian, Asiatic. 
African. 

American. 

Arabia. 

Arabian, Arabic. 


German. 


Aristocrat. 


'*lh~* : Cr'J?®*&fc l*SCf:V 


'*<* «J»* ^-** t«£^i**'**#^rT'tf f v; 
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hin, aristo- 
* kratahon. 
Wlmirante. 
Arsobispo. 
Angel, 
' 'AgturtfL 
Anarkahan:^ 


jjnoeratic. 


Adfflral. 

AroSbishop- 

Anfel. 


Baj 
Bay an. 
" Banwa. 
Balen? 
Balinon. 
Bansaanin, ban- 

saon, pana- 

bansa. 
Bayanon. 
Banwahanin og 

barrwanhin. 
Bihasa, lihung- 

sudnin. 
Balawis. 
Bangyan, ta- 

Drfg-gubat, ta- 
« ong-damo. 
Banyaga, da'yo, 

dayuhan. 

' Bisaya.. 

Balaod. 

Batas. 
' Batasan. 

Ang karunu- 
ligan sa pa- 
mahalaan . 

KaharUn. 

Kapulungan. 


Public. 
Country. 
Municipality. " 
Municipal. 
National. 


Popular. 
Countryman. 

Civilized. 

Barbarian. ? 

Savage, wild 

people. 

Foreigner, stran- 
ger; exotic, 
foreign. . 

Bisayan. 

Proclamation. 

Law. 

Legislature. 

The ;• science of 

government. 


Kingdom. 


Katipunsn. 
Kapiaanan. , 

Kaulnungan. 

Kagimungan, 

K.ibguman. 

Kalamaan. 

Kalipunait. 

Kadam. 

Kadamnin. 

Komisyon. 

Komisyunanin, 

komisyunon. 
Kagawad, gala- 
wad. 
Konseho, sang- 

gunian. 
Kasangguni, 

konsehunhin, 

konsehunon. 
Kalagayan'g 

pari. 
Kalagayan'g 
- mahadlika. 
Kalagayan'g ti- 

mawa, 
Klaseng mag- 

aani, uring 

manggagama. 
Klaseng mang- 

gagamlang. 
Klaseng manga- 

ngalakal, 

uring mangba- 

baligya. 
Klaseng magpa- 

paupa, uring 
manggagawa. 


Association.' y 
Society, corpo- 
ration. 
Society. , 

Congregation. 
Solidarity. » - 
Community/ 
Confederation. 
Senate. 

Senator. ^ * , 
Commission.' 
Commissioner. 

Member. 

Council. 




Councilor. 

Ecclesiastical 

state. 
Noble state. 

Plebeian state. 

Productive class 

Industrial class 
Commercial 


Laboring class. --'? 


SjT £ Wf W * '"*"•'"&' f'%^ ^ 
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Klasengnanya- Employee- 
* * ngatungku- 
- Ian, mga ka^ 

wahi. 
Kupangyarihan. 1><™| 
Kapangyaril.an'g Legislate 

tagapagbatas. l*>w«- 
Kapangyaril.an'g «><»"— 

• hukuniiin. 
Kapangyariban'g Kxeeutmv 

tagaganap. 1*>"«; n 

Kabatasan,pag-I^ sa,on 
babatas. 
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i Kakand&tu- - Candiaateship. 
ban; p|gka- 
kaiulida&p ; 

kandidaWan. ■ 

Female oanm- 

$$.•'■■■ ^- e * 

""' Fiiiictiotiary. 

Thti&iam 


W 


Christianity 
Catholic 


Capital. 
Captain. 


Secretary. 
Clerk. 


Kapital 
Kapitan, 'kapi 

tan . 
Kalihim. 

Kawani. . 

.fcataastaaauVg Supine I ... 

Kalangbarad- Sovereignty, 
yaan.ogka- -supremo 
taaatiuwan'gka-lhority. 
pangyarihan 
Kasarinlm, 

pugsasarili . 
Kapulnngan'g 
Bayan, <>g 
Dalam Baya 

non. 
■Kapulunganon, 
og galawad- 
• ' kapnlungan. 

Kinatawan, ta- Delegate rc- 
;^ gapinay6,ta- presentat.se. 
s» gapanindigan. 
^Kandidato. Candidate. 


Kandidat 

kandidj 

Kagawa 

Kristiya 

kristob ^ 
Kakristiyanu-' 
ban, kakris 
tonhinan. 
Kathol.anin. — 
Kakatholmndn, Catholicity, 
pngkakatbola- 

nin. 
KasiilMlala- . Spaniard. 

king kastila.) 
Kastila, ispano, Spanish. 

ispanyanhin. 
Kakastiltuu», 

kaispamihan 


Independence, 
imlependeney, 

Popular Assein 
• bly. 


Assemblyman. 


Kapilipi'Uiban. 

Kalagalugan. 

Kainsikan. 
Kamalayuban. 

Kaindiyuhan. 


Kawal. 


The Spanish na- 
tion, the Spa- 
nish Reople 
Tbe Filipino na- 
tion, , the Fi- 
lipino people. 
The Jjigalbg . 
• people. 
The Chinese -na- 
tion. 
The Malay 

people. 
The Indians,. 
Hindoos, or 
natives-of, In- 
dia. ' t 
Militar, military. 


Kntaastaasan'g Su R reme>hief, 
Puno. . i. ' v ' 
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Kabo. 

Corporal. 

Diyakono. 

.peacon. ' f 

Komandante, 

Commander. 

Diyakonisa. 

Deaconess. 

komandanhin. -' ^ 

Demokrata. 

Democrat. 

Koronel. 

Colonel. 

Demokratahan. 

Democracy. 

Klero. 

Cldrgy. 

Demokratanhin 

, DemocratieaU 

Kleruhanfn, 

A.pwgyman. 

demok ratahon . democratic . 

. /:]^ng$^vg? 

Bptedral. ' *' 

Diwata. 
Diyusnin, bat- 

Deity. 
Godlike, ; div- 

Kalli|ii. '• 

Cardinal. 

halain. 

ine. 

Kaparaayanan. 

Kapamansaun, 

kapanaban- 

Citizenship. 
Nationality. 

Diyosbini. . 
Einperaddr. 
Kmperabini. 

Goddess. 

Emperor. 

Empress. 

saan, kabansa- 

Europa. 

Europe. 

unan. 


Europanhin. 

European. 

Kolono. 

Colonist. 

Gusang. 

Tribe. " 

Kolonohan. 

Colony. 

General. 

General. 

Kalagayan'g 

Ij^pnomical si- 

Gobernad.dr. 

Governor. 

agimad, ka- 

tuation, eco- 

Gimong. 

Congress. 

laguyan ng 

nomical con- 

Gimunganin, 

Congressman, 

pananalnpi. 

dition. 

manggigi- 

, 

Katutubong ya 

- Natural re- 

morig. 

t 

man. ng lupa 

sources. 

Giryego. 

Greek. 

Kap.itagau'g da 

- Grassy plain. 

Gresya. 

Greece. 

inuhin. 


Heswita, hesus 

- Jesuit. 

Kjftlap. 

Lumber. 

nin. 


Katad; balat. 

Leather; fur. 

Hari. 

King. 

Konsul. 

Consul. 

Haribini. 

Queen. 

Konsulnan. 

Consulate. 

HaringTibobos 

. Absolute King. 

Damiy. 

Region. 

Haring Kinata 

Representative 

Dalam. 

House; chamber. 

wan. 

King. 

Dalanl ng ba- 

Chamber of 

Haring Itinatag 

. Constitutional 

ligyi 

Dalam na Ma- 

commerce. 


King. 

. Upper House. 

Hukuman, huk 

- Court. 

taas. 1 
Dalam lik Ma- 
' '•baba. 1 


ma nan, hu- 


Lower House. 

kumnan. 
Hukdm balinon Municipal Judge. 

Danii ng nanga 
mamayaii. 

Population. 

Hukom pama- 
yapa. 

Justice pt the 
Peace. 


r *3* 
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Hukuman'g ba- Municipal Court, 
linon. 


Hukom. 

JudgC. 

Hukuman'g 

Court of the 

Uhang Lak- 

First Instance. 

J2&DS- 


Hlmansaan. 

State. - 

Hukbo, huk- 

Army. 

bong-kati. 


Hukbong-dagat 

. Navy. 

Hukbong-lakad 

. Foot-soldiers. 

Huklxmg-kaba- 

Horse-troops. 

yuhan 


Hukbong-k<«n- 

Artillery. 

yon, artilye- 


ruhiin. 


Hudyo, hudya. 

Jew, Jewish. 

Hapon . 

Japan. 

Hapon, hapu- 

Japanese. 

non, hapuna- 


nin. 


Hapon'g babai, 

A Japanese wo- 

babaing ha- 

man. 


pon. 
Hapon'g binibi- A Japanese lady, 
pi, binibining < 
hapon. 


Hi. 

Injlatgameng. 
Inginyero. 
Jnginyeruhan. 


Imperyo. 

Imperyuhon. 

Jmperyunhin, 

«makaimperyo. 
Ingles. English. 

Inglisnan.. England 


Town. 
Treasurer. 
Engineer. 
Enginery; en- 
gineering. 
Empire. 
Imperial . 
Imperialist. 
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Ispanya. Spain. 

Italya. Italy. 

Italyano, ital- Italian. 

yanhin. 
Italyahon. Italic, 

lloko, ilokano. Ilokano. 
Insik. :^^ Chinese. " 

Iiftiknan. S^helanxl ;of the 
• Chinese- peo- 
ple; China, 
Lahing puti. White race, 
falling marihiw. Yellow race. 
Lahing kayu- Brown race. 

manggi. . 
Lahing itiin. .Black race. 
Lalawigan. Province. 

Lalawiganon. Provincial. ,, 
Langharadya. Sovereign..- 
Lupain. Land. 

Lungsod. CHy. 

Lungsuron. Civic. 

Lungsurunan. Civics. 
Lungsuranin, Civil. 

lungsudnin. 
Linungsudnin. Civilized. 
Lupon'g Lala- Provincial 
wigan, Hiiu- Board, 
tang Lalawi- ' 

ganon, Sang- 
guman'g Lala- 
wigan. 
Lupon'g Bali- Municipal 
non, Sanggu- Council. 

• nlan'g Bal$n. 
Lupon'g Hi/ Town-Hall, 
Sanggunlan'g Town-House. 
Hi. 
Lupon'g Lung- City-Hall. 


"^ij' '#' ;: -:^>'%*A*" ''"■•*r'-'*'*jp 
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sod, Sanggu- 

nlan'g Lung- 

'.., sod. 

•Latin. 

Latino. 

Mehiko. 

Mehikano 

Maljipr 

Mamamayan. 
■^Metropoli. 
Me'tropolinhin, 

metropolihon. 
Monarka, bar). 
Monarkahan. 
Monarkanhin. 
farina, 
ilurinanhin, 

marinahon. 
Makina. 
Makinanhin. 


Makinahari. 
Makina hon. 
• Mikanihan. 
Mikaninhin. 
Mikanihon. 
Monghe . 
Monglia. 
Metodonlrin. 
Nayon. 

Oseanya. . 

Obispo. 

Obispuhon.. 

Obispurihan. 
Pulis. 


Latin. \ 
, Latin. \ 
Mexico. \ 
J!|fexican. 
"jSfalay; mal\i 

yan. 
Citizen. 
Metropolis 
Metropolitan. 

Monarch, kin#. 
Monarchy. 
Monarchist. 
Navy, marine. 
Mariner. 

Machine. 
Machinist, me 

chanician. 
Machinery. 
Machinal. 
Mechanics. 
Mechanician. 
Mechanical. 
Monk. 
Nun. 
• Methodist". 
Suburb, barrio 

(Sp.). . 
Oceania. 
Bishop. 
Episcopal , 

bishoply. 
Bishopric. 
Policeman. 


Pulisaii. 

Police. J 

Politika. 

Policy; Aitics. 

Panalungsod; 

Political ,-\x>H- 

panalungsuran 

tics. M 

Politikanhin* 

Politician. 

mananalung- 


sod. 


Purok. 

District. 

Pook, lugal. 

Place, locality. 

Pookbayan, ili. 

Locality, town. 

Prbtestanhin. 

Protestant. 

Presbiteryano. 

Presbyterian. 

Papa. . 

Pdpe. 

Papanhan. 

Popedom, Papa- 


cy. 

Papahon, pa- 

Papal. 

i) a papa. 


Papanhin. 

Popish. 

Paiakristoh- 

Christianism, or 

hinan, og Pa 

- Christian Re- 

Iasambahan'g 

ligion. 

Kristiyano. 


Palakatholni- 

Catholicism, or 

nan, og Pula- 

Catholic Reli- 

sanibahun'g 

gion. 

• Katholanin. 


Palasambaha- 

Religious, piouo. 

non. 


Pari. 

Priest. 


Parlon, panapar). Belonging to 
priests. 


Pastor. 


, pana- 


Pastor, a clergy- 
man. 
Pastoral. 


Shepherd. 


Pasturon 

pastor. 
Pastol. 
Pastol na babai, Shepherdess. 

pastora. 
Presbitero. Presbyter. 

Patriarka. Patriach. 


.i/'^-Av 
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Prayle 
Prinsipe. 
Prinsibinl. 
Punov 
Pimmd.- 
Pinunong ba- 
yan, basal. 
Panalay&. 


Pa^i 


PaAanalaya. 


Pamahalaan. 
Pamahalaan'g " 

Pilipino. 
Pamahalaan'g 

Bayan, og Pa- 

mahjalaan'g Bi 

yanon. 
■ Pamahalaan'g 

sarilinhin at 

malaya. 
Pilipinhan 


' Friar. 
Prince. 
Princess. 
Chief, superior. 
Officer. 
Official. 

Belonging to 
freedom. 

The love of li- 
berty ; the en- 
joying of li- 
berty. 
. Government. 

Philippine Go- 
vernment. 

Popular Go- 
vernment. 


Pilipinhin. 
Pundrig-Pang- 

kalahatan,- 

Agtural-Pana- 

lahat. 
Pundng-Lalawi- 

ganon, Xgtu- 

ral-Lalnwiga- 

non. 
Pangulong Ba- 

linon, Pa- 


Free and in- 
dependent 
government. 

The country of 
the Filipinos; 
the .Philip- 
pines. • 

Philippine. 

Governor- 

' General. 


Provincial 
vernor. \ 


Municipal 
sident. 


Go- 


Pre- 


.. ngulong-Pook- 

bayan. 
Pangulo. " 
Puli-Pangulo. 
Puli-Kalihim. 
Panguluhan, 


President. 
Vice-President. 
Vice-Secretary. 
Presidency. 



Pangasiwaan. -.". -: AdValni 
Purok-huku- Judicial 

man. 
Pranses. 
Pransisnan, 

Pransiya. 
Portuges. 
Portugisnan, 

Portugal. 
Taong nanana- 

hanan. 
Pagsanaka, ngri- Farming. 

kulturan. 
Paghahalaman, Horticulture. 

hortikulturan. 
Paggagamlang. 
Pagbabaligya, 
. pangangalakal, 
pamamaligya. 
Paghahanapbu- Trade. 

hay, pagga- 

gamay. 
Pangatungku- 

lan'g Lungsu- 

ranin, og Pa- 
gal in gku ran' g ■ 

Lungsuranin. • 
Pangangnsitva. Public Adminfs- 

sa Bayan, Pa- >' tration. 

ngasiwaan'g ' 
v Bayan. 
Pulangan. Fleet. - 


Portuguese. 
Portugal . 

Inhabitant. 


Industry. 

Trade, < 

merce. 


Civil Servic' 


\>: 
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Pagpopook, ka* Location. 

pookan. ' . 

Paglalab^s ng Export, export- 

kalakatl. • ation. - T - 
Pagpapasok ng Import, import- 
♦ kalakal. ation. 

PagduJ^rajng, ^Muring. 


Manufacturing. 
Lumbering. 
Herding. » 
Hunting. 


National Conso- 
lidation. 
National union. 


Reli- 


' Pagkikimot., 
Pangangalap. 
Paghahayupan 
Pangangakad , 

pangangaso. 
Pagkakalagpm; Consolidation 

paglalagom . 
Pagkakalagom 

panabansa. 
Pagkakaisang 

bansaon. 
Religiyon. ' 
Religiyunon. 
Religiyon ni . 

Kristo, Reli- 

giyon'gKristo- 

hanin. 
Religiyon 'g Ma- 

hometanin. 
Religiyon 'g Pa- Paganism. 

gano, Palapa- 

ganuhan. *, 
Republika. 
RepuDlikano, 

RepUblikan- 

hin. 
Radya, raha. 
Ruso, Rusyan- 

hin. 
Rusunhan, Rus- Russia. 

ya. , 


Religion. 

Religious. 

Christian 

gion. 


Mohammedan 
Religion. 


Republic. 
Republican. 


Rajah, king. 
Russian. 


Samahan. Company, 

society. 
Simbahan, igles- Church. 

ya. 
Simbahaaon?- 

Eklesyahon, 

Eklesyanhin 


"/■or** 


Simbahan'g 
Kntholanin. 


Belonging tp 
church; ec- 
clesiastical, 
ecclesiastic. 

Catholic 
Church. 


Simbahan'g Or- Greek Orthodox 

todoksong Church. 

Giryego, 
Simbahan'g Sis- Schismatic 

manhin'g Gir- Greek Church. 

yego. 
Simbahan'g Kat- Philippine Ca- 

holanin sa Pi- tholic Church. . 

Iipinhan. 
Simbahan'g Pili- Independent Fi- 

pinong Sari- lipino Church. 

linhin; Simba- 
han'g Tagalog. 
Simbahan'g Protestant 

Protestanhin. Church. 


Sultan. 
Sultangbinl, 

, sultana. 
Sundalo. 
Sargento. 
Tenyente. 
Tininti. 


sulta- 


Sultan. 
Sultana, 
ness. 
£<*dier. 
Sergeant. 
Lieutenant. 
The chief of the 

barrio.. 
Native-country, 
• father-land. 


Tinubuan'g-lu- 

p&, inangba- 

yan, tinubuan'g- 

banwa, pinag-: 

amahan. 
Tinipon'g Hi- United States of 




Tagalo 
\suncd 


atin 
mat 
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maniaan ng America/ 

Amerika. 

(Alin- The Indo-Mala- 
sa " .Vii»i people of 
the Philip- 
pines, accord- 
ing to • Ta- 
galog .tradi- 
tion. It is be- 
lieved by, the 
Tagalgos that 
all the Filipi- 
nos arc Taga- 
log. (Tn an- 
ting, from the 
river, or liv- 
ing near the 
river.) 


g ala- 

na pinag- 

tiba/ ng K. K. 

K., tayong , 

lahVig kayu- 

mar ggi sa Pi- 

lipiijihan ay 

Tagalog 

na jahat, ala- 

aong ay ta- 

oa-iloo,' tagn- 

baybayin, ta- 

ga-kajxinopa- 

flgan, W- 

. «log, taga-Hia- 

bd, taga-kapn 

tagan.) 

Tagalog. 


Tsina, Sung- 

song. 
Tikma. 

liman-uman, 
kalipunan. 


The Tagalog lan- 
guage, the 
basis of the' 
Filipino lan- 
guage. 

/China. 

Business; affair; 
negociat-ion. 

Confederacy, 
confedera- 
tion. 


mgd\. hiyas, 
atb. 
A lam pay,. 

Agnos. , . 

Aspile 
Baro. 

TCardng babai. 
fyirdng tagalog 


Birapg, panyo. 
Balabal. 

Bakulo, tung- 

kod. 
Bakya. 
Bitonis. 
Bahag. , 

Baksa, pangliig 
Balutl. 

Kasaka. 
Kamiseta. 
Kayo, damit. 
Kamisola.' 


Kamison. 


VIII. 

Pananamit at Clothes and 


Kotso, kortso. 
Kurbata . 
Kalo. 
Kalmen. 
Kuwinta». 
Kuldon; liston 


jeivels, etc. 

A shoulder ker- > 

chief. 
Reliquary. 
Pin. 
Shirt, camisa 

(Sp.), clothes. 
Chemise. 
Native clothes, 

Filipino . 

clothes. 
Kerchief. 
Cloak, mantle, 

cover. 
Staff. 

Wooden shoes. 
Button. 
A kind of 
gaskins. 
A ueck-kerehief . 
Breast-plate, 

plastron. 
Coat. ' : 
Undershirt. * 
Cloth, dress. 
Gamisola (Sp. ) , 
ruffled shirt. 
Camisdn (Sp.), 
long and wide 
shirt. 
Clogs. 

Neck-tie, erdVat. 
Hat, ' / 
Scapulary. 
Beads. 
. String; ribbon. 


I ?* y- "-*-*.•# *tQi 




Kuwako. 


Kalsitin. 
Damit, panana- 

mit, kasootan, 
Galang, kalum- 

bigas., 
Guwante." 

ikaw. 
Laso, buhol, tali. 

sild. • 
Lam bong, ina- 

wak. 


Midyas. 
Nag was. 
Panyo, panyu-, 

lito. 
Panyulon. 

Panurok. ' 

Paniaypny. 

Payong. 

Pamigkis. 

tlelos. 

Salawal. 

Salawilis. 

Saya ; patad- 

yong. 
Sintas. 
Sinturon. 
Sapatos, paruka. 
Sinelas, tsinelaa. 
Suklay. 
Suyod. 


.Pipe, tobacco- 
pipe. . * 

Small stockings. 

Dress, clothes, 
garment. 

Bracelet. 

Glove. 

Ear-ring. 

Knot. 

Head-cover for 
women, veil, 
mantle. 

Stockings. 

Inner shirt. 

Handkerchief. 

A long square 

shawl. 
Brenst-pin. 
Fan. 

Umbrella. . 
Girdle. 
Watch. 
Pantaloons. 
Breeches, 

trousers. 
Skirt. 

Ribbon. 
Belt. ' • 
Shoes. 
Slippers. 
Comb. 

Lendrera (Sp.), 
a close comb 


Singsing. 

Tungkod.bas- 

ton. 
Tungkod ng 

obispo. . •. 
Tapis. 


for taking out 
nits. 

Ring, finger-, 
ring. 

Walking stick, 
cane. 

Crosier of a 
bishop. ' 

A piece of cloth 
which is worn 
by Filipino 
women to 
cover their 
. skirts, as sign 

. of honor and 
chastity. 


IX. 


Ifinggilm ikhut- 
■bilbuhay. 

Adobo. 


About food. 


Fried meat or 
pork seasoned 
th vinegar 
and garlic- 
Agahan, Breakfast.. 

alaiusal. 
AsuKal.asukar. Sugar. 
Alak. Wine.. 

Asado. Roast meat. 

Asm. Salt. 

Bigas. Rice (the clean 

rice). 
Biskotso, bisku- Biscuit. 

wit. J 

Baboy (karne Pork. 

ng baboy). 
Bungang-kahoy; Fruit; fruits. 
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mga bungang- 


* 

coanut milk 

kuhoy. 



and sugar. 

Balungbalunan. 

Gizzard. 

Gamot. 

Medicine. 

Bagoong. 

Fish or small 

Galapong. 

Rice flour. 


shrimps in 

Harina. 

Flour. 


brine. 

Hamon. 

Ham. 

Biptelc, bistek. 

Beef-steak. 

Himagas. 

\Dessert. m 

Kanin, nasi. 

C6oked rice. 

Hapunan. 

Suppe&r -~ 

Karne. * 

Meat. 

• Iskabetse. 

Pickled fish. . 

Karneng ini- 

Roast meat. 

Itlog, mga itlog 

Egg, eggs. 

haw. 


Isda. 

Fish. 

Karneng sinan- 

Fried meat. 

Istupadong 

Stewed meat. 

day, karneng 


karne. 

" 

pinirito. ^ 


Tspesyas. 

Spice, spices. 

Karneng ini- 

Broiled meat. 

Liiuya, putse- 

A kind of boiled 

haw sa puril- 


rong tagalog. 

beef, the broth 

ya. ^ 



of which is 

Karneng ginisa 

Hashed meat. 


well seasoned 

karneng ti- 



..with sweet, po- 

nadtad. 



tatoes or ka- 

Karne ng baka 

Beef. 


vtoti'H, beans, 

Karne ng tupa. 

Mutton. 


vegetables, 

Karne ng bulo. 

Veal. 


pork and a 

Karne ng usa. 

Venison. 


little sugar. 

Keso. 

Cheese. 

Linaging ma- 

Boiled hen or 

Karamelo, kar- 

Sugar-candy. 

nol(. 

chicken.- 

melo. 


Litson. 

Roasted pig. 

Kompitis. 

Confit. 

Linugaw, atole. 

The Philippine 

Kinilaw, dalok. 

Salad. 

* 

gruel, or the 

Kustilyas, tad- 

Pork-chop. 


liquid cooked 

yangngbaboy. 


rice. 

Dumalaga (ma- 

Pullet, chicken. ' 

Lihagaiig karne 

. Boiled meat. 

nok) . 


Linugaw ua 

Rice-milk. 

Gatas. 

Milk. 

■" may gatas. 


Gulayin. 

Vegetable^ 
legunje\ 

Manok (inahin 

) Hen. 


Matamis. 

Sweetmeat. 

Ginatan. 

A kind of liquid 

Mirindal, pa- 

Lunch, 

t 

food with co- 

mahaw. 

luncheon . 


--- **-*""33tr? *v*^J ^ ^H^^flWt^ 
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; Mantika. 

Lardj butter. 


a little wuV 

Mantikilya. 

"Butter; a kind 


andtoniw^B^' 


of -butter-cake 

Pospas. ,* 

A kind* 61 gruel;: 

■Muma. 

Scrap. 


. with hen^or 

".«-.Migas. , 

Crum. 


"chicken. : 

Pagkuin. 

Eating;- food, 

Paksiw, pinak- 

A kind of boiled 

V ["J .' ■•'. -. 

; Mine;il. 

siw. 

fish or pork,- 

^ Ragi^gii -'- " 

Drinking. 


the broth 4)f 

Pnmutat. 

Vegetables, 


. which is sea- 


leaves, or 


soned with vi- 

*» 

fruits, that 


negar and 


are eaten with 


other spices. 


viands. 

Sabaw. 

Broth. 

Patis, ketsap. 

A kind of brine. 

Suka.' 

Vinegar. 

Pispis. 

Offals; sen» p. 

Sinigang. 

A kind»of boiled 

Potahe. 

Pottage. 


fish or meat, 

. Pindaiig, lukba 

. Hung-beef, 


the broth of 

- tapa. 

jerked- beef. 


which , is sea- 

Pulot. 

Honey. 


soned with the 

Piyambre. 

Cold meat- 


juice of tama- 

Prito. 

Fried meat or 


rind fruit or 


fish. 


some . other 

Pritadn. 

Fried pork, 


Bour " fruit, 


meat or fi^h 


onions, toma- 


seasoned with 


toes, And a 


gerlics, to- 


little salt. 


matoes and 


• Some times 

. ■ ■ 

onions. 


ginger and ve- 

Pesa, pinesa. 

A kind of boiled 


getables are 


fish, chicken 


put. 

■ / 

or hen , the 

Suwam. 

Pesa seasoned 


broth of which 


with lard. 


is seasoned 

Sinaing. 

The cooked 


with a bit 


rice. 


of ginger and 

Sopa, sopas. 

Soup. 


some • other 

Sukulate og si- 

Chocolate. 


spices. 

kulate. 


* Pipangat. 

Boiled fish with 

Tinapay. 

Bread. : \-\ 



~^««£&$8^- 
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Tinapay (isang 

Loaf. 

Aklatan. 

Library. 

tinapay) . 


Aranya. 

Chandelier. 

Mga tinapay^ 

Loaves. 

Alampuan. 

Temple, church 

Tubig. 

Water. 

Apugan. 

Lime-kiln. 

Tosino, inas- 

Salt pork, bacon 

Araro. 

Plow. 

nan'g baboy. 


Asarol, nsada. 

Hoe, mattock, 

Tosinong mala- 

Fresh pork. 


spade. 

mig. 
Tadtarin. 

Minced meat. 

Bahay. 
Batahin. 

House. 
Plutform. 

Tinola. 

Boiled hen or 
chicken with 

Batayan, sali- 

Groundwork. , 


upo dressed 

. gan. 



with lard, gar- 

Baytang. 

Step' (of a stair- 

' 

lic, ginger and 


case) . 


some other 

Bahan, sikang. 

Beam. 

Torta. 

spice. 
A round cake 
made of va- 

Bubungan. 
Balisbisan. 

Roof. 
Eaves. 


rious ingred- 

Banfg. .. 

Mat. 


ients. 

Balungan, al- 

Mone) r -box. . 

Tortilya. 

A little cake. 

kansiya. 


Tortilyang itlog 

. Omelet, 

Banga, redoma 

. Jar. 

Tanghallan. 

Dinner. 

Batya, 

A kind of 

Ulam. 

Viand. 


trough. 



Bayong. 

Sack i bag. '. 


X. 

Baso, bugalong 

Glass, tumbler; 

Mga ffU8ali, ka 
kamangan, da- 

Buildings, fur- 
niture, mater- 

Basjha, tuytoy 

vase. 
, Vase, vessel. 

rdl at iba pang 

ials and other 

pupong. 

. 

bagay-bagny 
na ukol sa ba- 
hay, atb. 

tilings belong- 
ing to a house, 
etc. 

Balanan. 
Bakol. 
Bi'lao. 
Busld. 

Basket, 

Square-basket.' 
Round- basket.. 
Egg-basket. 

Almires, lu- 

Brass-mortar. 

Bareta, landok 

i Small bar. 

sunglusu- 
ngnn. 
Alilisan. 

Sugar-cane mill- 

lingkal, 
Bithay, bistay 

Sieve, cribble. 

AluWd. 

Spout. 

Kuw%to, silid. 

Room. 

Alhibe. 

Cistern. 

Kusina, pagalu 

- Kitchen. • . 

Aluyan, inda- 
yuoan. 

.Cradle. 

1 . *' 

tuan, pinaglur 
lutuan.^ 
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Kakamangan . 

Furniture. 

Dingding. 

Wall. 

Isang kaina- 

A piece of fur- 

Duyan. 

Hammock. 

• niian. 

niture.^ 

DaraVkasang-' 

Materials 

Komoda. 

A clothes-press ; 

kapan. 

. , 

•"''•''■ 

bureau. 

Dapog, kaldn. 

Hearth. 

Katre. 

Bedstead. 

Dulang. . 

Table. *' . • 

Kulsl, silya, ta- 

Chair. 

Dinulang. 

Dish.. 

^ureteu- 


Dambana. 

Altar. 

Kularab6. 

Pavilion ; mos- 

Daras. 

Adze. 


• quito net. 

Didal 6g diral. 

* Thimble. . ' 

Kumot. 

Blanket. • 

Gunting. 

Scissors. 

Kubong, kulu- 

Veil, mantle. 

.Gusali. • 

Building. 

bohg. . 


Gusi. 

A china jar; • 

Kalan. 

Stove. 


• chamber-pot. 

Kasangkapan. 

Tool. 

Gatang. 

Chiipa (Sp.?) . 

Kaban, baul. 

Trunk. 

Gilingan. . 

Mill, rice- mill..- 

Kopa. • 

Cup. 

Grado ng bahay. Story'. 

Kubyertos. • 

Covers, table- 

Gulong. 

-Wheel. . 


service. 

Haligi. 

Post; pill>r; 

Kutsara. 

Spoon. 


column. '■ 

Kutsilyo. 

Knife. 

Hagdanan. 

Staircase, 

It ahoy. 

Wood. 

• 

stairs/ 

Kabyawan. 

Sugar- mill. • 

Hagdan'g buha 

- Ladder. 

\K.aro. 

Car. 

tin, ay ran. 


Karosa, kar- 

Carriage 

Hihigan. 

Bed. 

wahe, kotse. 


Hulagway. 

Portrait. . 

Karomata. 

Carromata (Sp.) 

Hurno. 

Oven. 

Kariton; kari- 

Cart. 

Hilamusan. 

Basin. 

" tela. 


Hawla. 

Cage. . 

Kawall. 

Frying-pan. 

Haw. 

Light. 

Kemeddr, paga- Dining-room, 

Istampa. 

Picture. 

kainan. 

• refectory. 

Istante. 

Shelf, book-' 

Kahdila. ' 

Candle. 


shelf: 

Karayom. 

Needle.. 

lbaba ng baliaj 

., Down stairs. 

Katam. .Plane. 

Kikil. r -File (a kind of 

tool). 
Diingawan, bin 7 Window, 
tana, linib. 

ltaas ng bahay 
Ihawan. 

Latok. 

. Up stairs. . 
Gridiron, 
broiler 
Low table." - 

• * 
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Larawan. 

Picture, image, 

Pangati. -; 

Lure. 


■• effigy. 

Pingkian, bi- 

Steel for striking 

Lampaja, 

Lamp. 

nalon. 

fire with a 

i la wan, 



flint. 

sumbuhan. 


Pan» nan. 

A small fish- 

Lupad. 

Ground flhor, 


basket. ,\ 


pavement. \ .. 

Pang-ahit. 

Bazor, clasps 

Langfs. 

Oil. 


knife^£ 

Luting, kisame. 

Ceiling. » 

Parolang, 

Vehicle^ - 

Lubid. 

Rope. 

^tsakyan'g may 

Lingkaw; karit 

. Sickle. 

gulong'. 
Panabihan, pa- 


Lukob; puit. 

Chisel. 

.Water-closet, 

Lulog. 

Spunk, tinder. 

likuran. 

privy-house. 

Lagarl. 

Saw . 

Sahfg; japagan. 

Floor. 

Luinbo. 

A kind of dipper. 

Sampayan, 

v Perch. 

Mantel. 

Table-cloth. 

Suhay* tukod. 

Prop.. 

Mangkok. 

-Bowl. 

Rirnpanan-, 

Cupboard N 

Pinggan. 

Plate. 

Saro."~ 

A small jar. 

Pasbol; pinto. 

Door; gate. 

Sandok. 

A large spoon.. 

Paderjdingding 

rWall.. 

Sipit. 

Tongs; pincers. 

Patangwa, 
balkon. v 

\Biilcony. . 

Suligl, tunod. 

Dart. 

Palasyo. 
Palababahan. 

Palace. • 
Balustrade.. 

Sulclob. 
. Salop. 

Pdtlid. 
Ganta .'(Sp.?). 

Palayok, 
palyok. 

Pot. 

Sale lob (ng isiin< 
bahay) 

, Covert/ roof of 
a house.' 

Palaasinan. 

Salt-cellar, 

Salas. 

Parlor. 

Plato. 

Plate. 

Salon. 

Hall. 

Palakoi. 

Axe, hiitehet 

Salon'gmarmol 

. Marble hall. 

Palihan. 

Anvil. 

Simpanan ng 

Bookcase. 

Panghikwat. 

l<ever. 

aklat. 


Pangalawit. 

Hook. 

Salami». 

Looking-glass. 

Pangbutas. 

Borer. 

Salaniin-sa- 

Spectacles, eye- 

Plantaa.pirinsa. 

Iron. 

mata. 

glass. 

Panda ng unan 

Pillow-case. 

Sepilyo. 

Brush. v 

Pislj" leteng. 

Small rope, 

Si mil id. 

Thread. 


String. 

SutU. 

Silk. . 

Panambil, 

awning. 

Sasangan, tiri- 

Candlestick. v • 

tambil. 


Jfao'g-jcandila 



u^'-y&'igA^ 


S.ibon 
Susl, yawi 
Silong 

Talar6, tim ha- 
ngar». 

T^jSitg, 

rnut&n. 
Topng. 
Tabd. 


Tagayan', 
snlyaw. 
Tubo. 
Tanawan. 

Tamali.\^ 

Tabing. 

Tanikala. 

Timba. 

Tapajpan. 

Tmid6r. 
Tarl. 
Unan. 
Walis. 


Soap, 
Key! 

Ground -floor, 
•■down stairs. 
Balance, a pnir 
;-'o( scales; 

scale. 
Block (for ropes 
to run in) 
Bucket. 

A kind of tum- 
bler made of 
coco-shell. 
Cup. 

Tube. 

Mirador (Sp.), 

gallery. 
Po3t of dingding. 
Curtain; veil. 
Chain; fetters. 
Pail. 
Tinaja (Sp.), a 

large jar. 
Fork. 

Cock-knife. 
Pillow. 
Broom. 
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Anak (na lalaki- Son. 


Anak (na babai) Daughter. 


XI. 


/ Kamag-anakan 
og kahinhiganr. 

^Lma. 

Araba, ingkong, 
anda, aming. 

Angkan. 


Kindred or 
relationship. 

Father. 

Fond names 
for grand- 
father. 

family; tribe. 


Ap$. 
Ap6) 


Ap<5-sa^tuhod. 


Apo-sa-talam- 
pakan. 


Anak na pa- 

nganay. 
Anak na 

bugtong. 
Anak sa katu- 

wiran. 


Patriach; lord. 
Grandson, \ 

grand- ; - 
daughter. 

Great-grandson* 
great-grand' 
daugater. 

Great-great- 
grandson, 

great-great- • 
grand- 
daughter. 

First-born, pri- 
mogenial. 

Only-begotten. 


Lawfully begot- 
ten; legiti- 
mate son or - 
daughter; le- 
gitimate child 
Illegitimate son 
or daughter; 
illegitimate 
- child. 

Baa turd, a son 
or daughter 
born out of 
wedlock. 
Anak na tunay. True son, trut" 

daughter. 
Anak-na-panga- Step-fym, step- 
man. daughter,.step- 
child. 
Amang-panga- Step-father, 
man. // „»' ' 


Anak .sa kalis- 
yaiin. 


Amik sa ligaw. 


mm 
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Ali, daga. 

Aunt. 


eldest 

Ate\ ateng. 

Fond names 


brother. 


for eldest 

Kambal. 

Twin. 


sister. 

Kapatfd-sa- 

Foster-brother. 

A8awa. 

Wife. 

gatas. 


• Mga asawa. 

Wives. 

Kapati'd-na- 

Half-brother. 

Bana. 

Husband. 

kalhati. 


Mga bana. 

Husbands. 

Kapatfd sa 

Brother by the * 

Bayaw, hipag. 

Brother-in-law. 

amd't ina. 

same father. 

Iflyanan. 

Father-in-law, 


and mother. 


mother-in- 

Kapatid sa 

Brother by the 


law. 

amii, at hindi father, but 

Balai, baysan. 

The fathers or 

. sa ina. 

not by the 


mothers who 


mother. 


marry their 

Kapatid sa ina, 

Brother by the 


children 

at hindi aa * 

mother, but 


together. 

ama. 

not by the 

Bilas. 

Husband of the 


father. 


yister-in-law; 

Kanunuan. 

Ancestry. 


wife of the 

Kainapuhan, 

Descendants. , 


brother-in: 

mga inapo. 


- 

law. 

Kabalai. 

Relation by af- 

Buns6. 

Younger; the 


finity or by 


youngest son 


marriage. 


or daughter; 

Kabalaihan. 

Affinity. 


the little 

Karugfian,,pag- 

Consanguinity. 


child. 

kakarugd. 


Kapatid (na 

Brother. 

Kamag-anak, 

Relation, rela- 

. lalaki) 


hinlog. 

tive. 

Kapatfd (na 

Sister. 

Diko. 

A fond name 

babai) 



for second 

Kaka. 

A fond name for 


brother. 


elder uncle or 

Ditse. 

A fond , name 


aunt. 


for second sis- 
ter. 

Kaka. 

A fond name for 

Gusang. 

Tribe. 

/ - 

eldest brother 

Hipag. 

Sister-in-law. 


or sister. j 

liSdA, impo, 

Fond names for 

Koya og kuya. 

A fond name for | 

inang. 

grand-mother. 


, r .." 






Ina* 
Inang-panga\ 

man. 
Igsoon. 


Inso. 


Inaama. 

Iniina. 

Inaanak. 


Mother. 
Step-mother. 

Brother, sister; 

intimate friend ; 

fraternal . 

A fond ' home 
for elder sis- 
ter-in-law. 

God-father. 

God-mother. ' 

God-son, god- 
daughter. 

Descendant. 

Race. 

Generation. 


Inapo. 
Lahl. 

Lipl,. salin'g 
angkan, ka- 
anakan.. 
Mag-anak, Family. 

annk, daynma, 
Manugang na Son-in-law. 

lalaki. 
Mnnugang na 
* babai. 
'Nanny, in ay, 
, inang. 
Nund. 


Nundng lalaki 
Nundng babai 
Mga ninund. 
Nund-sa-tuhod. 


,Nund-sa-talam- 
pakan. 


Daughttfr-in- 
Iaw. 

Mamma, 
mammy. 

Grand-father, 
grand -mother. 

Grand-father. 

Grand-mother. 

Ancestors. 

Great-grandfa- 
ther, great- 
grandmother. 

Great-great- 
grandfather, 
great-great- ! 
grandmother. 


Paiitamgkin'g Nephew. 

lala 
Pamangkin'g Niece. 

babai. 
Pinsan. Cousin. 

Pinsan'g bu6. F,ir8t-cousin, 

cousin-gennan. 
Pinsan'g maka,- Second-cousin. 

lawa. 
Pinsan'g maka- Third cousin. 

itlo. 
Tatay, tatang. Papa. 

X1L 

Hinggil sa mga About animals, 
hay op, isda at fish and bh-d». 
ibon. 


A so, asong-laki 
Asong-bai. 
Anak-tupa. 
Anak n2 kam- 

bing. 
Alamid. 
Ahas. 
Alupihan, ula- 

hipan. 
Ayama. 
Alimango. 
Alimasag. 

Alitaptap. 
Asno, huniento. 
Apahap. 

Alamang. 

Bai. 


Dog. 

Bitch. 

Lamb. 

Kid, kidliiig. 

Mountain-cat. 

Snake. 

Centipede. 

Crab. 

River-crab. 
Seac-crab, paii t^ 

ed-crab. 
Glow-worm. 
Donkey, ass. 
Conger, corvina 

(S P .)., • 
A kind, of very 
small shrimps. 
Female, female 

animal:; - • 
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Baboy. 

Hog, pig. 

Banak. 

Skate. 

Biik. 

Little pig, young 

Bisugo. 

Seabream. 


pig- 

Butse, tingka. 

Craw. 

Baboy- ramd. 

Wild hog. 

Kabayo. 

Horse; 

Bakft 

Cow. 

Kalabaw. 

Carabao. 

Bakang kapdn, 

Ox. 

Kabayong-bai. 

Mare.. 

buwey. 


Kabnyong " 

Pony. 

Mga buwey. 

Oxen. 

muntf. 


Bakang babaya 

-Bull. 

Kambing. 

Goat. 

gin, toro. 


Kamhing-na- 

He-goat, "buck. 

Banya8. 

Serpent. . 

laki. 


Buwaya. 

Crocodile, alli- 

Kambing-na- 

She-goat. 


gator. 

bai . 


Balang. 

Locust . 

Kamelyo. 

Camel. 

Bangaw. 

Gadfly, horsefly. 

Koneho. 

Rabbit. 

Bubuyog. 

Large-bee, hum- 

Kuting. 

Kitten, kitling. 


ble- bee.. 

Kulu. 

Turtle-shell, 

Bulati. 

Worm. 

- f 

tortoise-shell. 

Bulating-lupa. 

Earthworm. 

Kaluhan, kon- 

Shell. • ■ ■■* 

Mgabayawakin 

. Igunvidos Sp. 

tsa. 


Bayagbag. 

Saurio (Sp.). 

Kabibi; ■ tahong Shellfish. 

Bangkalang, 

Lizard. 

Kandule. 

A kind of cat- 

timbabalak, 



tish. 

bubuli. 


Kabayns, hasa- 

Horse mackerel 

Bayawak. 

Iguana . 

hasa. 

* 

Butiki. 

Small lizard; 

Kulyawan. 

Loriot. 


newt. 

Kulasisi. ' 

Small-parrot. 

Bukbok. m 

Wood-louse. 

Kasili. 

Cormorant. * 

Bayakan. 

A kind of small 

Kalapati, pala- 

Pigeon, dove.' 


bat. 

pati . 


Banoy, agila. 

Eagle. 

Kalapati ng-lak 

. Cock-pigeon. 

Batobato; pu- 

Mountain-dove. 

Kalapati ng-bai 

Hen-pigeon, 

nay; balod. 

- * 


dove. 

"Burong. 

Bird, a general 

Kuwago. 

Owl. 


name for the 

Kalaw. 

A kind of bird. 


feathered kind; 

Kuliglig. 

Hur vest-fly. 


fowl. 

Kagaw. ,■ 

Ifand-worra, 

Bangos; sabald 

. Shad, 


ring-worm. 


n 
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Kagaykay, ku- 

Grass-hopper. 

mga hayop li 

• animals. 

' liglig-lupa. 


padnin. 


Kabagkabag. 

Small-bat. 

Mga hayop na 

Reptile animals, 

Daga. 

Mouse, rat. 

gumagapang, 

crawlers. 

Dagang-Lki. 

He-mouse. 

mga hayop 


Dajang-bai. 

She-mouse. 

hilahudnin. 


Mjadagi. 

Mice. . 

Humento. 

Ass. 

Gans&. ; 

Goose, gander. 

Humentong- 

Female ass. 

Mga g.msa. . 

Geese. 

bai, humenta 


Ga»£ang-laki. 

G.inder. 

Iboq. 

Bird. 

Gansang-bai.. 

Goo.se. 

Ibon'g mani- 

Bird of prey. 

Gauid sa gubat 

Wild beast. 

nimbad, 


Guya, bulo. 

Calf. , 

ibon'g manu; 


Mga guya, ni'a 

Calves. 

daragit. 


bulo. 


Itik, bibi. 

Duok. 

Gadya. 

Elephant. 

Ipis. 

Cockroach. 

Gagamba. 

Spider. 

Ikrin. 

Fish: chiefly 

Hayop. 

Animal. 

ff 

applied to 

Hipon. 

Shrimp. 


fresh -water 

Hayop-gubat, 

Wild animal. 


fish that have 

hayop mibat- 



no name. 

nin. 


Isda. 

.Fish, p'eseado 

Hiyop panaba- 

Domestic ani- 


(Sp.) 

hay, hiyop 

mal. 

Isdang-balibit, 

Shellfish. 

bah a van in. 


lamangdagat 


Halimaw, led» 

Lion. 

Langaw. 

Fly. 

Halimaw-na- 

Lioness. 

Lamok. 

Mosquito, gnat. 

bai. 


Linta. 

Leech. 

Hunyangd. 

Chamaleon. 

Langgam. 

Ant, pismire. 

Mga htfyop sa 

Terrestrial ani- 

Langaylanga- 

Swallow. 

lupa, mga h i 

mals, land a- 

yan. 


yop dalatanit 

l. n i - als. 

Laki. ' 

Male, male ani- 

Mga hayop sa 

Aquatic ani- 


mal. 

tubig, mga 

mals, water 

Loro. 

•Parrot. 

hayop tubig- 

animals. 

Law in. 

Hawk. 

nin. 


Labuydng-laki. 

Wild-cock. 

Mga hayop na 

Volatile ani- 

Labuyong-bai. 

Wild-hen. 

lumilipad, 

mals, flying 

Musang. 

Civet-cat. 


_,&•- 


Y' 


Mulo. 

Mula. 

Maya. 

Manok-na-laki 

Manok-na- 

inalrin. 
Mamall. 


Oso. 

Pusa. ' ' 
Pusang-laki. 
Pusang-bai.. 
Pabo. 

Pugd. ^ 

Pagala. 
Paroparo. 
Pukyutan, lig 
wan. 


Mule. 

She-mule. 

Sparrow. 

Cock. 

Hen. 

A kind of salt- 
water fish, 
which is very 
common in 
Kabite. 

Bear.' 

Cat. 

He-cat. 

She-cut. 

Turkey. 

Quail. 
j Pd.ican. 

Butterfly. 

Bee. 


Putakti. 
Palaka. 
Pawikan, ♦ 

pagong. 
Palos. 
Pagi. " 
Pating. 
Piiniki . 
Sala^ubang. 
Sawa. 

Sisiw;inakay. 
Sugp6. 
Surot. 
Sus6. 

Tuta. 


-84 1 

Tupa. 


Sheep. 
A sheep. 


Wasp. 
Frog. 
Turtle, 


Tupa (isang 

tupa). 
.Mga tupa. & Sheep. 
Tupang-laki. Sheep 
Tupang-bai, 
Tigre. 

Tigreng-laki. 
Tigreng-bai. 
Tagak. 
Tipol. 
Tut «be. 
Talangka. 
Talaba. 
I Tungaw.' 

Tanga. 

Tukt>. 

Unggoy, 

' matting. 

Ugaw. 

Unggoy-na 
biii, kulav 

If ad 


tortoise. 


Eel. 

Ray. 

Shark. % 

Large-bat. . 

Beetle. 

Boa. . 

Chicken; chick. 

Large-shrimp. 

Bug, bed-bug. 

Twisted-ahell, 

snail. 
Little dog, small 

dog. • 


Ewe, 

Tigw, tigress. 

Tiger. ■ -. ; 

Tigress. ,. 

Heron. 

Crane.* 

Dragon-fly. 

Small crayfich. 

Oyster. 

Tick. 

Moth: 

Gecko. 

Monkey. 

Ape. 
Female 

monkey . 
Deer, -i - 


Usa (isang us&). A deer. 


maggot. 


Del*v 
Viper. 
Worm, 
Black-beetleJ 
Crow., raven. 
Lobster, j 

XIII. 

Hinggil sa mga About tfante. 
haiaman. 


Mga us&. 

Ulupong. 

Upd. 

Uwang. 

Uwak. 

Ulang. 


Ampalay&, 
apalya. 


A' kind of vine, ■ 
the fruits, of 
which* are bit-. 
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ter; but they 

Kahoy, punong 

- Tree. 


are medicinal, 

knhoy. 


, 

and. good for 

Kahuykahuyan 

, Shrub, bush. - 

1 

eating wheiv 

•i dutong, tubli 



cooked. 

Kabuyaw. 

Wild-orange. 

fe Ampalayang 

Wild ampalaya, 

Kakaw. 

Cacao. 

ligaw.. 


Kape'. 

Coffee. • 

Bitsulw^las. 

Bean. 

Kamatis.. 

Tomato. < 

Bawang. 

Garlic. 

Mga kamatis, 

Tomatoes. 

' Balatong, 

Mongo. 

Kalabasa. 

Squash, gourd 

mupggo. 


Kolis. 

Cabbage. 

Buto(nJ;bunga] 

. Kernel; seed. 

Kamote. 

Sweet-potato, 

Binhi. 

Seed. 


kamote. 

Butil. 

Grain. 

Kulasiman. 

Purslain. . 

Busil. 

Cob. 

Korola. 

Corolla. 

Buwig. 

Bunch. 

Kalik. 

Calyx. 

Baliil, upak. 

Skin, peel, rind. 

Kastule. 

Mars-mallow. 

Banakal, babit. 

Bark, 

Kabute. ' 

Mushroom. 

Balanggot. 

A kind of cype- 

Kamot-kabfig, 

Bramble. 


rus, a sedge. 

sipit-ulfing, 


Bulaklak, 

Flower, 

sapinit. 


sampaga. 

blossom. 

Kalikitan, likit 

Brake. 

Buko. 

Bud. 

kasukalan. 


Btmga, bu- 

Fruit. 

Dayami. 

Straw. 

ngang-kahoy 

■• r 

Dahon. 

Leaf. 

bungang- 


Mga dahon. 

Leaves. 

halaman. 


Damo, barit. 

Herb, grass. 

Mga bunga. 

Fruits. 

Dalandan. 

Orange, small 

Paging. 

Vine. 


orange. 

Bigas. 

Rice (clean and 

. Dayap. 

Lemon. 


without 

Duhat, lumboy 

A kind of 


husk). 


■ cherry. 

Bubo. 

Wild small thin 

Dawa. 

Millet. 


bamboo. 

Dilaw, kasubha 

Saffron. 

Biikawe. 

Wild small 

Gulayin. 

Vegetable; 


thick bamboo. 


legume. 

Kawayan, 

Bamboo. 

Garbansos. 

Chick-peas, Spa- 

•bam bo. 

1 


nish-peas. 


:■•«,, 
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Gilinggilingnn. 

Mallows. 

Punongrsampa 

Tamarind-tree> 

Halaman . 

Plant. 

/ lok. 


Halaman 'g- 

Cotton-plant. 

Pundng-bayu- 

.Guava-lree, 

bulak. 


bas. 


Halaman 'g- 

Garde n -stuff, 

Pundng-mansa 

- Apple-tree. 

panaanl. 

pot- herbs. 

nas. 
Palma. 

Palm. 

Halyas, punhal 

, Trunk. 

Pnlny. 

lifce (in husk) 

t puno ng ka- 


Piminta. 

Pepper. 

li oy, puno ng 


Pa k wan. 

Water-melon. 

halaman. 


Pahd. * 

/Wio (Tag.) 

Ikmo, buyo. 

Betel, buyo. 

Patola. 

Httola (Tag.) 

lstamli. 
Tpfi. 

Stamen. 
Rice husk. 

Pitalo. 

Pi pi no, kati- 

Petal. 
Cucumber. 

Labong. 

Bamboo-shoot. 

mon. 


La man. 

Pulp. 

Patau!; pirho- 

Kidney-be.. n. 

Lab.inos. 

Radish. 

li's. 


Litsugas. 

Lettuce, lettice. 

Patatns: 

Potato. 

Lingsi. 

Sesame-seed, 

Mga patatas. 

Potatoes. 


beueseed. 

Puso (ng nun's 

. Bar. v 

Luya. 

Ginger. 

atb.) 


Ltiyos. 

Betel-nut. 

Rimas. 

Minus (Tag.) 

Lukban, sulia. 

Large orange. 


a kind of tree 

Luyong. 

Ebony. 


its fruit. 

Mais. 

Corn, maize. 

Uepolyo. 

White cabbage. 

Mustasa. 

Mustard. 

Sangii. 

Branch. 

Mansattilya. 

Chamomile. 

Mg'a sansja. 

Branches. 

Milon. 

"Melon. 

Sepal. 

Sepal. 

Mulawin. 

MolaveiVh. Sp ) 

Saging. 

. B.iruina 'V 

Mingli, gangaw 

Twig. 

Sambonir. 

Sage (a medjei 

Niyog. 

Cocoanut. 


mil plant). 

Olibo, aseytu- 

Olive, 

•'Sibuyas, lasona 

. Onion. 

nas; oliba. 


Sili. 

Capsicum, cn- 

Pund. 

Tree; plant; 


yenne-pepper 


shrub; bush. 

Suldy. « 

Shoot; stem. 

Pundng-niyog. 

Cocoanut-tree. 

Sitsar6. 

P«d, peas. 

Pun&ng-papaya 

Papaya-tree. 

Sars'aparilya. 

Sarsaparilla. 

Pundng-mang- 

Mango-tree. 

SupUng. 

Shoot. . 

ga- 


Suwi. 

Sucker. 


B ^ ~1P£j ^, , \ 
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Tamb6. 

Stem. 

Bigwasan. 

Fishing-cane. 


Tangkay. 

Stalks • 

Kanggabsa. 

Starboard. 


Tubo. 

Sugar-Vane. 

Karang. 

Awning. • 


Taycm. 

Indigo. 

Katig. 

Counterpoise. 


Tal6ng. 

Egg-plant. 

Damulas. 

A large ship. 


Talbos, Sulol, 

Sprout, shoot 

Daong, susak- 

Ship, vessel. 


ughos. 


yan. 



TinfW, uray. 

Thorn. 

Doong, sniriii-, 

Bow. 


Tsa.'tsaa. 

Tea. 

nga. 



fabako. 

Tobacco. 

Da la. 

A kind of fish- 


Ubas, 

Ugat (ng hala- 

Grape. 
Root. 

Gaqd; sag wan. 
Goleta.. 

ing net. 
Row; paddle. 
Schooner. 


min). 


Hull ng daong 

Stern. 


Uhay. 

Spike, ear. 

imilin. 



Upo. - 

White squash. 

Hapin, pisl. 

Cord, a thin 


Usbo.t'g, supang 

. Sprout, chit. 


rope. 


Yantok, uway. 

Ratatv hejtico 

Layag. - 

Sail. 



(S P .). ' 

Lulan. 

Cargo; burden, 
loading. 

? 

XIV. 

Lam bat. 

Net. 




Liwagabsa. 

Larboard. 


fiinggil m pag- 

About sailing 

Lawig. 

Any of the cord 

; 

lalaydg at 

and fishing . 


employed in a 


pamamala- 



ship; cable. 


koya. 


Lubid. 

Rope. * : 


Albor, palo. 

"a?t. 

Magdaragat, 

S.iilor, seaman, 


Bangka. 

Boat, banka. 

. marinanhin. 

mariner. 



(Tag.) ! 

Malo^ ma long, 

Ship, vessel. 


Biniy, bote. 

Boat. 

Malong-pang-^ 

Battle-ship, 

'■! 

Bapqr. 
Bapor-damulas 

Steam-boat, 

digma. 

ship of war. 


Steamer. 

Magdaraong. 

A ship-owner. 


Bahuwan. 

Yard. 

Pagdaragat, 

Seamanship, ' 


Bataw, lutang. 

Afloat ; buo- 

marina. 

nautical art, 
marine. 



yant^ light, 
%,. sailing well. 

Panaragat, og 

Maritime, or be- 



nauukol sa 

longing to the 

■ ; $ 

Bngbag; lubog 

Shipwreck. 

dagat. 

eea. 


Baklad. 

Fish-fence, 

Paglalayig. 

Navigation, 



corral (Sp.) 

* 

sailing. 

, .'', '"* 



*i^ £■ ** '' -•-•'"- ' nj '■' : MB3i&'&s& 
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Paglalakbay- 

Voyage. 

Alipurigfi, 

Chilblains. 

dagat. 

, ' 

Apad. * 

Colic. 

Pulyagan, 

Foremast, 

Angdl, piste; 

Pest, pestilence. 

tringkete. 

foresail . 

Angdl-tabukaw 

. Bubonic pest. 

Palakaya, pa- 

Fishing. 

Bungang-iiiit, 

Rash, a cuta- 

ngingisdfi. 


gasdi. 

neous eruption. 

Pukot. 

A kind of fish- 

Biki, bayki. 

Wen; mumps. 


ing-boat. 

Buni. 

Herps, tetter. 

Pausing. 

A kind of fish- 

Binat. 

Relapse, . .. 


ing by fish- 

Balisawsaw. 

Strangury. 


hook. . 

Balinguyngoy. 

Hemorrhage, 

Pain a using an, 

A small boat 


hemorrhagy. 

bacigkang- 

for fishing by 

Bulutong. 

Small-pox. 

pfimansingan 

hook. 

Bulag. 

Blind. 

Pain. 

Bah. 

Bingi. 

Deaf. 

Pandong. 

Deck. 

Buswang. 

Tumor on the 

Patubiling, giri 

Weather- cock.- 


feet. 

Panghuli ng 

Fish-trap. 

Bubas. 

Buboes, pustule. 

isda. 


Bikat. 

Tumor in the 

Panghuli ng 

Crab-trap. 


neck. 

ayama, pang- 


Bulibuli, og di- 

Indigestion . 

huli ng alima 


pagkatunaw 


ngo, panghul 

l 

ngkinain. 


ng alimasag. 

\ 

Bulok, kabu- 

Pus, corrupted 

Si ni pete, kawat. 

Anchor. 

lukan. 

blood or hu- 

Sun dong. 

A large stick. 


mor. 

Tikin. 

A long stick to 

Bukol. 

Tumor. 


govern the 
boat. 

Baga. 

Abscess or tu- 

Tigib. 

Loaded; full. 


mor in the 

Ugit, timon. 

Rudder. 


groin, in the 

Urtda, pag- 

Towing; 


teat,, or in the 

undajp'aghila 

hauling. 


armpit 


H- 

Butlig. 

Pimple^ 

XV. 

Batag, binhi ng 

Germ; 

ffinggil sa idilip About health and 

sakit. 
Mga baktirya. 

Bacteria. 

at sa mga sakit 

ulness. 

Bundoy.buntoy. Dropsy, 

Agihap. 

Blister. 

Kulanl. 

A tumor or 


<t£& 
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, ■ -v-fe 


J 

swelling in 

Hawa. 

Contagion. 

^ 


the groin. 

Hilab, ahito, 

Surfeit, indiges- 

•H v 

Kati og pigkati Itch or. itching. 

buhbuli. 

tion. 

•«w* 

Kabag kalbag 

', Flatus. 

Hunhon, og 

Digestion. 

~ v -TSi 

U80g. 

" 

pagkatunaw 


' V 

■&■ Kataro.' 

Catarrh. . 

ng kinain. 


' \ 

* Kangkaro. 

. Ctneer ; 

Higis, higisan 

Hygiene. 

'* 

kanser. 


Higisnin, higi 

- Hygienic. 

>'i t 

Kulugo. 

Wart. 

son. 

' 

y 

Kabulagan. 

Blindness. 

Ilagin. 

Diarrhoea. 

^ 

Kapilayan. 

Lameness. 

Lag pat. 

Fever. 

^ 

Kabingihan. 

Deafness. 

Lipfik. 

Callus, callosity. • 

5 

Kaululan. 

Madness, 
craziness. 

Lumpo. 

Cripple, crip- 
pled. 

<■ 

Kayawa, sakit 

Spleen Illness.. 

Luga. 

Corrupted mat- 

,i 

sa lapay. ■ 



ter in the ears. 

' 

Ketong. 

Leprosy. 

Latay, pasa. 

Lividness, livi- 

• . *.* 

Kttongin. 

Leprous', leper. 


dity. 


Mga ketongin. 

Lepers. 

Maysakit, ma- 

Sick, diseased, 


Kigiw, baktir- 

Microbe, bac- 

huyang. 

infirm. • 

.'} 

ya, mikrobyo. terium. 

Manas, pama- 

Swelling, tume- 

',> 

Daragfs, iti. 

Dysentery, 

nianfis. 

faction. 

^ 

Galis. 

Itch, mange. 

May-sala. 

Crippled, 


Garilavv. 

Cholera, cho- 


maimed. , 



lem-niorbns. 

Mantal, pama- 

Slight swelling. 

;.- 

Galisin. 

Itchy, mangy. 

mantah 



Garilawin. 

Choleric. 

Masakit. 

Sore. % 

i 

Garilawon. 

Belonging to the 

Ma t, pama- 

Hoarseness. 

-> 


cholera. 

malfit. 


*, 

Garano. 

Furuncle. 

Masasaktin. 

Sickly, health - 

-* 

Ngiki, pangiki. 

Chill and fever. 


ness. . . 

:r 

Ngalo, panga- 

Numbness, tor- 

Muta. 

Bleardnessr a. 

> . -'. 

ngald, ngimay 

• P°r- 


slimy humor 

y 

Hika'. 

Asthma. 

' 

running from 

." * ^ 

Hikain. 

Asthmatic. 


the eyes. 

I » 

'* Hik&on. 

Belonging to the 

Mutairi. 

Blear-eyed. 

-*? 


asthma. 

Manhid, pama- 

A kind of rheu- 


Hilo, liyo. 

Vertigo';*..' j 

, manhid. , 

matism. ; 

jd 



**** v,- w 

« * 



Pagam titan, 
Hospital. 

Pipi. 

Pigea. 

Pangin«il<>. 

,Pamamaga. 
Pulikat. * 
Pasma. 

Pilay. 

Piy.n, sakit na 

piyo. 
Hay u ma. 
R»yumahin. 

ttsivumnhon. 
\ 

Sakit," da»»- : 
dam, huyring. 
karamdamau 

Sakit. 
Sakit sa ulo, 

sakit i.g ulo,. 
Sakit sa tigi-_ 

pin, sakit ng 

ngipin, sakit 

sa bugdng. 
Sakit sa bituka 
Sakit sa sik- 

mura. 
Sakit sa kala- 

hati hg ulo; 

hukeka- 

Suba. 
Suka. 
Sinok. 
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Corruptee! mat- 
ter rW- 

Infirmary, Hos- 
pital . 

Dumb, 

Boil, furuncle- 

Tingling pain in 
the teeth. 

Swelling. 

Cramp. 

itonvul- 


Spasm, 
sion. 
~Lame ; 
Gout. 


ripple. 


Samad, sugat 
Samarin, su- 

gatin. 
Sinat. 
Sipon. 

Sigam, tuyd. 
Siila. . 


Ulcer.oun dw. 
Ulcerous. 


Slight fever. 

Cold; catarrh. 

Consumption. 

Strain; dislo- 
cation. 
Tikaya, aliwsty. Convalescence. 
Tikayanhin, '■ Convalescent. 


^ 


Rheumatism. 
Rheumatic (the 

patient) . 
Belonging to the 

rheuntatism. 
Illness, sickness, 
, disease. 

Pain, ache. 
Headache 

Toothache. 


Griping. 
Stomachache. 

Megrim, a pain 
• affecting one 

side of the 

head. ■ 
Convulsion. 
Vomit. 
H iecough., hic- 

kup. 


aliwayaniri 
■ Tagulabriy. 
Tunga. 
Tigdas. 
Tigmata, sakit Eyesore. 

ng matsi. 


Wheal. 

Felon, fellon. 
Measles. 


Ta61, 


Tagihawat. , 

Ubo, 

U161, baliw. 

Uhog. 

Uhugin. 

Umor. duga 


A. burning fever 

that afflicts 

the children, 

Pimple in the 

faCQ, 
Cough. 
Crazy, mad. 
Snot. 
Snotty. 
Humor, hu- 
mour. 
Ulilip (ginhawa Health; 
• at kagalingan sanitation. 
u& katawiin, \ 

og.bagay na 
natutungod sa 
kagalingan ng 
katawan). 
Wal&ng-sakit, Healthful, 
maulilip. healthy. 

Walang-ulilip, Unhealthful, 
mahuyang . unhealthty . ^ 
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XVI. 


Talalingigan' ng il&iVg palasak Vocabulary of some useful abstract 

na namang awll og pangka- nouns, collective nouns, verbal 

hi'mtaflgUn,pangkatipu- nouns, etc. ' • 
nan, badt/aon, atb. 




■Awi, kaawaan 

, Compassion, 

Abal. 

Occupation, 

habag. 

pity, commi- 


business . 


seration. 

Abal-abal. 

A little occupa- 

Awa sa kapwa- 

Liberality, gene- 


tion, a % little 

tao; lot lam, 

rosity, bounty, 


. work. 

kakalaman. 

boiintifulnftss. 

Abala. 

Impediment; 

Alindog, ula- 

Caress, endear- 


botheration; 

yaw. 

ments. 


occupation. " 

Adhikd. 

Diligence ; de- 

Abuloy. 

Contribution ; 

Alang-aldng, 

sire; solicitude. 


help. 

JRegaTd; ., consi- 

Abyuga; pana- 

Occasion. 

tfitagan. 

' deration ; po- 

hdn; dahilan 

. 


liteness. 

Agdon, am bay. 

Maintenance; 

AHngasngas, 

Noise. 


support. * 
Attempt, trial. ^ \ 

ingay. 


A to, pag-at6. 

Alingawngaw, 

Rumor, report. 

Asugyo; tut«l; 

Claim, reclama- 

sabisabi. 


paghabol. 

tion; demand. 

Alfw, kaaliwan 

, Consolation; 

Araw-ng-kapa- 

Birthday, nati- 

sit'S 

joy ; comfort. 

nganakan. 

vity. 

Ab(5t, kakaya- 

Capacity, ability, 

Alaala; gunam 

Memory; re- 

han. : 

capability. 

guoam. 

membrance; 

Anino, 

Shadow. 


commemora- 

Aso, asok, 

Smoke, steam. 


tion. 

usok. 


Aral. 

Doctrine; ins- 

Akala; isip. 

Thought. 


truction. 

Ayos, husay, 

Order; method. 

Ayd. 

Favor. 

kaayusan, 


Ambag, amba- 

Contribution. 

kahusayan. 


gan. 

' . '■' ' / 


"I" -**&* 
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Agam-agam. 
Angkit, kapa- 
kaniin. 

Alamrit. . 
A sal. 
Adwana. 
Akda: pag-ak- 

da; pag-aak 

da. 


Scruple. 
Interest, con- 
cernment, ad- 
vantage. 
Tradition. 
Custom . 
Custom-house. 
WorkS^vorking; 
doing; labor. 


K-A 


Kaabalahan, 
abala. 

Kaasaliin, asnl 


Kaalatan, alat 
Kaarawan, 

araw. 
Kaalitan, pag- 

kakaalit. 
' Kaamuan, 

am<>. 

Kaamuan ng 
hayop, ka- 
mansuhan. 

Kaalwanan, al 


•Kaampuan. 
Ka'angkinan. 
Ka&saman, 


Botheration, 
bother; occu- 
pation. 

Conduct, beha- 
vior, deport- 
ment. 

Saltn^s. 

Day. 

Disagreement, 
discord. 

Meekness, 
gentleness, 
mildness. 

Tameness. 


pag-asam, 
hangad. 
Kaalipu3taan, 
pag-alipusta. 


Contempt, 
spising. » 


Pag-asa, pana- 

nalig. 
Pagraalinla- 

ngan. 
Pag-aalaala. 
Pag-aaway. 

Pag-aanyaya. 
Pag-aaliw, pag 

lilibang. 
Pag-aaral. 
Pag-alis, pag- 

yao. 
Pag-aalis. 
Pag-ayon. 


Comfort, conve- 
nience,, ac- 
commodation. 
Dependence, de- 

pedency. 
Propriety; pe 

culiarity. 
Eagerness. 


Pag-ayaw. 
Pag-aayaw- 

ayaw. 
Pag-alimura, 

alimura. 
Pag-aari. 
Pinag-aralan. 
Pinag-aaralan. 

Pag-api, pag- 

imbi. 
Pangam6y. 
PangaTigaral. 


-A J 

Hope. 

! 
Doubt, question. 

Remembrance. 
Quarrel, fight- 
ing. 

Invitation. 

Amusement, di- 
version. 

Studying. 

Departure. 

Taking off. 
Conformation, 

conformity ; 

agreement. 
Refusal; dislike. 
Proportion. 

Outrage. 

Property. 
Education. 
, Subject of study- 


ing. 


griev 


Offence, 

ance. 
Smell, smelling. 
Preaching, ser» 

"mon. 
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charge, com 


B 


mission. "^ 

- 

Baligli6; kaba- 

Absurdity; non- 

Bahin. 

Sneeze. 

lagbagan. 

sense. 

Bali. 

Threat. 

Bakd, hulahula 

; Guessing. 

Bnntong-hini- 

Sigh, 

buko.- 


nga. 


Baklbakl, du- • 

Caprice, whim. 

Baliga. 

Story. 

hoi. 


Biyaya. . 

Grace, mercy. 

Bnngungot. 

. Nightmare. 

Buwis. 

Tax. 

Bigay, kaloob. 

Gift. 

Binyag. 

Baptism. 



Buhay. 

Life. 

K 

— B 

B&nlong, 

Advantage; 




gain. 

Kababaan'g- 

Humbleness. 

Balap. 

Sign, token, sig- 

loob, kapa- 



nal. 

kumbabaan. 


Balita. 

Notice; news; 

Kabaitan. 

Virtue ; pru- 


information. 


dence. 

Ban sag ; pa- 

Surname. 

K a banal an. 

Holiness, sanc- 

in agat. 



tity; virtue. 

Bahandi. 

Farm; forni- 

Kabataan. 

Youth. 


ture; riches. 

Kabatingilan. 

Stubbornness, 

Bahandi nC r 

Finance. 


obstinacy. 

ba#an. 


Kabuntisan. 

Pregnancy, ges- 

Ban] bam. 

Simulation. 


• tation. 

Balidya. 

Contract. 

Kabigatan. 

Gravity; heavi- 

Bud hi, hi halo; 

Conscience. 


ness; weight'. 

dilidili. 


Kabalisahan 

Inquietude, rest- 

Baligya, panga 

- Commerce; 


lessness. 

ngalakal. 

trade . 

Kabalisanhan. 

Trouble. 

^BaJadha; badh 

a. Datum; indica- 

Kabagayan. 

Circumstance. 


tion. 

Kabalikan. 

Back-par^. 

Mga baladhn. 

Data. 

Kabihasnan. 

Civilization, 

Ba|hA. 

Flood. 


culture. . 

Biro. 

Hoax, jest. 

Kabutihan. 

Goodness. 

Bigay-kara. 

Dower, dowery; 

Kababawan. 

Shallowness. 


endowment. 

Kabuhungan. 

Crime; offence. 

Bilin. 

Command ; 

Kabulaanan. 

Lie. 


■ &&£&£* 
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Pagbibigay. 

Pagbubuno, 
tunggali, ta- 
lad. 

Pagbati, bati. 

Pagbibigay-sa- 
... ki, paratang. 
PagkabaloA 
Pagbabata, 
pagtitifs. 
Pagbalam . 

Pagkabalani. 
Pagbabakod. 
Pagbabawas. 
Pagbibahagi. 
Pagbabanalba- 

nalari, pagpa- 

paimbabaw; 

pagbabalat- 

kayo. 


-B ' 

Giving. 
Struggle, 
wrestling.. 

Greeting, salu- 
tation. ^ 
Imputation. 


Widowhood. 

Suffering, pa- 
tience. 

Detaining, 
tention. 

Delay. 

Fencing. 

Subtraction 

Division. 

Hypocrisy. 


de- 


Kapal. * 
Kawan, kaban. 
Ka sal, bod a. 
Kalinga. 

Kurot, piral. 
Kutab; sabak. 
Kawayamin. 

Kalupkop. 


Thickness. 

Flock i herd. 
Wedding. 
Heed, care, at- 
tention. 
Pinch. 

Groove; hack. 
Bamboo plan- 
tation. 
Enchasing. 


Kurd, pagku- Criterion. 

kurd. 
Karurukan. Seat of honor; 
halls where 
courts of jus- 
tice hold then- 
sittings. 
Kinang, ning- Glitter; shining. 

ning. 
Kagip. Essence. 

Kayam, hina- Conviction. 

lift. 
Kuwenta. Account. 

K— K 

KakipVttan. Narrowness, 
closeness. 

Kakulangiin. Fault, defect; 
faultness; 
failing. 

Kakahuya'n, Grove, plan- 
kahuya'n. tation of trees. 

Kakapalan, Crowd ; density ; 
thickness. 

Kakuparau, ka- Slowness, 
sagalan, ka- 
bagalan. • 

Kakayahan. Capability,, ca-, 
pacity. 

Kakauntian. Fewness, little- 
ness. 


P— K 


Pagkilala. 


Recognition, re- 
cognizance. 
Pagkilala ng Acknowledg- 


"^***t^£5$ •;• r ; Y» 8 ^' 







' * 
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'M 

utang n:i 

ment, grati- 

Daya, karaya- 

Deceit, fraud. . 

* ; 

ldob. 

tude. 

an. 

\j 

"-£ 

- Pagkuha, pag 

Taking; cap- 

Daing, karai- 

Petition, request. 


gam gam. 

ture. 

ngan, hina- 


■*? 

Pagkakuha , 

Occupancy, 

fng. 



ffegkagamgam . capture . 

Dahilan. 

Cause. 


Pagkak ndili. 

Protection. 

Dahidahiliin. 

Excuse, pretex. 

. 

Pagkakalinga. 

Solicitude, at- 

Dalit. 

Couplet; hymn. 



tention, heed. 

Dasiil ; panO ad 

- Prayer; flivine 


Pagkakaila- 

Necessity, need, 

yi; panala- 

office 


njlan. 

want. 

ngin. 



Pagkaba n* 

Palpitation. 

Du!o, hangga- 

End; boundary. 


dihdib. * 


nan. 



Pagkaka^il ; 

The act of mar- 

Daing, hinana- 

• Complaint. 

r 

kasal. 

rying; mar- 

kit. 




riage. 

Dighay. 

Belch, eructa- 


Pagkukulang. 

Failing. 


tion. 


Pagkukulang, 

Diminution. 

D.iyang-paka- 

WzjJ.-hi.ying, 


pag-unti. 


na, bak'ay. 

trick, strata- 


Pagkukumpil, 

Confirmation. 


gem. 


pjigphpatiba. 

'. 

Daniw. 

Use. 


Pa'gkukundt, 

Plaiting. 

Dangiil. 

Honor; honesty. 


pagkukubot. 
Pagkiling, hi- 

Inclination. 

Dhindamin. 

Feeling, 


Hg. 





Pagkakapatid, 

Brotherhood i 

K- 

-D 

" 

kaigsuun.au. 

fraternity. 




Pagkukuwentn. 

Accounting. 

Kadahihinan, 

Motive, cause, 


Pagkatog (sa 

Knock, knock- 

sanhi. 

rensqn. 

' 

pint6). 

ing. 

Kadustaan, ka- 

Infamy, disho- 


Pagkalkula, 

Calculation. 

rustaan. 

nor. 


pagbakk. 


Kadiliman, 

Darkness. 



Kadalamhatian 

Sorrow, afflic- 





tion; grief. 


, 

D 

Kadalajsan, ka- 

Frequency. 


Danal, paia- 

Hurt. 

runsulan, ka- 
limitan. 



nakit. 


Kadallan . 

QuicknessT^ 

" 

Diri, sukiam. 

Nausea, loath- 
someness. 


promptitude, 
speed. ' 

x? 
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Kadiilasan. 

Slipperiness. 

Gilalas, pang- 

Admiration, 

KadManAan. 

Rarity. 

gigilalas. 

wonder. 

Kadalumatan. 

Toleration. 

Gantingpala, 

Reward, recom- 

Kadakilaan. 

Greatness; mag- 

bib is, gguiti. 

pense. 


nificence. 

Gakla. ' 

' Surprise, 



Gugma. 

Will. ' Ifc- 

P 

-D 

Giiuiw. 

( hid n ess, cold. 

Pagdating. |>ag 

- Coming, reach- 

K 

— G- 

datnl. 

ing, arrival. 



Pagdalaw 

Visiting, visi- - 

Kagalitan, 

Anger, ire. 


tat ion. 

Kagalinian, 

Goodness; excel- 

PagkadulaV 

Slip, slipping. 

Baling,- 

lence; virtue; 

Pngdnlog. 

Act of recurring. 


healthfulnesB. 

Panamd m. 

Sensation, fool- 

Kagaarigan. 

LightnesR. 


ing. 

Kagulangan. 

Oldage. 

Pakiramdam; 

Common pons»?. 

Kaguiuhan. 

Turbulence, dis- 

damd-dmiu'g 

\ 


order, confu- 

pangkalahat; 

n. 


sion. 

Panimditn. 

Thougl)t, ima- 

Kaginoohan; 

Gentlemen; no- 


gination. 

kamahalan. 

bility, noble- 
ness. 


G 

Kagandahan, 

Reauty, hand- 



ganda. 

someness. 

Garni t, kagami- 

Use. 

Kagandahan 'g- 

Kindness; 

tau." 


ltSob, kaayu- 


Galang; pita- 

Reverence; ro 

han. 


gan. 

speet; vonor- 

Kaganapan.' 

Accomplish- 


ation. 

' 

ment. 

Ginsed, pvilu-. 

Group. 

Ksigawaran. 

Bureau, office. 

Mug. 




Gameng, kaya- 

Treasure. 

P- 

-G 

manan'g na- 




tatago. 


Pag-galaw, 

Movement. 

Gajiom, ka- 

Potency, power. 

pagkilo.s. 


pangyarihan. 
GliWri. 


Pag-gawa. 

Doing; work- 

Hunger. 


ing; making; 

Git la, sindak. 

Fright. • 


labor. 



-%■. ' ■■■: A: 

W'^&0~M 

IJi' ^/^-^i^^f^h 


■' -' --47— • 

'.' ' ' ": •' 7" ;: .' ,: #'^ 

PanggigigiL 

Courage; rage. 

fliimiwa, lait, 

Iiijilfy.- insult. " 

Pmanggali- 

Origin. 

dusta. 


nguu, simuln. 

Hinap, dungis 

. Stain, spot. 

Panggagahis, 

Violation. 

Hirala. 

Disappoint- 

panggagagti 



ment; un- 

^Guvod. 

Flock. 


deceiving. 



Hiraya, haraya. Illusion. 


_ 

Higop. 

Sipping, sip. 


NG 

fraba, kaha- 

Length. 



baan. 


jNgalan, parigi 
Ian. 

- Name. 

Halinghing. * 

Neighing. 

Ngitl. 

Smile. 

Huni, paghuni 

. Bird's singing; 

Ngitngit; ka- 
ngitngitan. 

Anger; great 
darkness. 

H 

Halakhak. 

hissing; 
chirping. 
Loud -laughter, 
horse-laugh. 

Hininga. 

Breath. 

K 

— H 

Hiktib. 

Yawn, yawning. 



Hatol. 

Judgment; ail- 

Kahanagait. 

Dignity ; worthi- 


vice; sentence. 


ness. 

Hingal. 

Pant. 

Kahangalan. 

Foolishness, 

Handog. 

Offert, gift. 


foolery, non- 

Habla, dalom. 

Cowiplaint. 


sense. 

Himala. 

MiiaVle. • 

Kahinaan. 

Weakness. 

Hiya. 

VJ 

Shame. 

Kahumuiu. 

feebleness, flae- 

Himanhiman, 

Alleviation, mi- 

• 

cidity, flac- 

himanmari! 

tigation, 


cid ness. 

Halfk. 

Kiss. 

Kahinhinan. 

Modesty. 

Habihiin. 

Weaving-loom. 

Kahirapnn. 

Hardship; pain* 

Halimbawa. 

Example. 


fulness;, po- 

Hula. 

Prophecy . 


verty, misery. 

Hinagpia. 

Anguish, afflic- 

Kahulugan. 

Meaning. 

i 

tion. 

Kahalagahan, 

Importance. 

Hakbaig. 

Step. 

kahalagahan. 


rialnga. 

Price, cost; va- 

Kahungha- 

Malice, mali- 


lue; estima 

rigan. 

ciousness. 


tion; amount. 1 

Kahimtangan. 

Condition. 


m:.. 
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Kahilaya-n, 

* Impurity ,"' im- 

i 

P—I 


modesty, 
lewdness. 

Pagniisip. 

Reason, the ra- 
. tional faculty; 

Kahilayan, 

. ' Viciousness, 


thought. _ 

bisyo. 

vice. 

Pag'-ilag, pag 

- Shunning, abid- 

Kahigikm, k 

i- Advantage. 

ilas. 

ance. 

lam an -an. 


Pag-ibig, pag 
sinta. 

- Lo e. 

' 

P-H 

Pag-iingat. 

Keeping; pre 
caution; vigi- 

Paghahawak. 

Holding. 


lance. 

Paghahawak 

lg Continent. 

Pag-irog. 

Love, the act 

loob. 



of fondling; 

Paghahalal, ha- Election. 


caress, act of 

lalan . 



endearment. 



Pag- im bay, 

The act of swing- 


I 

imbay. 

ing the arms. 

Haw. 

Light. 


L 

Isip. 

Thought, mind. 

Lalang. 

Invention ; in- 

Imbot. 

Interest; ambi- 


stitution. 


tion, covetous- 

Ligas. 

Elei gance. 


ness. 

Li him. 

Secret. 

I nam. 

Fineness; de- 

Lanya, kalau- 

Libsrtinage, li- 

c 

light..*- 

yaan. 

cence, liberti- 

Ifii. 

Good, utility, . 


nism; licen- 


benefit. 


tiousness. 

Init, kainitan 

Heat; warm- 

Layaw, kala- 

Pleasure, de-» 


ness, warmth. 

yawan. 

light. 



Lilim. 

Shade; shadow. 

K-I 

Limbagan.. 

Printing, print- 




ing-office. ' 

Kaisipan. 

Thought. 

Lfbingan. 

Cemetery ; grave- 

Kainaman. 

Fairness ; pret- 


yard. 


tiness. 

Labis, higit. 

Overplus. 

Kaigihan. 

•Goodness; fair- 

Labi, labis, 

Residue, rest, 


*■ ness; fair. 

tira. 

remainder. 

Kaitiraan. 

Blackness. ' 

Lunas. 

Remedy. 


.fe 



Relish, taste. 

Width, 
broadness , 
largeness. 
Strength. 
Cool; fresh- air 


? «rity, chastity ; 
cleanness, 
cleanliness, 

Lewdness, e 0n 
^"piseence. 

Will; interior. 




Kaligtasan. 
,KaIabhasdan. 

h'galig. 
italagayair. 
^a'aliman. 
Kalinaivan. 


Celerity, 

ness. 
Meekness, 

gentlenes. 

Brightness; 
en %htenin gl 
enlighten- 
ment. 
Coldness, C06U j 

ness. ' 
Salvation.- 

^vishness, pro-j 

^ifiraJity. 
Trouble. 

State, condition.'/ 
Deepness. 
Clearness. 


'Mad ^ 
".enriiy. 
Liquidness. 
Thickness. 
Fair weather. 

Culture. 
Closeness. . '., 
D e/ect, faultt' 

Personality. 

Sorrow, sorrow- 
fulness. 

^"r- Simpleness, ' 

bang,«f„. manit 

*» InwjffJn. looseness. ! 
KalakihdM* ^Largeness. 

K «/inggi«n, Smallness. 
J »ngrgit. 

* d - majesty. 


JS fe- 


*\;- 




1*« 


r^ ^^4-^,4..^,' 


Service. 
Conception, 
Swimming. 
Murder, 

sinatipn. 
Treason; dislo- 

FalsilJation, 


%*f 


; -i" ■"■/■ Mi-- 


*-v^.. 


Paglingap, 
pag-ayo. 

Paglilibing, li- 
ning. 

Pagkalimbag. 

Paglimis, pag- 
lilinas. 


Favor, protec- 
tion. 
Burial, funeral. 


—50- - ,> 

Kamurahan. 

Kamnrahan. 

Kamusmusan. 

Kamahalan. 


Pagliliwaliw. 

PuglaH, pang- 
ialait. 

Paglusob. 

Paglaban, pag- 
salangsang, 
pagsalkid. 

Paglabag. 

Paglagl, inuia 

natili. 
Pagliniot, pa.u 

kali mot. 
Paglutas. 


Mitlang, sulira- 

niu. 
Man a. 


Munimum. 

Malay. 
Mungkahi. 


Edition. 
Working and 
improving, 
making profit 
of; exploi- 
tation. 
Vacation. 
Insult. 


Invasion. 
Resistance. 


Infraction, vio- 
lation. 
- Permanence, 
■permanency . 
Forget fulness. 


Kamahalan. 
Kamangma- 

ngan. 
Kamatayan, 

pagkamatay 
Kamalian, 
mali. 
s 


Pagmamasul, 
; masid. 
; Pamasul. 

pagmamala- 
' biga. 


Resolution. 

M . 

(Question, pro 
\)lem. 

Inheritance, 
heirdom. 

Consideration; 
thought. 

Sense. 

'Motion; sug- 
gestion. 


Pagka-may-an 
; Pagkakaniatay 


Cheapness.^ 
Dishonor. 
Childhood. 
Honor, noble- 
ness.,; 
Dearness. *•' 
Ignorance. 

Death. * 
Error, mistake. 


-M 

Observation. 

Remark. 
Tattle, gossip, 
mis report; 
gossiping. 
. Ownership. 
. Multitude of 
deaths caused 
by epidemy, 
war. etc. 


Kamuraan. 


Tenderness. 


', Nilaynilay, 
' pagninTlay- 
i nilay. 
i Nasa, nai's. 
. Nipis, kanipi- 
I san., 
■ Ningas. 
' Ningning.- 


M edit at ion. 


Desire, \vish. 
Thinness, 
slenderness. 

Flame. 

Glitter. 


> . - . V 

. 
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P 

Kapanaghi- 
llan. 

Envy. 

Palad, kapa- 

Fortune, fate, 

Kapayapaan, 

Peace. 

laran. 

goodluck, 

kafcanimikan 



luck. 

Kapayatan. 

Leannea. 

Pintas, pula. 

Censure, blame. 

Kaputian. 

Whiteness. 

Pulutdng, 

Troop. 

Kapalangasan. 

Boasting. 

hukbo. 


Kapabayarin. 

Forlornness, 

Puktd'. 

Division, depart- 


abandonment. 


ment. 

Kapangyari- 

Power, faculty, 

Panaginip, pa- 

Dream. 

lian. 

authority. 

• ngarap. - , 


Kapangakasan 

Boldness, auda- 

Panata. 

Vow. 


ciousness. 

Pittk. 

'Fillip. 

Kapisnimn. 

Society, 

Piral; kurot. 

Pineh; nip. 

Kapatawanin. 

Pardon, forgive- 

Pustahan. 

Bet, wager. 


ness. 

Panjiawau. 

Stocks for pu- 

' Kapauahunan. 

Time; occassion. 


nishment. 

Kapangitan. 

Ugliness, defor- 

Pakinabang. 

Profit, benefit, 


mity. 


utility. 

Kapaslanga'n. 

Hurt, abuse, ill- 

Pahintulot. 

Permission. 


treatment. 

Piging. 

-Banquet. 

Kapusukan. 

Heat of temper; 

Panatilf, pana- 

Perseverance. 


fieri ness. 

natili. 


Kaparangala- 

Vanity, ostenta- 

Panambitan, 

Dirge, a doleful- 

uan. 

tion. 

pananambi- 

ditty. 

Kapaniutunan. 

Profession. 

tan» 




Panihala. 

Disposition. 

P 

— P 

Psirusa. 

Punishment. 

Pagpapatotoo. 

Ailirming, as- 

Pakli, sagot. 

Keply- 


sertion. 



Pagpapaalam, 

Leave- taking; 

K 

— P 

paalam. 

farewell. 



Pagpapataspa- 

Equality. 

Kapasiyahiin, 

Resolution, de- 

tas, kapata- 


pasiya. 

termination, 
decision. 

sa n ; pagka- . 
kaalas, pag- 



kakatumbas. 


Kapalaluan. 

Haughtiness, 

Pagpwpugot. 

Beheading, d e . 


pride. 


capitation. 


'M*fawJi&ii 


w- 


Pagpapasyal, * 

paiyal. 
Pagpipisan.. 
Pagkakapisan. 
Pagpaparami. 
PamimiVtuhor 

Pagpuri; pag- 
pupuri. 


Walk. 


Addition. 
Meeting. 
Multiplication. 


Venera 
mage, 
Praise. 


ho- 


Karangalan. 
Kanimutan. 

Karikitan, ka 
riktan, ka- 
gandahan. 

Karayagiin. 

Karunsulan. 
•Karingalan, 

dingal. 
Karagdagan, 

dagdag. 

Karapatan, 
Karampatan. 

Karilagan, di 

lag. 
Karuwagan. 
Karasika$ 
Karumihan. 

Kartikhaan. 

Karamihan. 


K-R l 

Honor,: dignity. 
Parsimony, ava- 
rice. 
Beauty, 


Outside, right 
side,* face. 

Frequency. 

Beau ti fulness; 
magnificence. 

Supplement ; 
addition; in- 
crease. 

Merit; < right. 

Justice^ right, 
equity. f 

Lustre,| noble- 
ness. 

Cowardice. 

Higorous justice. 
ss", nasti- 


Dirtint 

ness. 

• Povert; 

- gence 

,'iMultiti 

"** most 


indi- 


de; 


S.ilik, linam- 

nam. 
Sinvbuyo. 
Saad. 

Saknong. 
Sagasa, yurak. 
'Silig, kasiligan 
Sanggop. 
Sayaw. 
Histe, biro. 
Saksakngsiko; 

sikil. 
Suntok, dagok. 

Suntok sa 
muklia. 

Samahan. 

Siphayo. 

Sumpn, tunga- 
yaw. 


^Substance, es- 
sence; 

Passion. 

Information j 
report. 

Task. . 

Trampling. 
. Transcendency. 

Treatise. . . 

Dancing. 

Joke. 

Blow with 
elbow. 

Blow with 
shut fist. 

Blow in the face 

with the clinc! 
fist. 

Association, 
company. 

Reproach, irffiu If 
censure. 

Curse. 


the 


th< 


K-S 

Kasiynhan. Temperance. 
Kasipagan, si- Diligence,, aeti- 

pag. vity. 

Kasayahan, ka- Merriment, re- 

tuwaan. . joicing, glad- 

ness. . 
Kasinungali- Falsehood, lie. 

ngan, ka- 

bulaanan. 
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Kasuslan, kas 

- Solicitude, head* 

Pagsasalita, sa 

- Speakings talk- 

nupan, si nop. 

lita. 

ing, talk. 

Kasalutan. 

Scantiness, scar- 

Pagsasabi 

Saying, telling. 

Kasela v agan. 

city. 

Pagsundd, pag 

- Obedience. 

Delicateness, de- 

talhna. 



licacy: 

Pagsu way. 

Disobedience ; 

Kasukajan ng 

Grief. 


default. 

loob, sukal 


•Pagaisiyasat. 

Investigation. 

ng loob. 


Pagsusuri. 

Inquiry, exami- 

Kasa*gutan, 

Answer, reply. 


nation. 

sagot. 


Pug.su.sul it. 

Examination. 7 

Kasalanan ; 

Sin; guilt; fault. 

Pagsamba, pa- 

Worship. 

sala; kalin- 


nanamba. 


silan. 

Pagsasamalian 

. Society. 

Kasisihan. 

Reprimand. 

Pagsa-amahan 

Companionship, 

Kasigasigan, 

Activity, 


fellowship. 

sigasig. 

Vigor, energy. 

Psigsusuwail, 

Rebellion; re- 

Kasigingan. 


belliousness ; 

Kasaran&an, 

Reason. 

ka^uwaihin. 

contumacy. 

katuwiran. 


Pananampala- 

Faith. 

Kasuuyan. 

Proportion. 

taya. 


Kosiya.sip.in. 

Judieiousne.s; 

Panununipa. 

Oath. 


prudence; 

Pagsulong. 

I mprovemont, 


wisdom ; 


progress. 


judgment. 

PagkakaVundo 

Concord, har- 

Kas.miahan. 

Communion ; 


mony, agree- 

Kasamaan, 

sama. 
Kasakimaan^ 
Kasawian, Ba- 

community. 

Badne s, wicked- 
ness, evil. 

Calamity. 

Misfortune, dis- 

Pagkasira, pag- 

sir.\. 
Pa.sjya, haka. 
Pasiya. 

ment. 

Destruction; un- 
doing. 

Opinion. 

Resolution. 

ku na. . 

grace; adver- 
sity. 


T 

Kasundi'ian. 

Treaty. 


Fear, dread. 

Kasakiman. 

Ambition, 

Takot. 


covetousness. 

Taas. 

Height. 



Tanda. 

Sign, mark,- 

P 

-s 

Tawa. 

Laugh. 

Taliwakas, piig- 

Rejtractation. 

Pagsinta. 

Love. 

taliwakas. 
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Tandng, pagta- 

Question, inter- 

Kalarun&an. 

.Justice. 

nong. 

rogation. 

Katuwirn.n. 

Right; reason, 

Talinghaga, 

Metaphor; enig- 


justice. 

sambingay. 

ma; parable; 

Katibayan. 

Document; cer 


allegory. 


tificate. 

Tiprin, tipanan 

Pact, concert, 

Katiwasayan, 

Tranquility, 


agreement. 

katahimikan 

quietude; re 

Tangka. 

Purpose; pro- 


pose. 


mise. / 

Katiwasayan 

Forbeavance. 

Tika. 

Purpose. 

nU' loob. 


Taning. 

Term. 4 

Katabaan. 

Fatness. 

Tabog, pngta- 

Grumbling. 

KatajiSiin. 

Height. . 

bog. 


Kataasan, ka- 

Pride. . * 

Takbuhan. 

Running. 

t.iasan'g 


Tagubilin, 

Testament. 

loob; kaliing 


tipan. 


basin. 


Tukso, 

Temptation. 

Katandasin, ka 

Oldage. 

Tubo, . pakina- 

Ga'uf. 

lakayan. 


baiig. 


Katotohanan. 

Truth, veracity. 

Tuyot, gutom. 

Famine. 

Katun ay an. 

Truth, sincerity. 

Tipoii. 

Collection, com- 

Katibayan ng 

Fortitude. 


pilement. 

loob. 


Tinigkulin, 

Obligation, 

Katapatsin'g 

Faithfulness. 

kautangan. 

«luty. 

loob. 


Tae, takla. 

Dirt, excrement, 





Katipunan. 

Congregation; 

Tubulin. 

Plantation of 


society. 


sugar-cane. 

Katuusiin. pag- 

Liquidation, ba- 

Tuligsa. 

Critique, cen- 

tutuos, 

lance. 


sure, criticism. 

Katiniuin. 

Prudence, wis- 

Tayba, patu- 

Pr«>„f. 


dom. 

nay. 


Katalinuhan. 

Enlightenment. 

K 

-T 

Katigagalan, 
pagkatigagal. 

Indolence. 

Katakawan, 

Gluttony. 

Katamaran. 

Laziness. 

silm. . 


KataniiFan, ka- 

Equity, rigid, 

Kataksilan. 

Treachery, trea- 

tnwiran. 

justice. 


eherousness. 

Katiibusan. 

Redemption,,. 


•■■v-vv; 1 -!.- ""''>'■-'■ 
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Katalasan ng 

Talent, abilities. 

Paniniwala. 

Belief. 

isip, katari- 


Paninirahan, 

Residence. 

ngan. 


pananahanan. 

Katapangan, 

Valorousness, 

Pagtitiyada. 

Constance. 

tapang; « 

courage, va-. 

Pagtangis, pa- 

Act of weeping ; 


lor; bravery. 

nanangis. 

weeping. ' 

Katungkulan 

Employment, 

Pagtulak. 

Pushing; im- 


dignity, ofnee, 


pulse; pressing 


obligation; 


forward. 


. post. 

Patakbuhan." 

Race, racing. 

Katagakin, 

Duration, last- 


u 

tagal. 

ingness. 


Katamisan, 

Sweetness. 

Upasala, pag- 

Backbiting, 

tamfs. 


uupasala. 

slandering. 

P 

-T 

Upa, kaupahau 

. Salary, wages, 
pay. 

Pagtuya; pag- 

Flattery ; adu- 

Ulat. 

Report; incul- 

hibo; pang- 

lation. 


cation. 

hihibo. 


Usapin, gawid. 

Law-sun j liti- 
gation/ 

Pagtawag*. 

Call, the act «if 



calling. 

Usap. 

Affair. 

Pat,tatawag, 

Proclamation. 

Utang. 

Debt. 

balaod, pa- 


Utos. 

Command. 

mahayiig. 


Udyok. 

Incitation, in- 

Pagtitipid, ka- 

Economy. 

Uha\v % 

citement. 
Thirst. 

tipiran. 




Pagtatagubilin, 

Recommenda- 

Ugali. ' 

Custom. 

tagubilin, pa 

tion. 

Ugali, kabatu- 

Habit. 

manhik. 


nan. 


Pagtatwa, pag- 

Negation, de- 

K 

.„0 

tanggi. 

nial. 



Pagtakwil. 

Rejection, refu- 

Kaugallan. 

Ceremony. 


sal. 

-Kauntiiin. 

Littleness, small- 

Pagkatotoo, 

'Certainness, 


ness. 

katunayan. 

certainty, 

Kautusan. 

Ordinance; law. 


certitude. 

P 

-U 

Pagkakatiwala, 

Trust. 



pagtitiwala. 


Pag-unlad, ka- 

Progress ; * ad- 


^fcftfcv •' 
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unlar£n; pag- 

kakdunlad, 

v pagkakasu- 

long. 

.Rag-urong, 

' pagkakau- 

rong. 

"■ Pangupgusap. 

Pag-usig. 
Pag-uulok. 

Pag-uukolukol. 

Pag-uulat . 

Pag-urall. 
Pag-upat, pang 

uupat. 
Pag-uyam. 
Pag-uroy, pagli- 
" bak. 


vancement . 


Retrocession, re- 
trogression. 

Speech; sen- 
tence. 

persecution. 

Seduction;' ins- 
tigation. 

Proportion ; ac- 
comodation. 

Inculcation ; 
report. 

Persuasion. 

Inducement. 

Sarcasm i . 
Scoff, mocking. 


Wakas. 
Wigwig. 


w 

End. 

Delay, protrac- 
tion; subter- 
fuge. 


K---W v 

Kawal&n. I^ack. > .' 

Kawikaan, ka- Adage, proverb. 

sabihan, sa- 

lawikafn. 


Kawastuan. 
Kawakasan, 

wakas. 
Kawanihan. 


Correctness. 
Conclusion, end, 

close. 
Office. 


, P---W 


Pag-wawarl. 
Pag-wawaldas. 


Pagwawalan?- 

bahala. 
Pagkawili. 


PagkawaUng- 
■ sala, kawa- 

lfingmalayan, 
Pagwiwisik, 
. pagwiwilig, 

dilfg. 


Opinion ; seem-,] . 

ing. 
Embe2zlement. • 
'■^fflisappropr/'r 

tion. 
Indifference; 

negligence. 
Willingness; 

inclination; 

affection. 
Innocence. 


Sprinkling. 


Yari. 

Yabang, kaya- 

bangnn. 
Yakap, yapos. 


Make; work.; 

made. 
Fanfaronade, 

boast, brag. 
Hug, embrace. 


Kayarlan, ' 
pagkagawl 


K---Y 

Form of & work. 


Pangyayari ; 

pagkapang 

yayari. 
Pagyao. 

Pagyaya, 
yakag.' 


P-Y 

Case; event; 
occurrence. 

Going; de- 
parture. 

Call, act of in- 
viting. 


iV"&^'\-^ ^ii'^v-**^" * 


^..^V^^' 
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XVII: 

Mga naniang Frequentative _ K * 
patogjcarunsu- "nouns, ^fre- 
lan, sugnong qnentative ad- 
panglaruniH- jectives t etc. 
Ian, atb. 

MGA NAMANG PANGKARUN- 

SULAN, = FREQUENTATIVE 

NOUNS. 

Asinair, irasan. Salt-pit, salt- 
mine. 


Bulhnj»an. 

Kakawan. 
Kalabasahan. 

Katnotihiin. 

Kapihan. 

'Kilihiinfei. 

Dftmuhan. 

K 

ikmuhan. 


Hole through 
which 1 letters 
are thrown 
into the post- 
office.' 

Plantation of 
chocolate - 
trees. 

Ground planted 
with pump- 
kins or' 
gourds. 

Plantation pf 

kamote8. 

Plantation of 
. coffee-trees. 

Secretary's of- 
fice. 

Land full of 
grass. 

Plantation of 
betels. 

Treasury. 


Ingatgami- . 

ngan,inga- 

tan'g-yariian. 
Maisan. Maize-field, In- 

. dfen com field. 
Pagupitan. Barber'B shop. 


PJngaralln. 
Pajayim 
Pliguan. 
-Pamunuap. 

Pamatnugutan. 

Pamilihan, 
Prftahtan. 
Pintugan. , 


Pusaliin. 
Sagingan. 


Sabsaban. 
Sabungan. 
Tindahan. 


Bibitayan. 

Kakanfin. 
Hihigan. 
Lalagyan. 
Sisidlan. 


Pulpit ,. 

'Rice field/ v 

Bathing-place. 

Office^of tha 
chief. 

Director's office; 

directory. 

Market 

Tailor's shop.. ,„ 

Store;, store- ' 
house, ware- 
house. 

Quagmire; 
muddy place.' 

Plantation ' of ; 
plane-trees, , 
banana-plan-"^ 
tation. 

Pasture-ground. 

Cock-pit. 

Store, small , 
store. 


Place where cri- 
minals are 
hanged', " gal- 
lows. 

A feeding troufch 
'for fowls andh 
other animals. 

Bed, couch, a 
place of re- 
p'ose. ^ 

Place where 
something is 

put. ; 

Vase, tumbler; 
or similar j/ 
thing, where ^ 
something is 
put in. 


^;.i^%;i 


1ST4* 
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Kinatitisuran . 

Place where they 

Afagalitfn». 

Fretful. 


are accusto- 

' Masfgawin. 

Vociferous. 


med to stum- 

Masagutin. 

Giving answers 


ble. 


constantly. 

Kinahuhulu- 

Place where peo- 

Masintahin. 

Loving, affectio- 

gan. 

ple are accus- 


nate. 


tomed to fall. 

Matawan n. 

Smiling. 



Mawilihin. 

Amateur; 

Pagabitayan. 

Place where cri- 
minal " are 
hanged. 

Place where 
the sacrament 


willing. 

Pagabinyagan. 

Malilimutin, 
Malulugdin. 

Forgetful. 
Merry, joyful", 


of baptism is 

Malalagnatin. 

Propense to fe- 


administered. 


vers. 

Pagagimuan. 

Laboratory. , 

Masasaktin. 

Sickly. 

Pagahinawan. 

A place * where 
they wash 
their hands. 

Matatakutin. 

Fearful, timo- 



rous. 

Pagahuwayan. 

A place where 
they rest; a 

Matutulugln. 

Sleepy person. 





place of 

Mag-aasin. 

Salter.. 

Pagapatayan. 

recess. 
Slaughter- 

Magdaramo. 

Grass-seller. 


house. 

Magbabangka. 

Boatman, ferry- 

Pagasayawan. 

Dancing-place. 


man.' 



Magkakaha. 

Compositor (in 

M<3a sugnong pangka- 


printing). • 

RUNSULAN. = 

—FREQUENTA- 

Magkokotso. 

Coachman. 

TIVE- ADJECTIVES. 

Magtatabako. 

Tobacconist. 



Magsasaka. 

Farmer. 

Iyakin. 
Panibughuin. 

Crying with 1 lit* 

tie cause. 
Jealous. 

Magpapalayok, 
mangdadaba 

Potter. 

Piyuhin. 

Gouty. 

Maglalangis. 

Oil-man. 

Tiyanin. 

Big- bellied. 

Magmamaha, 

Heir ; heiress 



manahanfa . 

(female). 

Maawafn. 

Compassionate, 

Mag-iikmp. 

Betel-seller. 

.v 

merciful. 

Magnanakaw. 

Robber, thief. 

Maibigfn. 


Anxious, long- 
ing; capri- 
cious. 

Maghahnlaga. 

Appraiser. 



Maglalagari og 

Sawer or sawyer. 

Mairugfn. 


Affectionate. 

manglalagart 





'...'. -J'l.^ V* ."j-.-iii 

*> ' > .- * ' - <«"■"*£ 
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Mangangakad, 

Hunter. 

Mananagum- 

Triumpnaiit; y * 

marigangasd 


pay, tagum- 

victoriou8 r 

Manggagawa. 

Laborer, work- 

payanin; 

conquering. > - 


man. 

magwawagi, 

' 

Mauggagapas. 

Reaper, harves- 

waginhin. 

* 


ter. 

Mananahl. 

Taylor. 

Mangingisda, 

Fisher-man. 

Mananahlng- 

Seamstress. , , " 

mamamala- 


babai. 


kaya. 


Mananagaldg . 

Tagalist. # 

Mangbububd. 

Melter, founder, 

Mamimilipino, 

Philippinist. 


caster. 

mamimilipin 


Mangdirigma. 

Warrior. 

hin. 


ManggigiM. 

Demolisher. 

Manunulta. 

Writer. 

Manggagamot. 

Physician'. 

Mdninitik. 

A literary man. 

Aianggagaod . 

Rower. 

Mgamaninitik. Literary men, li- 

Manggagam- 

Industrial. 


terati. 

' lang. i 

* 

Manunula. 

Poet; poetess 

Manghahabi, 

Weaver. 


(female). 

raanglalala. 


Mamamahandi 

Economist, fi- 

Manglilimbag. 

Printer. 

bahandihanir 

i, nancier. 

^anghuhula. 

Prophet; sooth- 

/Mamamald. 
maninina, ma- 

Whipper. 


sayer. 

Dyer. 

Manglalalik. 

Turner. 

nanayom. 


Manglililpk*. * 
Mangdirimiho. 

Sculptor; carver. 

Manananim. 

Sower. 

Drawer. 

Manunukso. 

Tempter. % 

Manghihibol, 

Painter. 

Manunuri; ta- 

Investigator, # 

Ma.nghuhuli. 

Catcher ; one who 

gapagsurt, ta 

- examiner. 


apprehends. 

gasnrl. 


Mang-uukit. 

Engraver. 

Manunuligsa. 

Critic, censurer. 

Mangbabasa. 

Reader. 

Manananggol. 

Lawyer; advo- 

Manglalakd, 

Peddler. 


cate. ' 

' .maglalakd. 



Maniningil» 

Collector.* 

Mapag-aksaya. 

Squanderer. 

Mananakop,' 

Savior. 

Mapagbiyaya. 

Bountiful, libe- 

Tagapagligtas. 


ral. 

Manunubos. 

Redeemer. 

Mapagbala. 

Threatener. 

Mananalo. 

Victor, van- 

Mapagbintang. 

Imputer. 


quisher; win- 

Mapagmasfd. 

Observer, * 


ner. . 

Mapagkandili. 

Proteetor. 
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Mapagkupk'op. 

Protector, hos- 

Tagapaglaba. 

Launderer, 


pitaller. 


washer; 

Mapagpalaya. 

Liberator. 


laundress ..... 

Mtipagpanagi- 

Dreamer. 


(female) . 

hip. | 


Tagapagtang- 

Defender. 

Mnpagpalayaft 

Fondler. 

gol. 


Mapagpatubd. 

Usurer. 

Tagapagaaysay 

Declarer. 

Mapagsum- 

Denunciator. 

Tagapagsayod. 

Definer. 

bpng. ! 
Mapagsuway. 


Tagapaglut6, 

Cook. 

Contravener, 

tagapangusi 


I ■ 

transgressor. 

na. 


Mapagsuhol . 

Suborner. 

Tagapagsaing. 
Tagapagsiya- 

Rice-cook. * 

I 


Inspector. 

Mapanghibf». 

Flatterer, fawn- 

. sat. 


y 

er, soother. 

Tagapag-usisa. 

Supervisor; in- 

Mapuninta. 

Lover. 


quirer. 

Mapanirang- 

Defamer, libel- 

Tagasulat. 

Amanuensis, a 

puri. 

ler. 


clerk. 

Mapamintas. 

Blamer. 

Tagttpanulat. 

News-writer, re- 
porter. 




Tagaakay. 

Guide, leader. ^ 

Tagapamilf. 

Purchaser. 

Tagahatol. 

Senteneer. 

Tagapairtahaln 

A person assum- 

Tagaingut, ta- 

Keeper. 


ing the ma- 

pag-ingat. 



nagement of a 

Tagabili. 

Buyer. 


thing. 

Tagatanqd. 

Shepherd; 

Tagapamatnu- 

Director. 

) 

guarder, 

got, tagapat- 



guardian. 

migot. 


Tagapagbatas, 

Legislator. 

Tagapangasiwa 

Manager, admi- 

mangbabatas 



nistrator. 

Tagapagbilf. 
Tagapagban- 

tay, bantay. 
Tagapag-am- 

Seller, vender. 



Watcher, guard 
Prot ector ; hos- 

Palaariito. 
Palabathala. 
Palariwa, jpa- 

Idolater. 

Deist. 

Spiritist. 

pon. 

pitaller. 

laispiritu. 


Tagapagkan- 

Protector. , 

Palariwaon, 

Spiritualist. 

4*U- 

." 

palaispiritu- 


Tagapagbayad. 

Payer, paymas- 

hon. 



ter. ■ . 

Palain6ra. 

Drinker. 


V\*V \$% t %£* 


r . H 


^6i~ 


Palasinta. 

Lover, wooer. 

Bunfangaan. 

A wtpTe^ounth- 

PalastigAl. 

Gambler. 


*ed s'jjerspn? 

Palausap. 

Barrator, encou.- 

' 

gabbler/ prat- 

« 

rager of law- 


tler. 


suits. 

Labia». 

Large-lipped. ' 


1 

Taingahin. 

Long-eared^ flap 



eared. 

MGA IBAnG 

URI N<5 mga 

Uluhan. 

Large-headed. 

NAMA AT A 

1GA SUGNO.= 
SES OF NOUNS 



OTHER CLAS 



AND ADJECTIVES. 

Taga-Kawit, 

Native of Ka- 

♦ 


kawitnin. 

wit. 

Buwanan. 

Monthly. 

Taga-Kabite, 

Native of Ka* 

Lingguhan, se 

- Weekly. 

kabitinhin. 

bite, kabite- 

manahan. 




Pangarawan. 

Daily n e w s - 

Taga-Bakood, 

Native of Ba- 


paper, jour- 

bakoodnin. 

Bakuor. 


nal. ' 

Taga-Kapia, 

Native of Kn- 

PShayagBn, 

Newspaper. 

kapisnin. 

pis. Kapisian. 

Mantalaan. 

Review. 

Taga-Kalibo, 

Native of Kalibo. 

Sandatahan, 

Weaponed, 

kalibunhin. 



armed. 

Taga-Aklan, 

Native of Aklan. 

Balutlan. 

A man armed 

aklanon. 



with a coat of 

Taga-Kagayan, 

Native of Kaga- 


mail. 

kagayahon. 

yan. 

Utusan. 

Mandatary. 

Taga-Bulakan, 

bulakanmin. 

Taga- Palawan, 

Bulakenian. 

Agingayin. 

Someting resem- 

Palawaniaii. 


bling the color 

palawahon. 



of agiligay 

Taga-Minda- 

Inhabitant of 


read-grass. 

naw, minda- 

Mindanaw. 

AbuKin. 

Ash-colored. 

nawanln 


Tnlisayin. 

A cock whose 



feathers' re- 

Taga-Maynila. 

Manilan. 


, semble the 

maynilaanfn 

" 


color of talisay 

manilanin. 



tree and its 
leaves. 
A; person looking 

Taga-Mindoro, 

Mindorenian. 

Mistisuhfn. 

mindoroha- 

** ■• 


\ike mestizo. , 

hfnv 
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Malabathala, 

Godlike, 

Akademya. 

Academy. 

bathalafn. 


AkademyahoD 

. Academic, aca 

Malaangel, an 

Angelical ; an- 

'■ 

demical. 

gilon. 

gel-like. 

Akademyanhin. Academician, 

Malamanok. ^ 

Gallinaceans. 


academiat.' 

Malarayap. 

Lemon-like. 

Biyograpd . 

Biographer, 

Malagatas. 

Milk-like. 

Biyograpuhan 

Biography. 



Biydgrapuha- 

non. 
Botanihan. 

Biographical. 

Babainin. 

DamSel-like, ef- 

Botany. 


feminate 

Botanihon. 

Botanic, botani- 


man. 


cal. 

Lalakinin. 

Virago, a mas- 

Botaninhin, 

Botanist. 


culine wo- 

' mangbobota 



man. 

nf. 




Kimyahan. 
Kimyahon. 

Chemistry. 
Chemical. 



Magnit. 

Magnet, load- 

Kimyanhin, 

Chemist. 


stone. 

mangki- 


Palamagnitan. 

Magnetism. 

kimya. 


Palaulnungan. 

Socialism. 

Kriminon. 

Relating to cri- 

Palalamaan. 

Commonism. 


me; criminal, 

Palaanituhan. 

Idolatry. 


not civil. 

Pafariwaan. 

Spiritism. 

Kirurgo. 

Chirurgeon, sur- 

Palariwaunah. 

Spiritualism. 

1 

geon. 

Palarogmahan. 

Dogmatism. 

Kirurguhan. 

Chirurgery, sur- 

Palarinamisan. 

Dynamics. 


gery. 

Palateknihan. 

Technics. 

Kirurguhon, 
kirurguha- 

Chirurgic, chi 
rurgical ; 



non. 
Diploma. 

. surgical. 



Diploma. 

Alkimya, 

Alchemy. 

Diplomosya. 
Diplomasya- 

Diplomacy. 
Diplomatic. 

Alkimyanhin. 

Alchemist. 

hon. 


.Algebra. 

Algebra. 

Diplomasyan- 

Diplomatist. 

Algebrahon. 

Algebraic, alge- 

hin. 



braical. 

Etimologohan. 

Etymology. 

Anatomihan. 

Anatomy. 

Ebangelyo: 
Ebangelyuhon. 

Gospel. 
Evangelical.' 

Anatomihanon 

. Anatomical, 

Ebangelyunhin 

. Evangelist; gos- 

Anatominhin 

'Anotomist. 


peller. 




"' - 

--/ «y' J ***r^ i 


• • ^^ 

u * ^ , "'-' 

~ 

Ensiklopedya. 

Encyclopedia, 

Optisnin. 

Optician^ ''* *^ 

V , 


Encyclopedy. 

Parmasya. 

Phatariady."^ ' 


Ensiklopedya- 
non. 

Encyclopadian. 

Parmasyahan. 

Pharmaceutics.' . 

<*- 

Ensiklopedyan 

- Encyclopedist. 

Parmasyahon. 

Pharmaceutic, 


hin. 



'pharmaceuti- 


Gepdesya. 

GeodcBsia, geo- 


cal. 

•- 


desy. 

Parmasyanhin 

. Pharmacist, * 


Geodesyahon. 

Geodetical. 

Parmakdlogo- 

Pharmacology. 


Hidrdgrapd. 
Hidrdgrapu- 

Hydrographer. 
Hydrography. 

han. 
Parmakolo- 
gorihin. 

Pharmacologist. 


han. 


Parmakopea. 

Pharmacopoeia. 


Hidrdgrapuha 

. Hydrographical. 

Potograpo. 

Photographer.. 


non. 


■ Potdgrapuhan. 

Photograph. 


Hidrdmetrd. 

Hydrometer. 

Potdgrapuha- 

Phptograpic. - 


Hidrdmetru- 

Hydrometry. 

non. 



han. 


Pisisan. 

Physics. 


Higrdmetrd. 

Hygrometer. 

Pisison, pisi- 

Physical. 


Higrdmetru- 

Hygrometry. 

san in. 



han. 


Pisisnin, 

Physician ; na- 


Huriskonsulto 

. Jurisconsult. 

mamimisis, 

turalist. 


Hurispantae. 

Jurisprudent. 

manghaham 



Hurispanta- 

Jurisprudence. 

b6. 



san. 


Pildlogd. 

Philologer, phi; 


Hurisnin, ., 

Jurist. 


lologist. 


manghuhu- 


Pildlogohan. 

Philology. 


* ris. 


Pisydlogd, pis- 

Physiologer, 


Litdgrapd: 

Lithographer. 

yologonhin. 

physiologist; 


Ljtdgrapuhan. 
Litdgrapuha- 

Lithography. 

Pisyldogohan. 

Physiology. 


Lithographic. 

Pondgrapuhan 

Phonography. 


non, lito- 


Sodlogd. 

Zoologist. 


graphanin. 

-j 

Sodlogohan. 

Zoology. 


Midisina. 

Medicine ; phy- 

Sosydlogohan. 

Sociology. 



' sic. 

Sibil. 

Pertaining to a 


Midisinahon, 

Medical. 


citizen or so- 


panamidisina. 


ciety. 


Midisinanhin. 

Physician. 

Siglo, 

Century. 


Man|in£irmi- 

An author who 

Teldgrapd. 

Telegraph. 


ndn, krimi- 

has written on 

Tipdgrapd. 

Printer, typo- 


numnin. 

criminal mat- 


grapher. 



ters. 

Tipdgrapuhari, 

Typography. • 


Magistrado. 

Magistrate. 

jimbagan. 



Magistraduhan. Magistracy. 

Yipdgrapuha- 

Typographical. 

* " 

Optisan. 

Optics. 

non. 

- 


Optison. 

Optic» optical. 

Teleskopyo. 

Telescope. 



Teologo/ teolo- Thoologifit, 

• gonhln. theologian 

. TetSlogoban. Theology. 

Teologohanon . Theological . 
teologhanin. 

Tetepon6. Telephone. 

. Tekriologohan. Technology. 
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\ Dl-kabilanin/ * Impartial. 
Salanhin, aala- Criminal, a. 

rfn. - guilty person. 

Pithuanin, pa- Idealist, 
lapithd. 


Makabansii. 
Makapilipi.no. 


' Makaameri- 
kano. 
Makabanwa. 
Makabayan. 


Nationalist. 
Filipinist, Phi- 

lippinist. 
Americanist. 


Patriot. 

Patriot;- patrio- 
tic; democrat. 
Makamahadli- Aristocrat, 
kfi. 


Pagkamaka- 
• bansa, kania 

kabansAan. 
Pagkamakapi- 
lipino, kania- 
kapilipinu- 
han. 
pagkaraaka- 
amerikano. 
kamakaame- 
rikanuhan. 
Pagkamaka- 
banwa,kamn- 
•kabanwahan. 
Pagkamakaba- 
yan, kamaka 
bayanan. 
Pagka-maka- 
jnahadlika, 
ka-roakawia- 
hadlikaan. 


Nationalism. 


Pagka-kabila- 

nin. 
Pagka-di- 

kabilanin. 
Makasalanan- 
Makatarungan 
Makatuwiran. 


Partiality. •■ 

Impartiality. 

Sinner, 
.lust. 

Rightful, reason- 
able. 


Filipinism", Phi- 
lippinism. 


Americanism. 


Patriotism. 


Patriotism ; de- 
mocracy; love 
of democracy. 


Love of 
crary 


aristo- 


Lintaw. .Cruise.] 

Lintawanin. " Coraart, cruiser. 
Kabilaanin, . Partial, 
kabilanin. 


XVIII. 

Mga sugnong Descriptive at&t-- 
pangkaboga- lives, verba! 
vdn, badyaon adjective*, and 
«I pangtwik. limiting 
adjective*. 


Alisaga, any a- Idle. 

Akrip. ^\^\ a pair ' 

couple. 

Alas, kaalaH. Equal. 


B 

Living; alive. 

Private, parti- 
cular. 

Celebrated, fa- 
mous; remark- 
able. 


Bukay. 
Bukod. 

B^ntog. 


; v 7 rW\ 


Bunyl. 

Illustrious, cele- 


brated. 

Bago, 

New; modern. 

Bigla, 

Sudden. 

Bingaw. 

Notched. 

Buhaghag. 

Spongy, 'porous. 


• fungous. 

Banayad. 

Mild, gentle. ; ♦ 

Batok'an. 

Idle, idler, 

Babasagfn. 

Brittle.. 

Banal. 

Saint, holy, sa- 


cred, pious, 


.just, virtuous. 

Baguhan: 

Novel. . 

Basag. 

• Broken; frac- 


tion. " 

Bak<5g. 

• 

Curved, a*curve 
line. \ 

Bughaw. 

' Blue. ' ') 
Irresolute^ 
A beautiful per- 

Bantulot. 

Butihin. 


son ; affec- 


tedly nice in 


dress. 

Basa. 

Wet. 

Buktot. 

Unjust. 

Bulaan. 

Liar. 

Buhong. 

Criminal: 


Kayumanggi. Brown. 
Kaayaaya, ka- Delicious, pleas- 


lugodlugod. 
Kulang. 
Katapusan. 


mg. 
delightful. 

Insufficient,, de- 
ficient. 

Final; conclu- 
sive. 


Kul<5t. ' Curly t curled, "♦ 
crisp^crispy., * 
Kas&kitsakit. Sorrowful, pain- >: 

fal. 
Kaunti. . Few; little^ 

Kanan Right. 

Kaliwa. Left. ,. 

Kal/wete, kali- Left-handed. 

waon*. * 

Kimaw. Handless. 

Kunwarl, pa- * Apparent, not 

kunwarf; * ^real. 

hindi tahas. 
Kapwa,. Fellow-being. 

Kamahalma- • Sacred. 

halan, banal. 

D 

Dukha, mahi- Poor, indigent 

rap. » 

Duwag. Coward. # 

Dakila. Great; magnifi- ♦ 

cent. 
Darating, Future, coming. 

Dulingas. Precipitate, im- 

prudent. 
Dungd. Timid. 

Dukd, tunggak, Dull. 
Dalisay. Pure; flincere. 


Garil, utal. Stammering,, 

, ' stuterer. 
Gisfng. + 'Awake. 

Gibarig, may Half-witted, * 
pagkauloi. foolish. 


# ' 

— v 

w *> 


„GansaI, hindt 

Od3, uneven. 


L 

aksip, hind! 



* 

tukdl. 


Lube's. 

Complete, per- 
fect. 


NG 

Lasfng, lang<S. 

Intoxicated» 



• ,. 

drunken. 

Ngiw!. ; 

, Wry-mouthed. 

Laon, luma. 

Old, stale. 



Lagalag, layas 

. Vagabond. 

♦ 

H 

Lubha, labia. 

Excesive, ■■...- 



. 

superfluous. 

Hambd. 

Natural. 

Lubhang-ma- 

Very large^very 
big. \ 

Hangal, ungas 

Foolish; Btupid; 

laki, • 


injadicious. . 

Lubhang-da- 

Very great. 

Hamak, bulisik. Despicable, 

kila. 



worth 1 less, 

Lubhang-maliit. Very little, very 


vile, abject, 


small. 


contemptible. 

Luntvyan, berde. Green (color) 

Humdl. 

Snuffling. 

LusaV, 

Liquid. * 

mid. 

Blunderer, 

Lupakaya. 

Inutile. 


blunderhead. 

Lanta, looy. 

Wilted. 

Hingkod. 

Hipshot; lame. 

LampawhamM 

. Supernatural. 

Haldbald. 

Mixed. 



HilaV, hindt 

Crude, raw. 


M 

lutd. 




Hilaw, bubot. 

Unripe, green. 

Mahal. 

Dear. 

Hampaslupa. 

Vagrant, vaga- 

Maang, tanga. 

Stupid, simple, 


bond. 


silly: 

Hinog. 

Ripe. 

Mangmang^. 

Ignorant, un- 

Halumigmig. 

Damp, humid. 


learned. 

/ 


Mura. 

Cheap. 

*v. 

1 w 

Mura. 

Green. 



~Madla. 

Many; several; 

Iga. 

Dry, evaporated. 


. various. 

Iba, ibapa. 

Other;- another. 

Mai}, hidwa. 

Wrong. 

Isapa. 

Another; one 




more. 


P 

Hag, ilaa. 

Shy; separated, 



* distant. 



lb*, balaki, ba- 

Different, un- 

Pantay, patag. 

Even, levels 

labalakl. 

like, distinct. 

Patan/ * 

Equal. 


r^M^A^ 


..:-"% ori?^* 


.*« 


* 


"T^j* 

Pantas. , 

Wise; learned. 

Ttfnay. . Evident» cet- 

*, 

Paham. 

Very wise, very 

^ • 'tain, true.. r *•* 

*•' 


. learned. l 

Tulig. Harebrained-^ . 

} 

Pandak. 

Dwarfish, low. 

- giddy. .- *j0 

"^l 

Palald. 

Proud, haughty. 

Tuy6. Dry. \ 

, '^' 

Pisa^ ang isang One-eyed. 

Tah*s.- Real; clear; 

^ti 

mata. 


pure. 

X 

Pahiwas/ x 

Oblique. 

Taal, Neat., 

' . *** 

Payak. 

Simple. 

Tangl. .Special. 

*"£„- 

Pi^i. 

Dumb; silent. 

Tiyak. Fixed. 

<*. 

Pangit. 

Ugly. 

Tambaas. . 'Frank. > _, J 

Patay. 

Dead. * • 

Tahiinik. Quiet; still. 

- ■£- 

Pabaya. 

Careless, negli- 

Tamdd. I^yv , - 

7 


gent. 

Tigagal. Indolent. 

- 

Pay^t. ** 

Lean, thin. 

, 

• 

Pino, tanak. 

Fine. 

u 

*. v 

Pangahas. 

Daring, auda- 

. 

'' 

• 

cious, bold. 

Uldl, bafiw. - Crazy, mad. 


Pithd; mithl. 

' Ideal. 

Urong-sulong. Irresolute, un- 

^ 

Punfr, puspos. 

Full. . 

^ decided. 

^ 

PuspW 

~ Complete. 

Ullan. Doting. 

r 

•v 

s 

w * 


Salaula^ 

Indecent. 

WagaV Pure. * , % 

% 

Salawahan. 

Voluble, incons- 

Walanghang- Eternal, endleeev 

*\ 


tant, fickle. ' 

gan. ►. everlasting, 

><■ 

San, santo, 

. Saint, 

infinite. 


eanta. 


Walanghiya. . Shamelesa. 


Baking. 

Bandy-legged. 

Walit. ,.' Destroyed. 

4 

Sucgayan. 

Horned. • 

Wastd, tumpak. Correct; rigfet.. 


Sihungaling. 

False, liar. 

. ? '' '. • 




Y / 

~i 

"..-', 

T. 

Yasang, tuy$. Dry. '* 


tukdl/aksip. 

Even. 

/jlnit) * yiatjifll/ 

, 

Totoo. 

True, real, 



sincere, 
veritable. 

M«lat. aa ^ Salty.- ■ , fc 

' & 


;m 


Maalam. 

Learned.* 

Makinis. 

Smooth. 

Maantak, 

Painful, sore. 

Makunai. 

Ductile. 

Maamd. 

Meek, gentle, 

Makap£l. 

Thick. 


mild. 

Makatas, maga 

- Juicy. 

'Maasim. 

Sour. 

tas. . 

Powerful . . 

Maawafn. 

Compassionate, 
merciful. 

Makapangyari- 


han. 


Maalab. 

Inflamed. 

Makamandag. 

Poisonous. 

Maayos. 

Methodical, with 

Makuyad, ma- 

Slow. 


order. 

bagal. 


Maaniriag. 

Transparent, 

Makitid. 

Narrow. 


limpid. 

Makipot. . 

Narrow {Speak- 

Maanta. 

Rancid. 

-* 

ing about 




hoi €8.) 

M 

— B 

Makislap, raa- 

Brilliant, lus- 

/ 

kinang. 

trous'* 

Mababa; 

Low. 

M 

— D 

Mabuti. 

Good. 



Mabangfs, ma- 

Cruel; tyranni- 

-Madalang. 

Rare. 

bagsik. 

cal; tyrant. 

Madalas» 

Frequent; quick. 

Mabait. 

Prudent; vir- 

Madilim. 

Dark. 


tuous. 

MndulaY. 

Slippery. 

Mabango. 

Odoriferous. 

Madilaw, rna- 

rilaw. 
Madali. 

Yellow. 

Mabilog, 

Round, 

Quick, prompt. 

Mubahd. 

Fetid, stinking. - 

Magdaraya, ma 

• Deceitful; chea- 

Mabaraw. 

Brave. 

ray a. 

ter; deceiver 

Mabato. 

Stony, rocky. 

Madirihin, ma- 

Nauseous. 

Mabalahibo. 

Hairy, downy. 

suklamin. 


Mabagal. 

Slow. 

Maramdamin. 

• Sentimental ; 
sensible; sen- 

Mababang-1 'ob 

, Humble, 


sensitive. 

pakumbabd. 

submissive. 



Mabfgat. 

Heavy. 

M 

-Q 

Mapagbigay- 

Indulgent. 

, 


. Mob. . 


Magaang. 

Light; easy. 



Magaling! 

Excellent;* 

- M 

-K 


good; vir- 
tuous. 



Magaslaw. 

Restless*- f 

Makisig. 

Genteel; gallant;' 

Magalaw. 

Restless. 


elegant. 

Magagpang. 

Coarse. 


o 


-&N- 


Magalang, 

Respectful, reve- 

' * i .* ' 

, M5--I - \* * 

Magalangfn. 

rent. l - 4 
Respectful. 

Ma^g; 

' A&ectipnjtte, , , 
■* loving. # 

Hot, warm* . ' . ^ s ; t 

Magalang. 

Old ^parent. 

Mainit. 

Maginaw. 

Cold. 

Maigi. 

Good.' \-r^ /J> 

Maginawin. 

Chilly, very sen- 

Mainain. 

Good; fine; de-V „-~ 


sible of cold. 


licious. /^ 

Magalas, maga 

Rough. 

Maitfm. , 

Black. V;j 

h&gas. 


Maiklt. 

Brief; short. ' \'& 

Magalak. 

Glad, rejfticing. 

Mai get. 

Short* . « ;-; 

Maganda, man 

- Beautiful, hand 

Mailap. 

Shy; wild. 

kit. 

some. 

Mapang-ir 

fng. Sqornful. v ' " K 


M-H 


Mahaba. 
Mahayap. 


Mahawas. 


Mahirap-gawfn, 
mabigat, mali 
wag. 

Mahirap. 

• Mahanghang, 
"maanghang. 
Mahina. 
Mahina ang 

166b. 
Mahinhin. 
Mahalaga. 

Mapang'hingl, 
palahingl. 


Long.- 

Tall or long and 

well shaped 

(any part of 

body) . 
Tall and well 

shaped (the 

body). 
Difficult, hard, 
- arduous. 

Hard, painful; 
. poor. 
Piquant. 

Weak. 
Weak- hearted. 

Modest. 
Valuable, pre 

cious. 
Craver» 


M~L 


Malabd. 

Malakas. 

Malabnaw. 

Malangha. 

Malamang. 

Malamah. 

Malaki. 
Malagkit. 

Malaml>ot 
Malamfg. • 
Malapad. 
Malapot. 

Malapya, tar 

lapya. 

malanday. 
Maliit. 
Malibog. . 
Malinis. 
Maligdong. 


Muddy. 

Strong. 

Liquid. 

Proud. 

Advantageous. 

Fleshy, carnous; 
pulpous. «. 

Large; big. ^ 

Clingy, sticky/ 
glutinous. 

Soft. 

Cool. 

Wide. 

Thick, con- 
densed. 

Flat. 


Small. 
Lewd. 

Clean; pure. 
Formal; "cir- 
cumspect. 


\V-$%. 
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Maluk<5ng. ! 

Concave, hollow. 

.Marahas,. '.* 

Rigorous; brave. 

Malungkot. * 

Sorrowful, sad." 

Maralita. 

- Poor, indigent. 

Malum bay. 

Sorry. * " 

Maramot. 

Avaricious. 

Maluwag. 

Loose. 

Marikft, masan- Pretty. 

Maluwang. 

Broad. 

ting; 




Aarungis. * 

Spotty, speckled. 

M 

~-N 

Marumf. 

Dirty. ( 



Marunong. 

Learned ;4ntelli. 

Manipfs. 

Thin. 


gent. 

Maningas. 

Ardent, fervent. 



Maningning. 

Glittering. 


M~S 

Mapagnasa 1 . i 

Desirous, 



longing. 



M 

-P 

Masaya. 

Merry, joyful, 


content. 

Mapanglaw. 

Sad. 

Masamyo. 

Fragrant, odori 

Mapalad, mali- 

Happy. 

jyfasarap. * 

IGiOuB» 

Savoury., 

gna-. 


Masama. 

Bad. 

Mapait. 

Bitter. 

Masalita. 

Talkative, 

Mapula. 
Maputik, maa 

Bed. 
Muddy. 

Masaklt. 

talking. 
Sore. 

labwab. 


Masai ik. 

Nutritive, subs- 

Mapusyaw. 

Deadened color. 


tantial , 

Mapitagan. 
Mapitagan, ma 
galang, maa- 

Respectful. 
- Polite, cour- 
teous, 

Masaniing. 
Masidtiaya. 
Masidha. 

Moral. . 

Eloquent. 

Perfect. 

lang-alang. 
Mapamansag, 

palangas. 
Mapagparang- 

Boastful. 
V ainglorious. 

Masigasig. 
Masipag. 

Masikap. 

Active, 

Diligent, labo- 
rious. 
Diligent. 

y*« 

taaputi. 

White, 

Masirib. Intelligent. 
Masiyasip, mai- Judicious, pru . 

M 

~R 

sip. 

dent. 



Masikfp. 

Tight, close. 

MarangaJ. 

Honorable; ho- 

Masanghil. 

Strict, rigorous. 


nest. 

Mas\inurin. 

Obedient? sub- 

Marilag. 

Illustrious, ho- 


missive .~. 

- . 

norable. 

Masuwayin. 

DiBpjbiedient. .'.*■■. 


+ 7t*XSJ 


X- 
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M~f 

-' \^:w 


Mataas. 

High, elevated; 

Mauban. * " 

Ho«iy,-tf»r . ( 


tall. 

, 

^ headed. '""*" ^ 

Matayog, 

Tall. 

Manlln. 

Rainy» showery. 

Matsrfk. 

Steep- 

Mausap. . 

Inclined to lair. ; 

Matarlng, ma- 

Bright, talented- 


suite, given, to 

talimd, " 



law-suite. 

Matalino. 

Enlightened. 

Mail tang." 

Debtor of a great* 

Matino. 

- Judicious, pru- 


deaf. * m r 


dent, wise. 

Mauntt, muntt. 

Little. ' > 

Matapang. 

Bravt, valiant*. 

' 

# 

Mataba. 

Fat; greasy. 

M 

— Y 

Maiimtiman, 

Discreet. • 



timtiman. 


Mayabang. 

Boasting, vault- 

Matarabok. 

Bulky. 

, 

ing. 

Matakaw.' 

(Glutton, a great 

Mayuml. 

Soft, mild, 

Matalfm, mata 

eater. 
- Sharp. 

Mayunl. 

meek. 
Terjder, delieaU; 

las. 



mild. 

Matulis. 

Sharp-pointed. 
- Swift. 

Strong, solid. 

Mayaman. 

Rich. 

Matulin, raab 


'* 

Hs. 
Matibay. . 

Baak, sipfik. 

Cloven. 

Mutigfta. 

Hard. 

Bawal. 

Forbidden. 

Matin ing na 

Serene. 

Bihls, maysuot 

.Clad. 

i6ob. 


Binigwadh, hi 

• Shapen. 

Matinis. 

Sonorous, har- 

nugisan. 



monious. 

Binuhtal, hi- 

Stricken. 

Matinip. 

Serious. 

nampas. 
Dt-bioyagan. 

Infidel, pagan. 

Matarong. 

Just. 

Dt-mabilang. 

Innumerable, ^ 

Matuwid. 

Right; straight. 


numberless. 

Matamis. 

8'weet. 

Di-madalita, 

Insufferable in- 

Matipfd. 

Economic. 

dt-madalumat. *> tolerable. 

Matundg. 

Sonorous 

Dl-maratfng, 

Jnaccesaibie. 

Matfisin. 

Patient. 

dl-malapitan 


Mapanuya. 

Flatterer. 

Dt-maraanan. 

.Impassable. 

Mapug^iiDga- 

Cursing. 

D!*masabi, dt" 

Inexpressible.' 

yaw, palatu- 


maisayeay n 

« 

ngayaw. 


* dl-maitaringv - r *- 
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Dl-mabasa. Illegible. 

Di-masalang. Intangible, not 
to be touched- 
Dt-matarok. «Unfathomable. 
Dt-raatingkala, tncomprehen- 

. sible. 
Di-namdmu- Unfruitful. 

n g a - 
Ginasaan, bi- Chidden. 

nulas. 
Ginapas, gapas. Mown. 
Ngusuan . Long-snouted, 

• blubber-lipp- 
ed: 
Hiningl, h'inihi- Bidden. 

ncl, nauutos. 
Hindi patas; Unequal. 

di-patas; 

hindi-alas, di- 


Hindl-paris, di- 
pari8. 

Inahitan. 

Ipinanganak. 

Linagarl. 

Miikasasama, 
riakasasama ; 
makapiU 
panganyaya, 
nakapjipa- 
nganyaya. 

MaipagbibiH, 
sukat bilhin. 

Aiuihrthiilal. 

Nababasa, su- 
kat-mabasa. 

Nakikita, iitaw. 

Kalililok, nauu- 
* kit, nakikin- 
lal. 


Unlike. 

Shaven. 

Born . 

Sawn. 

Noxious, hurt- 
ful, mischiev- 
ous. 


Saleable, 

marketable. 
Eligible. 
Legible. 

Visible. 
Graven. 


Namamaga. 
Nakakain, su- 

kat-makain. 
Nafinitan, naa- 

alinsanga- 

nan. 
Nagfginaw. 
Nahihiya. 
Natiituwa, naif- 

ligaya. 
Namiimutiktik, 
Nag-iisa. 
Nagugutom. 
Naiiuhaw* 
Namamaos, na- 

mamalat. 
Nayayamot, 

yamot. 
Nakataydng- 

matuwid, na- 

ninigas. 
Nauukol. 

natutungod. 
Patay. 

Pinasubo, lutd. 
Pinagkitan, 

maypagkit. 
Sakay. 
Sunog, silab. 
Sunodsunod. 
Tinaga, tinad- 

tad. j 


Swollen. 
Comestible, eat- 
able. 
Warm. / 


Cold. 
Ashamed. 
Joyful, glad, 

cheerful . 
Replete. 
Alone; single. 
Hungry. 
Thirsty. 
Hoarse. 

Weary. 

Stiff: 

Belonging. 

Dead . 

Sodden. 

Waxen. 


Ang. . * - 
And? 
Alin?* 
Alinman, ka- 

hi't ano, ka- 

hi't aim. 



> 
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A.ng tanan, ang The whole . . . 

Rahnstuhan, 

Enough. 

bodng. ... 

kaigihan, sa- 

angsftng. . . . 

' pat. 


Bawa*t, bawa't Each. 

Gayon . 

Such. 

i8a. 

Gay on din. 

Same. 

Bawa' t, 1 ahrit, 15 very. 

Iba. 

Other 

lahat ng. 

Han, kauntt. 

Some. 

Bisan; balang- Either, neither. 

Ilan. 

A few. 

na, alinman. 

.Isa. 

A, an, 

- Biksil, bisan. Neither. 

Isapa. 

Another. 

Kapwa, duha. Both. 

Lahiit, -tanan. 

All. 

Kanntt. Few. 

Laldngmarnmi. More. 

Karamihan, Most. 

Marami. 

Many; much. 

ang lalong 

Wala (\va- 

No. 

marami. 1 

lang. . . v. 

) 

PAG LI LING AY NG MGA 

DAYLAS NG 

MGA NAM ANG 

PANGKALAMAAN=DECLENSI 

ON OF THE 

ARTICLES OF 

COMMON NOUNS, 


i 

Nominatunhjn (.) (Nominative) 

Ang. . . . 

Th/e 

Oemitunhin. {Genitive). . . . 

Ng, 811. . . . 

0( the. 

Uitnnhin. (Dative), 

Sa, parai sa. 

To thej for the. 

4kusatanhin. (Acusative). . . 

Ng, sa. . . . 

The 

(Bokfitunhin—- Vocative) . 



Ablatunhin iiq dahildn at lugdl. 



(Giusal and Local Ablative). 

Sa 

For the, through, 
the, from Ihe, 
to the, at the, 

' * 


in the, into 
the. 

Ab{atunhhng sulyang (instru- 

Ng. . ..... 

With the, by the. 

mental Ablative). . . 
* 




.(.) Ang mga salitang ito ay galing sa. latfn'g nomivnlus, 
"nginalanan", "binanggit"; genitus, . "iniandk"; daty& % "ibi- 
nigay"; aixumlua, "sinabi", "inakusahan", "binala"; vocatus, '"ti- 
nawag"; at ablatus, "dinala". s. 
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PAGLILINGAY NG MGA DAYLAS'NG MGA NAMANG \ 
PANGSARILI. -DECLENSION OP THE ARTICLES OF PROPER 
NOUNS. 

Kasalay, Singular, 

Nom.^ .... Si. .' \ John. 

Oenit Ni, kay. . . . , I ^ John's; of John. 

Dal Kayt para kay. \§ To John; for John. 

Akvs ..... Kay I 3 John 

Ablat Kay. . —- *^ • / To, for, from, with 

John, 
(Bokat) 


Karinsan, 
Nom Sina Pransisko. 

Oenit Nina o<j kina 

Pransisko. 

Dal Kina bg para ki- 
na Pransisko. 

Akus Kina Pransisko. 

Ablat Kina Pransisko. 


* , Plural. 

Francis and company; 
Francis and family. 

Francis and company's; 
Francis and family's. 

To, -or for Francis and com- 
pany; etc. 

Francis and company ; etc. 

To, for, from, with Francis and 
company; ect. 


Ang mga. 

Ang mga binibining pilipinhin. 
Sa mga binibining amerikanhin. 
Ang kahinhinan rig mga" babaing 

pilipinhirl. 
Kay Ginoong Bantog. 
Kay Ginang Kalinisan. 
Jfcay Gining Liwayway. 
Ang bahay nina kapitan'g Polls. 


The. 

The Philippine ladies. 

To the American ladies. 

The modesty of the Philippine 

women. 
To Mr. Bantog 
To Mrs. Kalinisan. 
To Miss Liwayway. 
The house of Kdpitdn Pelis anpV 

family. . « v .;v 
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PANGHAMBING=COMPARATIVE. 


Mabait para mo, og mabait na 

para mo. ... 
Masipag ^a?ya ko. 
Maputt parang kastila, og mapu- 

ting parang kastila. 
Si Pedro ay leasing dunong ni 

Huwari. 
It6'y leasing saya niyoa. 
Ito'y singhaba niyan. 
Si Katalina ay leasing gandn ni 

Ines. 
Ang akin'g lapis ay singhaba ng 

akin'g panulat. 
Ang iydng dulung ay singlaki ng 

akin'g dulang. 
Singgagalfng. 
Sihgdidilag. 
Singbabango. 
Magkasinglakas. 
MagkasingdanA al , magkakasi ng- 

dangal. 


Prudent like you. 

Diligent like I. 
White like Spaniard. 

Peter is as learned as Johp. 

This is as merry as that. 
This is as long as that. 
Catharine is as beautiful as Ag- 
nes. 
My pencil is as long as my pen. 

Your table is as large as my table. 

(They «are) equally excellent, 
equally illustrious, 
equally -odoriferous, 
equally strong, 
equally honorable, 
equally honest. 


Mataas ka hay sa akin. Ikaw'y 
lalong mataas kayaa akin. Ma- 
taas pa ikaw (og mataas kapa) 
sa akin. 

Si Luwis ay lalong matalino sa 
kay Pransisko. 

Si Gregoryo ay mapitagan pa sa 
kay Heron i mo. 

Lalong mahinhin si Mariya sa kay 
Huwana. 

Lalong maganda kay sa. 

Lalong malapad kaysa. 

Lalong malamig kay sa. 


You are taller than I am. 


Louis is more enlightened than 
Francis. 

Gregory is more polite than Je- 
rome. 

Mary is more modest than Joanna. 

Handsomer than. 
Wider than. 
Cooler than. 


\ 


Lalong nmyaman sa kay. 
Lalong kaibig-ibig sa kay. 
Lalong matin6 sa kay. 
Siya ay di gaanong mapitagan para 

ni Pablo. ■ % 

Aug atis ay dt gaanon* ma- 

sarap para ns manggu, 
Di gaanong nmsigasig para ni, 
Di gaanong iriapula par* ng. 
Di gaanong dukha gaya ni. 
Di gaanong buhaghag gnya n%. 
Kalang ng sigasig. 
Kulnngng pula. 
kulnngng baft. 


7(5— 

Richer than. 

More amiable than. 

More prudent (judicious f/wn. 

He is not so polite as Paul. 

Atis is not ho savoury a» mango. 

Not so active as. 
Not so red as. 
Not so poor as. 
Not so spon» ioua as. 
Less active. 
'Less red. 
Less prudent. 


PANG K ATA ASAN'G 


TlBbBOS.= 
TIVE. 


= ABSOLUTE SUPERLA- 


Lubhang inaligayn, lubhang ma- * Very happy 

pal ad. 
'lubhang dakila. 
Lubhang maganda. 
Lubhang malaki. 
Maganda kang lublm. 
Maganda kang totoo. 
Maganda kang dl aapala. 
Maganda kang di liauiak. 
Maganda kang di palak. 
Ikaw ay napaka ganda. 
Ikaw'y la bis ng ganda. 
.Labis ka ng ganda. 


Very great. 
Very beautiful. 
Very large. 


You are very beautiful. 
You are very handsome. 


Malaydng di palak. i Far distant. 

Laid pang mabuti; mabuti pajig Far better, 
di palak. 
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Lubhang marami, mamming ma 
rami. 

Katamistamisan. 

Kalinislinisan. 
Kabutibutihan. 
KasamiUamaan. 
Kabanaibanalan. 
Katarungtaru ngan . 
Kasantusjintuhan. 
Kayiiihaginhawaha'n. 
Kabanaibanalan 'g A ma. 
Mainam na mainam. 
Maayong maayo. 
Magaang na magaang. 
Mabigat na mabigat. 
Maliksing maliksi. 
Mahin&ng mahina. 
Sadyang bait, sakdal ng bait, 
sakdal-kabaitan. 


(A great deal of 
A good deal of - - - * *~ 
Very much.' 
A great many. 
A good many. 

Very sweet, or t^ie very sweet- 
ness. , 
Very pure, or the very purity. ■-. 
Very good, or the very goodness. 
Very bad, or the very badness. 
Very holy, or the very holiness. 
Very ju«t, or the very justice. 
Very saint, or the very sanctity. 
Most salubrious. 
Most Holy Father. 
Very fine. 
Very kind . 
Very light. 
Very heavy. 
Very quick. 
Very weak. 
Eminently virtuous. 


1 


PANGKATAASAN'G KATUGON.= RELATIVE SUPERLA- 
TIVE. Y ' 


Ang lalong masipag sa pag-anral. The mod. studious. 


Ang lalong kawiliwili. 
Ang lalong pino. 
Ang lalong mapahul . 
Ang lalong inalaki. 
Ang lalong maliit. 
Ang lalong matirntimau. 


The most agreeable. 
The fines*. 
The happier. 
The largest. 
The smallest. 
The discreetesf. 


y 


°» 
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Mabuti; laldng mabuti; ang la- Good; better; best. 

ldng mabuti, ang kabutibuti- 

han. -I 

Masama; laldng masama; ang . Bad; worse; worst. 

laldng masama, ang kasama- 

samaan. 
Muntl; laldng munti ; angialdng Little; less; least. 

muntl. 
Marami; laldng marami ; ang la- Much, many; morj?; most. 

16ng marami, ang karamihan. 
Huli; laldng hiili; ang kahuli- Late; later; latest| or last. 

hulihan. . ' 

Una; laldng una, nauuna, dati- Fore; former; foremost or first. 

ban; ang kaun'aunahan. 
Matanda; laldng matanda; ang Old; elder; eldest. 

katandatandaan. 
Luma; laldng luma; ang kalu- Old; older; oldest.: 

"malumaan. 


-Kapitapitagan. 
Kagalanggalang. 
Kauli-ulilip. 
Kaginhaginhawa. 
Kaayaaya. 
Kaibig-ibig. 
Katakottakot. 
Kakilakilabot. 
Kahaogahanga. 


Respectable. j 

Venerable ; reverenjd . 
Healthful, salubrious, salutary. 
Salubrious, healthful. 
Delightful. i 

Amiable. j 

Dreadful. . . 
Horrible. 
Admirable. 


Makamamatay. 

Maknldlug6d. 

Makatiituwa. 

MakahihiyA. 

MakaluluwalhatK 


Mortal; mortiferous. 
Agreeable, pleasing. ' 
Agreeable, pleasing, pleasant. 
Shameful. | 

Glorifier, glorifying. 


•"vre^ . 
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Mas$isabi. 

Mangyayari. 

MagagawA, maaakdas. 

Makikita. 

Makakain. 

Maiinom. 

Matatanggap. 

Di-matiis, di mabata. 

Di-madalumat. 

Dl-mapatawad. 

Pl-magamit. 


Expressible. 

Possible. 

Fusible, practicable. 

Visible. 

Eatable, comestible. 

Potable. 

Acceptable. 

Insufferable, unendurable. 

Intolerable. 

Impardonable, irremissible. 

Unserviceable, useless. 


Sukat mngawa. 
Siikat gawin. 
Mangyayaring manmlt. 
Mangyayaring gamitin. 
Sukat matiis. 
Sukat tiisin. 
Mangyayaring matiis. 
Mangyayaring tiisin. 


It is possible to do,. 
It is possible to do. 
It is possible to use. 
It is possible to use. 
It is possible to suffer. 
It is possible to bear. 
It is possible to bear. 
It is possible to suffer. 


Madaling gawin. 
Maliwng sabihih. 
Mihirap kamtan. 
Kaparis, kapantay, kaalas. 
Kapara, kahalintulad, kahulilip, 

kahalimbawa, kahambing, ka- 

tulad. 
KaWangis, kawangkl. 


Easy to do. 

Difficult to say or to tell. 

Difficult to obtain. 

Equal.' 

Similar. 


Resembling, similar. 


XIX. 


Mga sugnonpangabilang, atb. Numeral adjectives, ect. 
MGA PANABILANG NA TIB0B0S.=* ABSOLUTE NUME- 


RALS. 


Bala og sero 


0. Naught or «ero. 


gpulo 


Isa (sang) • 
Dalawa . 
.Tatto ... 
Apat ' • 

Lima. . • 
Anim 

Pito. . ->;• 
" Walo • • 
Siyam . 

pQft=3angpu I =^ 
Lubing-isa. . • • 
Labingdalaw - • 
Labingtatlo 
Labing-apat -. •. 
LabingHma . . 
Labing-anim . - 
Labingpito. ■ 
L.ib'mgwalo . • • 
Labingsiyam . ^ • • 
DalawangpA . ' 
Dalawangpft't isa 
Dalawangpft't dalawa 
Dalawangpu't lima . 
TatlongpA. • • 
Tatlongpu't isii • • 
Tatlongpft't tatlo . 
Apat-na-pu . • 
Apat-na^pu't anim . 
Apat-na-pu' t siyam . 
Limangpu. • 
Limangpu'tapat. • . 
^Anim-na-pu . ■ ■ • 
Anim-'na-pu't walo 
Pitongpu .. • • • 
Pitongpu' t plt6 
Walongpu. • • 

_Walongpu't walo\ 
Siyam-na-pu . • 


1. One. 

2. Two 

3. Three 


Four 
Five. 


W 


6. Six. 

7. Seven. 
■ 8. Eighi. 

9. ^fine: 

10. Ten. J 

11. ^Eleven. 

12. ;Twelve. 

13. • Thirteen. 

14. Fourteen. 

15. Fifteen. 

16. (Sixteen. 

17. Seventeen. 

18. Eighteen. 

19. Nineteen. 

20. Twenty. 
Twenty-one. . 
Twenty -two. 
Twenty-five. 

30. Thirty. 

31. Thirty-one. 
33. Thirty-three. 
40. Forty. 

46. Forty-six. 

49 Forty-nine. 

50. Fifty. 

54. Fijty-four. 

60. Sixty. 

68. Sixty-eight. 

70. Seventy. 

77. Seventy -seven. 

80. Eighty. 

88. _ E ghty-eight/ 

90. Ninety. 


21. 
22. 
25. 


Siyam^na-pu't siyam . . . . 

Gatos— sanggat6s=<jangdaan . . 

Sanggatos at labingtatlo . . . 

Dalawang gatos= dalawang daan. 

Dalawang gatos pitonupu't isa . 

I' 
Tatlong gatds= tatlong dan n . 

Tatlong gatos at J imfi ... . 
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. . 99. Ninety-nine. 

100. Hundred, one 

hundred. 
113. One hundred 
thirteen. . 
200. Two hundred. 
271. Two hundred s*- 

venty-one. 
300. Three hundred. 
305. Three hundred 
five. 
Apatnagat^osnpat na raan . . 400. Four hundred. 

Limang gatos=limang.daan . . 500. Five hundred. 

Liraang gatos anim na . . . I 564. Five hundred 

pu't apat, . . . f sixty-four. 

Anim ha gatos=anim na raan . 600. Six hundred. 

Pitdng gatos=pitong dian . . 700. Seven hundred. 

Waldng gatos=walong daan . . 800. Bight hundred. 

Siyam na gat6s=siyam na raan. 900. Nine hundred. 

Libo=sanglibo 1,000. One thousand. 

Sanglibo't anim . . . . . . 1,006. One thousand, six. 

Sangiibo anim na gatos . . [ 1,603. One thousand, six 

at tatlo j hundred three. 

Sang-libo't apat-na-pu. . . . 1,040. One thousand for^ 

ty. 

Dalawang libo. ...... 2,000. Two thousand. 

Sangpunglibo=sanglaksa. . . 10,000. Ten thousand. 

Sanggatos na libo=sangdaan'g [ 100,000. One hundred 

libo—sang-yuta f thousand. 

Angaw=sang-angaw. . . . { 1,000,000: Million. 
=sangpung yuta . ... . j 

Duwinangaw Billion. 

Agyoangaw Trillion, . 

Mampatangaw Quadrillion. 

Tundong-angaw. Quintillion. 

Kalaangaw. Sextillion. 

Manapitangaw. .......' . .Septillion. 

Saga'angaw. ........ Octillion. 

Bulairangaw ........ . Nonillion. 

Turuangaw Decillion. 


+Ufr'\ 
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MGA PANABILANG SA HANAY.=ORDINAL NUMERALS. 


Ang una = ang nauna. 
' Aijg ikalami. 
■' • Ang ikatlo. 

Ang.ikapat=ang ikaapat. 
A"g ikulinifi. 

Ang ikanim =ang ikaanim.. 
' * Ang ikapito. . 

I ^ , Ang ikawalo. 

Ang ikiisiyfim. 
Ang ikasanjrpi^ang ikapti = 

ang ikapulo: 
Ang ikalahing-.isii. 
Ang ikalahingdalawaV 
Ang ikalabingtatlo. 
Ang ikabibingvipat. 
Ang ikalabimlima. 
• Ang ikalabing-anim. 
Ang ikalabin»pito. 
Ang ikalabingwalo. 
Ang ikalabingsiyam. 
Ang ikadalawangpii.. 
Ang ikadnlawongpu't iaa. 
Ang ikatalongpfl. 
Ang ikatatlongput dalawa. 
Ang ikapat-na-pfi. 
• . Ang ikapat-na-pu't lima. 
Ang ikalimangpft. 
Ang ikalimangpu't tatlo. 
Aug ikanim-na-pu.. 
Ang ikapitongpu, 
Ang.ikawalongpil. 
Ang ikasiyam-na-pft. 
Ang itaisanggatos=ang 
•.ikasnngdaan=ang 
. ikagatos. 
Ang ikasanygatos at iaa 
=.ing ikasandan't isd ' 
•. —ang ikaj;atd3 at isa. 


The first. 
The second. 
The- third, 
. The fourth. 
The fifth. 
The sixth. 
The seventh. 
The eighth 
The ninth. 

The tenth. 

The eleventh. 

The twelfth. ~'" 
•The thirteenth. 

The fourteenth. 

The fifteenth. 

The sixteenth. 

The seventeenth. 

The eighteenth. 

The nineteenth. 
The twentieth. 
The twenty-first. 
The thirtieth. 
The thirty-second. 
The fortieth. 
The forty-fifth. 
The fiftieth. 
The fifty-third. 
The sixtieth. 
The seventieth. 
The eightieth. 
The ninetieth. 

The hundredth. 


- The hundred and first. 


^teawi£&jut i* ' '^J u 1 -it .-f •■Wrttf" ""ft 1 *' '£***"*&**' "»(•*" 


-'.* 
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ing ikawnggaids at dalawa ) 

ang ikasangdaa't ( The hundred and second, 

dalawa == ang ikagatos f 

at dalawa. J 

^"^tZSS^m. \ ^e two hundredth. 

An6 SSS^: =ang |The fi ve-hU„d re dth.. 

Ang ikasanglibo=angikalibo. ' The thousandth'. 
Angikadalawanglibo. The two-thousandth. 


The ten-thousandth. 
J" The hundred- thousandth, 
h The millionth. 


Angikasanglaksa=ang ika- ! 

laksa. \ 

Ang ikasangyuta=nngikayu- I 

ta. 
Ang ikasangTangaw==.mg; ika 
■ angaw. 


M&A PANABELANG NA JAMPIBADYAON=ADVERBfAL 
NUMERALS. 


Makaiifin?, ilang alap? 
Miiisan, isfing alap. 
Makalawa, daUw&ng alap. 
Makaitlo, makatatlo, tatlong 

alap. 
Makaapat, makaipat, apat nfc 

alap. ;' 

Makiilima, limang alap. 
Makaanim, anim na alap. 
Makapitd, pitdftg alap. 
Makawalo, \falong alap. 
" Makasiyam, siyam na alap. 
Mskasangp'u,, sangpung alap. 
Makiilabing-anim, labing-anim 

na alap. 
Makadalawangpu, dalawangpung 

alap. 


How many times? 
Once, one time. 
Twice, two times. 
Thrice, three tiraeB. 

Four times. 

Five times. 
Six times. 
Seven times. 
Eight times- 
Nine times. 
Ten times. 
Sixteen times. 

Twenty times. 
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Maka'sanggatds,.makasangdaan, One hundred times. 

sanggatds na alap, sanda'an'g 

alap. 
Makasanglibo, makalibo, sang- One thousand times. 

libong alap. 


M&A PANABILANG NA PAMAHAGI.=PARTIT1VE NUMERALS 


Ilan ilan? 

Isa isa. 

Dala-dalawa. 

Tatlo tatlo. 

Apat apat. 

Sangpu aangpu. 

Dala-dalawangpu. 

Sangga-sanggatos, sangda- # 

sangdaan. 
Sangli-sanglibo. 
Sangla-sanglakaa. 


How many by how many? 

One by one. 

Two by two. 

Three by three. 

Four by four. 

Ten by ten. 

Twenty by twenty. 

One hundred by one hundred. 

One thousand by one thousand.^ 
Ten thousand by ten thousand. 


Tig-isa. 

One to each one. 

Tigalawa. ■ 

Two to each one. 

Tigatlo. 

Three to each one. 

Tig-apat. 

Four to each one. 

Tiglilima. 

Five to each one. 

Tig-anim. 

Six to each one. 

Tigpipito. 

Seven to each one. 

Tigwawalo. 

"Eight to each one*. 

Tigeisiyam. 

Nine to each one. 

Tigsasangpu. 

Ten to each one. 

Kalahatl. * 

Half. 

'Katld. 

Third. 

Kapat. 

Fourth. 


ft gy** 1 g^stisuiur id qe ~* ecu "3 ' 
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Pipisuhin. 
Sasalapiin. 

Peperahin, sesentimusin. 
Aapatin, apatin. 
Liliraahin'g sentimos, lilimahirr 
pera, lilimahin'g kagatos. 

Isang saBangpuin 'g piso. 
Aklat na kakahatlin. 

Kudernong sisiknpatin, kuder- 

nong sikapatin. 
Kaldng sangsalaplin. 

Tmapay na sesentimusin. 
Panyulitong sisikolohin. 


01 one peso. 

Of one scdapl, or fifty centavos. 

Of one centavo. 

Piece of four, 
g Five-centavo piece; fire-cent 
piece ; of five centavos, of five 
cents. 

A bill of ten pesos. 

Book of two reals, or of twenty-five 
centavos. 

Copy-book of one real, or of 12# 

centavos. 
Hat of four reals, or of 50 cen- 
tavos. 

A loaf of one centavo. 

Handkerchief of one half real, or 
6 2/8 centavos. 


Tigatlong piseta. 

Tigalawang piso. 
Tigsangpung sikapat 
Tigdalawangpu't limfing piso. 

Tigtatlongpung piso. 


At three pesetas apiece; of 3 pe : 

setas. 
At two pesds apiece ; of 2 pesos. 
At ten reals apiece ; of ten reals. 
At twenty-five pesos apiece; of 

25 pesos. 
At thirty pesos apiece; of 30 


Tigwalongpu't anira na sentimos. At eighty-six centavos apiece; 
of 86 centavos. 


Mangusing. 

(Kusing) 

One half centavo to each 
one. <~ 


Mamera. 

(Pera) 

One centavo to egchone. 


Mangagatos. 

(Kagatos) 

One cent to each one. 

I 

Manentimtfs. 

(Sentimos) 

One centavo or cent- to 

,' 


^ 

each one, , 

- "i 


• 

• •'■'•* 




* 



Manguwalta. 

(Kuwalta) 

Manaikapat,. manikapat. 

(Saiknpat) 

Manaikolo, raanikolo. 

(Saikolo) 

Mamiseta. 

(Piseta) 

Tiangahatl. 

(Kahati) 

Manalapi. 

(Salapi) 

Mamiso. 

(Piso) 

Mangdipft. 

(Dipa) 

Mangdangkal. 

(Dangkal) 


MangaMn. (Kahn'n) 

Manalop. . (Saloj) 

Manggat.ang. (Gatang) 

Magkano? 

Magkakano ba ang mildn? Tig 

magkano ang milcm? 
Mamiseta. 

Tig sangpung sentimoa. 
Tig magkano ang salop ng bigfis? 
TigdalaWangpu't limang senti- 

m(5s; mangahati. 
Tig tatlongpung kagatos. 


One cuarto to each one.' 
Ope real to each one. 
One half real to each ope 
One peseta to each one,.; 
Two reals to each one. 
Pour reals to each one. 
One peso to each one: 
One braza (fathom) to 

, each one. 
Oneptlmo (handbreadfch) 

to each one. 
One cavan to each one. 
One gnnta to each ohe. 
One chupa to each one. 
Ho tv much? 
For how much a melon? 


For one peseta. * 

For ten "ceii tavos; for ten cents. 
For how much a ganfa of rice? 
For twenty-five centavos. 

For thirty cents. 


MGA ibAng BAGAY NA HIN'GGIL SA MGA SUGNONG PA- 

NABILANG, ATB.=OTHEK THINGS ABOUT 

NUMERAL ADJECTIYES, ETC. 


fisa, k& lam ang. 
Ii$6-is&, iifcfc lamang. 
Kais&is&, kaisaisahan. 
D&dalawa, dalaw.i lamang. 
Dadaladalawa», dadalawa lamang. 
Tatatlo, tatlo lamang. 
Tatatlo-tatlo, ta tatlo lamang. 
llan? 
Ikailan ka? Ikailan kayd? 


Only one. 

Only one. '■ 

Single, unique. 

Only t wo> 

Only two. 

Only three. 

Only three. 

How many? 

What number of order are you? 


*A'^^ . 
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Ikaifiin siya? 

Aktf'y ikalima, ako ang ikalimi, 

akd'y siyang ikalima. 
Ikonnim siya. 
IkailaVg araw ngaydn ng 

huwan'gitd?* 
Ikalabing-apat. 

Ilan'g taon na ,kayd? Gaand ang 

inyons^gulang? May ilan'gtadn 

-. ka na? Ga;ino ang gulang mo? 

Mayroon na akong tatlongpu't 

siyam na taon. TatlongpiVt 

siyam na taon na ang akin'g 

gulang. 

Sanglibo isangda'an at anim-na- 

pung kabayo. 
SanggatOB na bahay. 
Billing na ieang libo sanggatds at 

labingpild. 
Bakood, Kabite, K. Pilipinhan, 
ikalabing-apat ng Agosto ng 
isangliho waldng gatds pitong- 
pu't ljipa. 
Unang araw ng Disyembre, o 

ika una ng Disyembre. 
Piyd ika Una. 
Piyd ika Lima. 
Ledn ika Labingtatlo. 
Piyd ika Sangpu. 
Benedikto ika Labinglimi. 
Pilipe ika Lawa. 
Pilipe ika Tatlo. 
Alponso ika Labingtatlo. 
Guilyermo ibi Tatlp salnglisnan. 
Isabdl ika Lnwa. 
Kabanatang ikalawA. 
Pangknt ikalabingtatlo. 
Andng oras na? 


What number, of order i§,he? k 
I am the fifth. -' '*_*, 

He is the sixth. 

What day of the month is it? 

It is tbe fourteenth. 
How old are you? 


I am thirty- nine years old. 


A thousand. one hundred and 
sixty" horses. 

A hundred houses. . 

Number one thousand one*hun- 
dred and seventeen. 

Bakoor, Kabite, P. I., August 
the fourteenth, one thousand 
eight hundred and seventy- 
five. 

The first day of December, or 
December the first. 

Pius the First. 

Pius the Fifth. 

Leo the Thirteenth. 

Pius the Tenth. 

Benedict the Fifteenth. 

Philip the Second. 

Philip the Third. 

Alphonso the Thirteenth. 

William the Third of England. 

Elizabeth the Second. 

Chapter the second. 

Section the thirteenth. , 

What o'clock iyt?;: ..\ . 


■~M^ 


jf £1., 
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tkawalo* nasaorasan, ikawalong 

oras, ikawalong oras ns. 
Ika siyam na oras, ikasiyam 

nangoraa. 
Ika labingdalaw£ng oraa. 
Ika labingdalawang oras at la- 

binglimang minuto; ika labing 

dalaw&ng oras at isang kuwarto. 
Ika isang oras at kalahatl. 
Kulang ng isang kuwarto sa ika 

dalawang oras. 
Ikatlong oras at dalawangpung 

rninuto. 
Kulang n» dalawangpug minuto 

sa ikatlong oras. 

Sa anong oras? Anong oras? 

Sa ika isang oras, ika isang oras. 

Sa ika apat na oras, ilea apat na 

oras. 
Sa ika dalawang oras at labing- 

limfing minuto. 
3a ika dalawang oras.kulang ng 

isang kuwarto. 
Miminsan, iisang alap. " 
Mamakalawa, dadalawang alap. 
M-amakasangpu, sasangpung alap. 
Mamakasanggatos, sasanggatos 

na alap. 
Isang katld, isang katlong ba- 

hagi, isang saikatlo. 
Dalawang katld, dalawang 

saikatlo. 
Tatlong kapa v t-bahagi; tatlong 

saikapat. 
Isang ikalima. 
Tatlong ikalima, tatlong 

saikalima. . 


It is eight o'clock. 

It is nine o'clock. 

It is twelve o'clock. 

It is a quarter past twelve. ^ 


It it half past one. 

It is a quarter to two; it wants' 

a quarter to two. 
It is twenty minutes past three. 

It is twenty minutes' to three;' 
it wants twenty minutes to 
three. *••*-, 

At what o'clock? 

At one o'clock. 

At four o'clock. :<* x 

At a quarter past two. 

At a quarter to two. - 

Once only. 
Two time* only. 
Only ten times. 
Only one hundred times. 

One third. 

Two thirds. 

Three fourths. 

One fifth. , 

Three fifths. 


:. u* 


fe'. 




Anim na ikasiyam. „•" 

, Liming saikagaU5s, limang.ika- 
•' gatoY, limaugkagato"s., 
^k$n& saikalibo. \ 

, Dalawang saikalibo, dalawang 

ikalibo, dalawang kalibo. 
. Tatlorfg diian'g saikaangaw, 
.. tatlongdaan'g ikaangaw, tat- 
long gatoSs n'akaangaw. 
Kapat=ikapat=saikapat. 
. KAwald—ikawald^saikawald. 
Saikapu. \ 
Kagatd8=f a ikagatds=aaikagat6s. 


^Six,n^ths.,; 
Five handredtht. . 

One ^ousaridth. '* ! 
. Two thousandths. 


* *^ i7 > -- K 




Three hundred millionths. , 


Fourth. 
Eighth. 
Tenth. 
Hundredth. 


XX 


Mga haiipnama.% 


Pronouns. 


PAGLILINGAY NG MGA HALIPNAMANG LAGYUON.— DE- 
CLENSION OF THE PERSONAL PRONOUNS, 

" ^r.^i PANQ-UNAtia LAGYO.- FIRST PERSON. 

Kasalay: Singular. 

'Mft» v ------Akd\' I. 

Qenit. - - - - Akin, ko. My, mine, of me. By me. 


Dat. Sa akin, para 

Akm. - - - - Saakin. 
Ablat. -- '-" - - Sa akin. 

sa akin 

. Me, to me, for me. 
Me. 

For me, to me, with me, dJ 
me, from me, etc. 

Jtariflgan'fftibobds. 


Absolute PlwxU 

Nom. Tayo. 

Qenit. - - - Atin, natin. 
Dat. - - r - Sa atic^para sa 
Akua. - - Sa atin.** 
Ablat. * - - Sa atin. 

atin 

We. 

Our, ours,, of us.. By us.* m 
Us, to us, for us. 
Us. 

For us, to us, with us, of as, 
from us, eto. ' 


' fut- .- 


\ 


Karwflgan'a PanghMldy. 

Norn. Kanof 

Qenit. - - - Amin, nu rain. 
Dal. - - - • Sa ami ii, para sa amin 
Akus. - - - Sa aihiti. 
Ablat. - - - Sa amin. 


-so- ' ; -. 

Restrictive Burnt. 


V 


We. 

Our, ours, of Us. By ui. 
Us, to Us, for us. 
Us. ' 

For us, to us, with us, of ub, 
from us, etc. 


PA&GALA WANG LAGYO.= SECOND PERSON. 


Kasalay. 


Nom. - 
Genit. 


Dat. 


— Ikaw, ka, 
- - Iyo, mo. 


l iyo, para .«a iyo. 


Akus. - - - Sa iyo. 
Bokat. — Ikaw. 
Ablatf-^ - Sa iyo. 


Singular. 

You. Thou. 

Your, yours, of you. By you. 
Thy, thine, of thee, By thee*. 
You, to you, for you. Thee, to* 
thee, for 
"thee. 
You. \ Thee. 

You. thou. 

For you, to you, with you, of 
' you, from. you, etc. For thee, 
with thee, 
etc. 


Karifltfan. 

Nbm. - — Kayo. 

Genit. - - - Inyo, ninyo. 

fiat. - - - -Sa inyo, para sa inyo. 

Akus. - - - Sa inyo. 

Bokat. - - - Kayo. 

Ablat. - ■ - Stf inyo. 


Plural. 

You. Ye. 

Your, yours, of you. By you, 
You, to you, for y&u. 
You. 
You. 

For you, to you, with you, of you, 
from you, etc. 


Patiaduipa. ' 


Dual. 

Nom. -.-. - - Kita - - 

- =Kata. 

You and I (you of vie). Thdw 
aticl I 
(Agu) 
of me, 


^,kMM^^^M^M^^ : ^^^ 


- - * « • rVr ^ . ' , 

Qenit. - - - Kanita, ta. Ata, fa. ' % , r 

Dai. Sa kanita, . , ^ , 

f$xi 8a ka- 
* . nlti. - &a ata, ;* 

• para sa 
•^ ata. 
Akut. - - - Sa kanita. Sa ata. 
Ablat. - - Sa kanita. Sa ata. 

PA&GATLONG LAGYO.=THIRD PERSON. 




-<&-\ 

-&U" 


Kcuolny. 

Norn.. - - - - v Siya. 
Genit. --- Kaniya, niya> 
Dai. - - - - Sa kaniya, para Ea 
■' kaniya. 

Akus. Sa kaniya. 

Ablat - - - Sa kaniya. 


(5ty lalaki.) ' , 

Singular. 

He. 

His, of him. By him 
Him, to him, for him 


y 


Him. 

For him, to him, with him, of 
him, from him, etc 


(Sa babai) 


Nom. - 
Genit. 
DaL- 

Aku8. 
Ablat. 


. - - Siya. 

- - Kaniya, niya. 

- - Sa kaniya, para sa 

kanjya. . 
. . - Sa kaniya. 
. - - Sa kaniya. 


!■ 


She. 

Her, hers, of her. By her 

Her, to her, for her. 

Her. ' 

For her, to her, with her, of her, 
from Jier, ejc. 


(Sa hindi lalaki, di rin bapai.) 


Nor*. - - 
Genit. - 
Dai. - - 

Ahui. 


- diya. 

- Kaniya, niya. 

. Sa kaniya, para sa 
kaniya. 
Sa kaniya- 


Mat. Sa kaniya 


Its, *>f it. By it. 
To it, for it. 

For it, to it, with it, of it f f*DB0 

it, fa : , ' . J ' 


,S*<l''&' ,j *<l \** « i 


JZj/TqJlfi$f* 


V •» 


—92- 


Kariflgan. 

Plural. * ,,, 

Nom. Sila. 

They. 

Omit. — Kanila, nilii. 

Their, theirs, of them. By; them. 

Dai. - - - - Sa kanild, para 8a 

Them, to them, for them. 

kanila.. 

■ 

Akus. - - '- Sa kanila. 

Them. \ . 

Ablat. — Sa kanila. 

For them, to them, with them, 

j 

of them, from them etc. 

Ak6 rin. 

. I myself. 


You yourself. 

Siya rin nga. 

He himself ; she herself. 

Tayb rin nga; "kftmi nan&a. - 

We ourselves. 

Kay6 rin. 

You yourselves. 

Sila nanga. 

They themselves. 


M&A HALIPNAMANG PANG-UKOL.00 PANG-ARI. 
=P0SSESS1VE PRONOUNS. 

tfom. Ang akin'g lupain. =Ang lupain«ko. My land. 

{ Ng akin'g lupain. ===Ng lupain ko. 1 
}- Of my land. 
Sa akin'g lupain. =Sa lupain ko. J 
f Sa akin'g'lupain.==:Sa lupaiu ko. To my land. 
. Dot. i 

[ Para* sa akin'g lupain.=Pani sa lupain ko. For my land- 
fSa akin'g lupain.==Sa lupain k<>. J 
Akus. [ [ My land. 

t Ng akin'g lupain. ==Ng lupain ko. ) 
Bolcat. Akin'g lup^in.= = Lupain ko. My land. 
Alia^ Sa akin'g lupain. = Sa lupain ko. For my land', with my 

land, etc. 
Ang akin'g mga lupain. ) My landfl 

Ang mga lupain ko. S • 

Ang iyong aklat; ang inyong Your book. , 

''aklat. r ^ r - •• -. 

Ang aklat mo; ang aklat ninyo. Your book. 


^i^c^^ f $*♦, 




" v T^^l^ 


• A.ng inyoiig mga aklat. 
'A-hg mga aklat, ninyo.' 
1 Aug kaniyang panulat. 

t Ang panulat niya. < 
Ang kaniyang mga aklat 
Ang kaniyang panyd. 
'.:/ ■ ■ («« fcaflwt) 
Ang panyd niya. 
Ang; mga panyo niya. 
Ang kaniyang kald. 
Ang kaniyang saya. 
•Ang atin'-g banwa. . | 
Ang banwa hatin. ) 

Ang amin'g bansa. 
Ang bansa narain. 
Ang atin'g mga bahay. 
Ang mga bahay natin. 
Sa inyong mga halaman. 

Sa m&a halaman 

ninyo. 
Ang bandila ng kanilang 

bansa. Ang watawat 

ng bansa nila. 

Sa kanilang m£a magulang 
Sa mga magulang nila 


\ 


-08- 


Your books. , ». X 1 - 

His pen. . * 

His books. 

Her handkerchief. 

Her handkerchiefs. 
His hat. 
Her skirt. 

Our country. 
Our nation. 
Our houses. 
To your plants. 
The flag of their nation. 
To their parents. 




tetfft 


MGA HALIPNAMANG PAMATLIG. -DEMONSTRATIVE 
PRONOUNS 


Norn. ---Ito.-- =Yari. 

Qenit.- - - Kft6, dito sa. Nirf, dini sa. 

Dat. Dito sa. Dini sa. 

Ahus. - - - Dito sa, nit6. Dini sa, nirf. 
AUat - - - Dini sa, Dini sa. 


This. 

Of this. 

To this, for this. 

This. 


For this, to this, -with 1 
this, >f t^ffe 
thk,to' n - u ,\ r >' 


frAfcte 


»y?+ 


;^k 


Nam, •■ - - Iyan. , 

Qenit- - - Niyan, diyan, sa. 
Dot, — - Diyan sa. 
Akus.- - - Diyan sa, niyan. 
AUW,- - - Diyan sa, niyan. 


That. - , . . 

Of that. 

To that, for that. 
That.. , . 

For that, to that, with* that, of 
that, from that etc. / 


Nom. - - - Yaon. 


=Iyon. That. 

Oenit.- - - Niyaqn, doon 

sa. 

Niyon. v Of that.' 

Dat. - - - Doon sa. 


To that, for that. 

Akus.- - - Doon sa, niyaon. 

Niyon. That. 

Ablat.- - - Doon sa. 


For that, to that, witjb 
that, of that, v fro'm 
that, etc. 

■ v 

/ 


Itong mgasan<rgol. 


These babies. 

Iyan'g mga bata. 


Those children. 

Yaon'g mga binata. 


Those young men- 

Sataongiyan. 


To that man. 

Sa taon'g itd. 


In this year. v 

Itong binibining ito. 


This lady. 

Niyan 'g ginoong iyan. 


Of that gentleman. 

Doon sa talu bating iyon. 


To that young person. 

Angmgaito. 


these. 

Ng mga iyan. 


Of those. * - 

Sa mga yaon. 


To those. • 


MGA HAL1PNAMANG PANGKATUGON AT MGA-TALABING. 
= RELATIVE PRONOUNS AND LIGAMEMTS. 


Ang batanp naglalard. 
Ang ining na kumakanta. 
Ang asonp tumatahol. 
Ang alagad na bumabasa. 

Ang taonp sinisinta. 


The boy who plays (or is playing) . 
The girl who sings (oris singing). 
The dog which barks. 
The pupil that reads; the pupil uho 


The person who is loved ; the be- 
loved person. . 

Ang' bahay na nasu nog. Tjie )iouse that w^s burned. 

Sabihin ninyosa kaniya, na ako'y Tell him thai 1 came. 

naparito. \' " .• / * 

Hindi totoo, na kayo'y naparoon It is not true that you went to 

s^Ka^yi^ ftawit. v 4 ' 

Tunay bfnf nag-aral kayo ng wi- Is it true that you have studied - 

Kanp pihpinnin? ' the Philippine language. 

Taon? mabaitl " Prudent man. * 

'■ .. '. ' ,,,.-■ :•.,-:.. .::^iAjg 


■.-«If- 


-"■»?«' 


Ang'taon'? kasalukuyan. 

Bayan'p Pilipino. 

Banwangr Pilipinhin, og Ban- 

jvanp Pflipirihan. 
fcftpuluati'tf frlipinhan. (£. 1».) 




Virtuosi mdn. ^ 
Thepr&nt year,. ^ 
Filipino People. "'^ 
Philippine Country:- 

The Philippines. (P.' I.) 



MGA HAttPNAMANG PANGTANONG. —INTERROGATOR 
- t>ltOiOUNS. • * \ »/^V h 

Kaaulay,' 

Nbm. Sino. 

Genit.» - - Kan|no, nino. 
DaL - - - - Sa kanino. , para 

fcanino • 
AkuB. - - - Sa kanino 
Ablat,- - - Sa kanino. 


Karifljpan. 

Norn. - - - Sinosino. 
Qenit. - - - Kanikanino. 
Dat. - - - - Sa. kanikanino, 

para kanikanino. 
Aktis. - - - Siv kanikanino. 
Ablat.- - - Sa kanikanino. 


• Kasalay. 

Nbm. - 
' Genit.- 
Dnt. - 

JfctM. * 

Ablat. - 


I 

- Ano.=Ang and. 

- Ng and, saand. *' 

- Sa and, para sa ano. 

- Ng ano, sa an6. 

- Sa an6, ng an©. 


Kariflgan. * 

<: I(om. Ano-ano.=Ang mga and 
*'Qenit. Ngano-and, saario-and. 
=Ng mga and. sa 
. mja' aM. 
pat. Sa mgrafi6\ etc. 
. ^fctw/Ng mga ano, sa mga. 
\ ' • and, etc. ' *'- - ' 


Singular. * <; 

Who. ' r 

Whose Of whom, by whom. . 
To whom, for whom. s V 

Whom. 

For whom, to whom, with whom, 
of whom, froin^whoxn, etc. 

kkrdL* 

Who. 

Whose. 

To whom, for whom. 

Whom. 

For whom, to Whom, with 

whom, of whom*, from Whdm,etc 

Singular. 

What. 
Of what. 

To what, for what. 
What. 

For .what, to what, with wfiai, 
of what, -from what, etc. 




Plural. 

What. 
Of what. 








To what, for what. * «> " '■ 

What..' <^» % \ 




y^.*^'.*? * 'VL,+ \£&" 


> &• 


; ■§&&£ 8^&gtan6, ng mga 

• ^.** an$, etc. 

Kasalay. j^ • 

tfom. Alln.=Ang «lip. 
Qenit. Ng atfn, sa aim. 
Dai. 8a alin, para sa alin. 

^ Aha. Ng alin, sa alin. 
Uat. Sa alin; ng alin. 

Karfrgan. 
Alin-alin.=Ang mga alin. 
Ng alfn-lin. 

• Sa.alin-alin. 


For "what, Mo VbW With 'what, 
"etc. ut> ' • . » '' 

Smflrufar. * ', - < v 

Whioh. Which one. '• 

Of which. Of which one. 

To which, for which. To which 

one, for which one. 
Which.. 
For which, to which, from 

which, etc. 

Plural. 
Which. Which' ones. . 
Of which. Of which ones:'* 
To which. Jo which ones. , 


MGA KALIPNAMANU HtNDI-TIYAK.- ^DEFINITE 
PRONOUNS. 


Norn. Isa.^Angisa. 
Genit. Ng isa, sa isa. 
Dai. Sa isa, para sa isa. 
Aku8. Ng isa, sa isa. 
Ablat. Sa isa, ng isa. 

Itong isa. * 

Diyan sa isa. 
Doon sa isa. 

Isang tao, isang lagyo. 
Balang araw. / 
Ang balang tao. 
Sa balang isa. 
Man,. 
. Sinoman. 

Anoman. 
Alinman. 
Ako man. 
Si Isko man. 


, an, one. 


A, an, one. 
Of a, an, one. 
To a, an, one; Jor a, i 
A, an, one. -v. ■ . 
For a, tin, one; of a, an, one; 
from a, an, one; etc. 

This one. , 

To that one; to that other. 

To that one of yonder place. 

Other. 

A certain person. 

Some day. 

Any man. 

To each one. 

Even. ' ' • > -A 

Any one, anybody, some -one # 

somebody. /* 

Anything, something; whatever , 
Anything, whichsoever. ■.;■;.; ; 

Eve» I» * . •:*; ■.■>' ' 

Byeu Francisco. V.^'V 


!«£ V^V^**^ 


.^fe^fe^ 


itxi. 




Zs4ftir fnhiKt n^ , foia/tfi^an m? 


lya. 


Abang:/umabang, raag-abang, 

afcangan, iabang. <■ 
A bang: umabang, mag-abang, 

a)>arif&n. 
A bal : . umabal , abalin. 
Abala: umabala, abalahin. 
Abuldy: umabuloy, abuluyan, 

iabuloy. 
Abot: umabot, abutan, abutin. 
Abdt: umabot. 
Abot: abutin. ' 

Akala: mag-akala, akalain. 
Aboy: mag-aboy, iabdy. 
. Ak6: umakd, akuin. 


%CV 


Akd, pangakd: mangakd, ipa- 


* 


Bgakd, pangakuan. 
AJiad, pangakad: mangakad. 
Akay: umakay. mag-akay, 

akayin. 

Akay: mag-akay. 
Akda: umakda, ak'dAfn. 
Akda: mag-akda* 
Akda: 

Akdas: nmal 
i' ddjarfn. 



A^shqri vocabulary * qf 
verbs. *»» \ >&~r- 


To let, to hire, to rent. 


To wait for asking aomal 


To occupy. 

To bother; to occupy. - } 

To contribute, to help. ^ 

To overtake, to be overtaken 

To reach. 

To get; to be got or gotten. 

To think. 

To drive. 

To bail. / ' «<i$$r 

To promise. 

To hunt, to chase. * 

To guide, to lead. 


To breed. j^feg^ * 

Toribaake, to do, to form.>2£^^;> 


* 



angakdA. T^Jafflg : ••* 

nakdas, mag-akdas, . /W practise/. y • 


*Q ^y^^Wm&^^* 



*' •* ( 

AkUis: mag-aklas. v 

AkusA: umakusa, akusahai 
Akyat : umakyat. 
; "Xdya: mag-adya, iadya. 
Adyo: umadyo. 
Adhika: mag-adhik&: 
Admiti: umadmiti, admitihin. 
Agap: uraagap. 
Agaw: umagaw, agawin. 
" Agdon, ambay : mag-agcfon, mag- 

ambay, agdunan, auibayan, 

iagdon, iambay. 
Angat: angatin 
Ahit: umahit, ahitan, ahitin. 
Ahit: mag-ahit. 
• A lion: umahon. 
Ahon: umahon. 
Alaala: mag-alaala, alalahanin. 
Alaga: mag-alaga, aiagaan. 
Alaala: ipaalaala. 
Alaalii: mag-alaala. 
Alang-alang: maalang-nlang-, ka- 

alang-alanganan. 
vAlig: maalig, aligin. 
Alam: makaalam, maalaman, 

malaman. 
Alam: umalam, 
Alam : makaalam, maalaman og 

malaman. 

Alam: alamin. . 

AUmi paaldm: niagpaalilln. 
Alam : makiatam , pakialnman . 





To sktjk 
To accused 

To go up, to ascend, to climb*". , 
To save, to free from danger. . . 
To go up. 
To desire, to aim . 
To admit. 

To anticipate, to advance.' , - 
To snatch. 

To maintain,, to support, to- 
sustain, 

Toliftjip. 

To shave. ^ 

To shave one's self. 

To go up hill. 

To land, to go on shore. 

To remember. 

To care. 

To remind. 

To doubt. 

To regard. 

To vary, to alter. 
To be aware. 

To be learned. » ( 

To know, to.be acquainted with. 


To be acquainted! with. , . 

To take leave. . , .,, - ^,., 
To intervene; to meddle wi(h v ' ;_> • 




To equalize, toAbf«]'i4p;^^b:s > v \gfc 


"Alasr,. umaiasi ; /tepg-fc^, j>a£-. 

- alaain. - *-'*'' :'■• ■"*'• 
- Alagatd: mag-alagata, mnala- 
gnta, 1 alagatain. 
AUngasnga.s: v mag-alingasnga.s. 
. ; Alinlangari : nia|-ali nlaiigan, 
; pag-aHnlanganan. 
Alipusta; iitnalipustaj mag- 

alipusta, . alipustafn. 
Alipin: utiialipin , alipinin. 
. Alimura: umaliinura, alimti- 
rahin 

All's: umalis. 
All's: mag-alis, alistu. 
Alitv: umah'w, alitvfn. 
Almusal : " mag-almustil. 
Alpas: mag-alpas, alpasan, pa- 
wahin. 

Amis: umamis, atnisin. 
Ambag: uinamtag, mag-ainbag. 
Amoy : umainoy, ainuyin. 
Amoy, pangamoy: mangamoy 
Ar/ak: mag-anak; maging anak. 
Anak: anakfn. 
Anak, panganak; minganak: 
Anak, panganak: ipanganak. 
Anumana og -n-lumaua: mag- 

anumanri, anumanahin, alu- 

manahin. * » 
Anduka: magnihduka, Uman- 
* duka, andukain.' 


To procure, to try. 

To make noise. 
To doubt. '• ^ 


"'"■'V ~''*it%/*M 


To despise. " t y ( 

To enslave. 
To outrage. 

To depart, to go away. 

To take off. 

To console, to comfort. 

To breakfast. 

To release. . . 

To oppress..- ' * 

To contribute. ' 

To smell. 

To smell. 
To beget; to bear, to be l>egotten, 

To be adopted. 

To bear, to bring forth. 

To be born. 

To mind, to care for, to esteem. ■ 


To breed, to educate, to be bred,; 




tosbe educated. 




/^l-t-^ 


-^^^-S^^^n^ 


_ AngkA: umangka, angkafn. 

i 

. _ .Angkin: umangkin, angkinm. 
Angkdp: mag-angkop, angkupin, 

pag-angkupin. 
Anib: umanib. 
. Antay: mag-antay, antayin. 
Antabay: mag- antabay, antaba- 

yanan-. 
Antig: umantig, mag-antig, an- 

tigin. 
Antilo: umantilo, antiluhin, ma- 

kaantilo, maantiluhan, maan 

tilo. 
Anyaya: mag-anyaya, anyaya- 

han. 
Apdy: mag-apoy. 
Apdy: aptiyan. - 

Apf: umapf, apihfn. 
Apela : urnapela. 
Aral: uraaral. 
Aral: iaral, jaralan. 

Aral: mag-aral, pag-aralan. 
Aral: pag-aralan. 
Aral: magpaaral. 
Aral, pangaral: mangaral ipa- 
ngaral, ; pangaralan. 

4 

Arl: arlin, ipalagay. 
Arl: mag-art. 

Arl: mag-arl. 


loo-: ;- * 

To arrogate, to appropriate to 

one's self. 
To appropriate. 
, To compound, to compose; to ; 

enchase. 
To adhere. 

To wait, to await, to expect. 
To wait for, to expect. 


To agitate. 

To understand, to be understood, 
to be acquainted with, to b<> 
informed. 
,To invite, to be invited. \ 

To make fire. 

To set fire to. 

To wrong, to offend, to grieve. 

To appeal. 

To teach, to educate, to instruct. 

To be taught, to be educated, 

to be instructed. 
To study. 
To be studied. 
To make (others) study. 
<To preach, to be preached. 

To\consider. 

To appropiate anything to one's 

«elf. 
To possess, to own, to hold. 

i . 


-.*< 


..„ v t *\f „„ '^ f \Ki^'-' '«V-fc 


v'B;Wv' ; ' 


*».#*-* 


• h '}'^ r ^f/^^4,0^ 


— lOl^r- 


Ariniuhjin: mag-arimuli^n, ari- 
., mubanin. '•<•'. 

Ar<5g: raag-arog, umarog. 
JArtfg-: arugfn. , 
!Araro: mag-araro, araruhin. 
|Aia: umasa, asahan. 
I Abo-, pangaso : mangaso. 
Asfn: mag-asin, asnan. 
Asistf: umasisti, asistihan. 

Asugyd: umasugyd, mag-asugy6. 
Ataki: umataki, atakihin, 

piyapisin. 
Atas: mag-atas, atasan, iafcas. 


Alas: mag-atas, atasCn, pag- 

atasfn. 
Atim: umatim, atimin. 

Atd: umatd, mag-atd. 

Awa: maawa, kaawaan; ma- 

habag, kahabagan. 
Away: umaway, away in. 

Away: mag-away. 
Awat: umawat, awatin. 

A wis: mag-awas. 
Awit: umawit, ku/nanta, awitm, 
kantahfn, 


To save* , to be sayed;' t to' ecbno .' . 
mize. / ••' ■"■«' •*.'V '■ •• •/" '.' 

To hdopt. . i 

To.be adopted. 

To plow, to be plowed. 

To hope. 

To hunt with a dog or dogs 

To salt, to be salted. 

To attend, to assist, to be at- 
tended, to be assisted. 

To claim, to demand. 

To attack, to be attacked. 


To appoint, to order, to ordaian 

to be appointed, to be ordered, 

to be ordained. 
To divide, to part, to be divided 

into parts, to make parts. 
To suffer; to tolerate, to be 

tolerated. 
To attempt, to try. 
To pity, to be compassionate. 

To fight (one to other, not 

mutually) 
To fight, to quarrel (mutually) . 
To separate, to. hinder, to im . 

pede. 
To discount, to deduct. 
To sing, to be sung. 

/i.'- 


v *'** C 


. -102- " x y *- ( 

Ayah: umayab, ayabin. To convoke. 

Ayaw: nmoyaiv, ay «i wan. To dislike, to refuse. 

Ayaw: mag-ayaw-ayaw, pag-ayaw- -To proportion, 
ayawin. 


Ayo: umayo, ayuan, ayuin. 

To favor. 

Ayon:- umnyon, ayunan. 

To agree. . 

Ayos: mag- ayos, aj r usin. 

To regulate. 


to .compound; 


to correct. 


to arrange; 


to order. 

Ayos: utnayos. m.'iayos. 

To conform" t«i. 
To consent. 

Ayok: mng-ayok, ayukin. 

Ay wan og ewan (ko). 

1 don't know. 

Agpis: mng-agpte, ngpisin. 

To press, to be pressed. 

Abas: umabas, a basin. 

To disapprove, to be disap- 


proved; to reprove, to be re- 


proved. 

Angkap: in ig-angkap, , iangkap.' 

To applicate, to be* duplicated, to 


apply, to be applied. 

Ambil: mag-ambil, ambilin. 

To comment, to-be commented. 

Am boy : raag-amboy. 

To adjudge. 

Am boy: u mam boy, am buy in. ' 

To appropriate to erne's nelf. 

Antas: mag-antas, antasfn, 

To graduate, to be graduated. 

antasau. 


Asog: mag-asog, umasog, asu- 

To i\sterilize, to be e.sterilized. 

gin. 



Babad: magbabud, ibabad. 
Babag: magbabag. 


B 


To.jsonk; to steep. - "' ' '. 

To quarreMewo or imr.vperMiti, 

mutually); -t . /(v . .-■" * , ■> 
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Babag: bumabag N b^b^J>a^m f "'" To quartel tone tyotiun*). 
Babala: magbabalfc. '.{ >' ' * To notify. 


Bakbak: magbakbak. 


To disjoin. 


^M'H-A^ 


1 -J 


«<M* 


Bakbak • magbakbak, hdkbakin. To strip off the bark of trees, eio. 

* Bakod: magbakod, bakuran. To fence; to inclose. r " t - 

Budlis: hura'adlU, badlisan, bad- To draw line.-*; to draw, to ba„ 


drawn. 
To suit, to fit. 
To vary, to change. 
To modify, to 'change.' 
To rise, to get up. 
To raise^ 
To divide,-' to pavt. 


listn. 
Bagay: m^bagaj', buraagay. 
Bago: magbago. 
Bago: bumago, baguhin. 
Bangon: bumangon. 
Bangon: niagbangon, i bangon. 
Baling! : magbahngi, bahagihin 

Off bahaginin. 
Babagi, patnahagi: uiamahagi, To (lintrihuti 
' ipamahagi. 
Babfn: mngbahin. 
Bahala: magbahala. 
Bahala, pamahala : mamahala, 

pamahalaan. 
Bala: maghaia. 
t BaIaod: magbalaod. 
B.ilayag: magbalayng, bumalu- To a^estion repeatedly. 

yag, halayagin. 
Balana: magical ana: 
BaTam: bumialanx/ balmnin.- 
Balangkas : 'magi lalttngkiis, ba - 
.'■ Jangkasin. "' - ' tl: ,,.; 
Bala: maghala,i>pagba{aan.. « 

Balasa: magb^lasaV ifeamfrlaaa, 
balasahin. ) 


to dispart 


To sneeze. 
•To care. 
To govern, to be governed 

To speak, to say; to accuse 
To proclaim. 


) «lies 

•i 


To re.new.Ho renovate; to reform 

To detain. 

To form, to be formed. 

To threaten, to threat. 

To H^uffle the cards." . ' * 
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Balot: magbatot, balutin. " To wrap up, ' tio ihwrap. . 

BalidyA: magbalidya, balidyahin. To contract, to -be eontraet&L 


Baliga: magbaliga. 
Baligya: magbaligya, mamaligya, 
Baluktot: magbaluktot, baluk- 
tutin. 

Balik: magbalik, bumalik. 
Balikloob: magbalikloob. 
Banat: magbanat, banatin. 

Bantay: magbantay, bumantay, 
bantay&n. 


To tell a story.^ 
To trade, to traffic. 
To bend. 

To come back, to return. 
To convert. 

To stretch, to lengthen ; to adjust, 
to extend. 

To guard, to watch ; toJ>e 
watched. « 


Banglaw, an'glaw: magbanglaw, To rinse cloth 
angluwiin. 

Baon: magbaon, baunin. 


Baon: magbaon, ibaon. 
Baro: buraaro, magbaro, baru- 
hin. 

Basa: bumasa, basahin. 
Basa: magbasa. 

Basa: bumasa, mag basa, basain. 
Basag: buinasag, basagin. 

t 
Basag: magbasag, pagbasagin. 
Basbas: magbasbas, basbasan. 
Batak: bumatak, batakin. 
Bata: magbata, bathin. 
Batfd: bumatfd, makabatid, 
mabatfd, batdin J * 


To take provision ; to provide ar- 
ticles for a journey. 
To burry, to be burried. 
To modernize. 

To read, to be read. 
To read much. 
To wet. 

To break, to be broken; to 
fracture, to be fractured. 

To break much, to be breaking. 

To bless, to consecrate. 

To pull; to attract. 

To suffer; >to undergo troubles. 

To understand, to perceive. 


M-:-m- 


Baton: mabatuttan., . 

Batyag: raamatyag, bumatyag, 

batyagin, batyagan. 
Ball: bumatl, batlin; magbigay 

ng maligayang batl. 
Bawal: magbawal, ipagbawal, 

pagbawalan. 
Bawas: magbaWos, bawasan, 

bawasio. 
Bayad: magbayad, pagba>aran, 

bayaran, ibayad. 
Bayo: magbayo, bayuhin. 
Bay bay: magbaybay, baybayin. 
Bawl:" bumawl, bawlin. 
Bawl: magbawl, .bawlin. 
Bigkas: buraigkas, bigkasin. 
Bighani: bumighanl bighaniin. 
Bighanl: mabighanl. 
Big6: naabigd. 

Uigay: magbigay, ibigay, bigy an. 
Bihag: bumihag, bihagin, 
Bihag: mamihag. 
Bihis: migbihis, bihisan. 
Bihis: bumihis, bihisin/ 
Bilang: burailang, bilangin. 
Bill: burailf, bilhin. 
Bili: magbilf, ipagbili. 
Bill: mamili 
Bilf: magbibili. 


to become accustomed, to Ufa 
the habit of. t '- - 

To to attentive; to mind. ^ 

To greet, to salute. « » Y " 

To forbid, to be forbidden, to pro* 

hibit. '" 

To diminiih. to subtract. 

To pay, to be paid. 

To pound, to be pounded. 

To spell, to be spelt. 

To retrieve a loss. 

To withdraw, to take. 

To pronounce, to be pronounced. 

To oblige, to compel. 

To be obliged, to be compeled. 

To be lost; to be disappointea 

to fail. 
To give, to be given. 
To captivate. 
To be captivating. 

To clothe, to dress. 

To reward, to recompense. 

To count. 

To buy, to be bought. 

To sell, to be -sold. 

To be buying or. purchasing. " 

To buy much. ' ; / 
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Bilin: magbilin, ipagbilin, pag- 
bilinan. 

Binyag; magbinyag, binyagan. 

Binyag: maminyag. 

Bintaw: magbintaw, bumintaw 

, bintawin. 
Bingbing: magbingbing, buming- 
. r -bing, bingbingin. 
Bitay: bumitay, magbitay, bi- 

tayin. 
Bitay: bitayin. 
Bitaw, butaw: magbitaw, mag- 

butaw, bitawan, butawan. 
Bitiw: magbitiw (ng tungkol). 
Bitin: magbitin, ibitin. 
Biyalii : ■ magbiy ah i . 
Bilangg6: magbilanggo, ibi- 

langgo, bilanggtiin. 
Bird: bumird, biriiin. 

Bithay, bistay, ag-ag: raagbis- 
tay, bistayin, ag-agin. 

Boto, botos: bumoto, bumotos, 
iboto, iboto3,,botohan, botosan. 

Buka: bumuka. 

Bukas: magbukas, buksan. 

Bugbog: bumugbog, bugbugin. 

Bulaan : magbulaan . . 

Bulos: bumulas, bulasin. 

Bulas: bumulas. 


To charge, to request, to "re- - 
commend j to command; to 
bespeak*. 

To baptize. 

To be baptizing. I 

To suspend. 

To retain. ^ 

Jo hang. 

To be hanged. 

To loosen; to free, to release. 

To quit, to resign. 

To hang up, to be hung up. M 

To travel ; to voyage. 

To imprison, to be put in prisor 

To jest, to hoax, to • joke ; tc 

mock. 
To sift. | 

To vote, to be voted. 

To open. 

To open, to be opened. 

To bruise, to beat, to A be beaten. 

To lie. 

Toicold. 

To grow. 
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3 Bulay: magbulaybulay, bulaybu- To' Rethink; 

fry in. 
Bui da; magbulda. 
Bali: bumili, bulihin. 
Bunot: bumunot, bunutiii. 
Bund: magbund, makipagbund. 
Buntal: magbuntal, bumuntal, 

buntalfn. - ' ' ' 


, \v£> 


To embroider. 

To burnish, to be burnished. 

To pull out, to pull lip» 

To struggle. 

To strike, to be struck 


-' v IsK 


Buntong-hininAa: magbuntong- 

hiningd. 
Buntong-hiningd: ipagbuntong- 

hinin.^a, pagbuntuhan'g-hini- 

nga. 
Bunton: magbunton, ibunton. 
Buo, buu: magbud. 

Bu6, buu: bumud, buuin. 

Bu6, buu: mamuo, mamuu.. 

Bura: bumura, burahin. 
Bura: burahin'g guhitan. 
'. Butas: bumutas, butasin, butasan. 
Butawin: magbutawin. )> 

Bnbd: magbubd. 
Bubo: magbub6, ibubd. 
Buhay: mabuhay. 
Buhay n& mag-uli: mabuhay 
na mag-uli. 

Buhay: buhayin, 
' Buhos : magbuhos , ibuhos . 


to 


To sigh. 


To sigh for. 


To pile, to be piled. . 

To make entire or integral, 

. form. 
To compose, to be composed; to 
form, to be formed. 

To coagulate, to curdle ; to. 

congeal. 
To erase. 
To dash. 
To pierce, to bore. / ^ 

To disburse, to expend. I J 

To found, to cast, tomeltl \ 

To spill, to shed. 

To live. 

To resuscitate, to revive. 




To resuscitate, to be resuscitated. 
To spill, to shed, to be Spilt, to 
•be shed. 




: kai^t to- ^s,5ivv.ij' A v-.^'^% > s vv « s ?' 


Buhos: ibuhos, busan. > 
Buwis : bumuwis. 
Bunsod: magbunsod (ng 
_ bangka), ibunsod. 
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To pour. 
To pay taxes. 
To launch* 


K 


Kagrtt- kumagat, kigatin. 
KaHa: kumaba ang dibdib. 
KabU: magkabit, kumabtt.ika- 

bit, kabitan. 
Kahig: kumahig, kahigin. 
Kalag: kumalag, magkalag, 

kalagin. 
Kalag: magkalag, kalagan sa 

sala og dusa, absulbihsin, 

pawalan'g-sala. 
Kalakal, pangiilakal: manga- 

lakal. 
Kalas rkumalas, magkalas, ka- 

lasin. 

Kalat: magkalat, kuraalat, 

ikalat, 
Kalga: magkalga, kalgahan. 
Kalinga; kumalinga, kalinga in. 
Kalkula: kumalkula', 

kalkulahfn. 
Kaloob; magkaltiob, ipagkaloob, 
Kain: kumaiu, kuinin og kanin. 
Kain; magpakain, pakanin. 
Kaldg: kumaldg, kalugfn. 


Tq bite, Jo be bitten. 

To palpitate. 

To fasten, to be fastened j 

tach, to be attached. 
To scratch, to scrape. 
To untie, to loosen. 

To absove, to .acquit. 


To trade, to traffic. 

To loosen, to untie;' to unfoK 
to expand; to unweave, to 
ravel ; to break the promise. 

To spread. 


\ 


To load. 
To heed. 
To calculate; to reckon. 

To grant, to concede. 

To eat, to Be eaten; to ding. 

To fted, to be fed. 

To stir. 


S 


% **/»*** 


Kaijangan; mangailangan, 
. kailanganin, 

Kanlong; kumanlong, 
, manganlong. 
Kanlong; magkanlong, kanlu- 

ngan, ikanlong^ 
Karaot: kumairiot, kamutin. 
Kabig.arig: kumabig, kabigin 

umarigv arigin . 
Kadlit; kumadlit, kadlitan. 
Kalupkop: ra igkalupkop, kalup- 

kupan. 
Kandili: kumandili, magkandili, 

kandilihin. 
Kamit: magkamit, kamtara. 

Kantu, a wit; kumanta magkan- 
ta, kantahin, umawit, awitin. 

Kaon: kumaon, kaunin. 

Kapit: kumapit. 

Kapon, bating: kumapdn, bu- 

mating, kapunin, batingin. 

■ Kasal: magkasal, kasalfn, ikasal. 

Kasal: pakasal; mag-asawa. 

Kaskas: kumaskas, kaskasfn; 
maskaskas. 

Katig: kumatig, katigan. 

Katog: kumatoSg» katugfn. 
Kayag: kumayag, kayagin, ma- 
ngayag. 
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To need, to want, tooewankd,- * , n ^ 

tb be needed» i •* , ' * » * ;* 
To shelter one's self.» 

To shelterv to cover. 

To scratch, to claw. 
To a tract. 

To scarify. 
To ench:i3e. < 

To protect. * 

"To get, to acquire; to attain; to 
succeed in; to be got or gotten 
To sing, to be sung. 


To call, to invite. 

To cling; to grasp; to hold. 

To geld, to castrate. 

To marry. 

To get married, to marry. 

To scrape, to scrape out; to 
rub. 

To favor, to protect, to second, 
to patronize. 

To knock. 

To summon, to call to a' meet- 
ing (Sp., imifWr)^ >^ 


>'* .> 
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Kay am: kumayam, kuyamin. 

To convince. 

*„ 

Kay am: makayarn. 

To be convinced. 


Katiwala: magkatiwala', ipagk 

a- To trust in, to confide. - 


tiwala, pagkatiwalaan. 

To move ;> to mumble. 


Kib6: kumib6. 


Kib6: huwag kumib6. 

To be quiet. 


Kikil: kumikil, magkikil, 

To file. - . 


kikilin. 



itilos: kumilos, kilusin. 

To move, to be moved. 


Kiling: kumiling. 

To be inclined, to incline. 


Kiling': ikiling. 

To incline, to be inclined. 


Kin^ng: kuminang. 

To glitter. 


Kinain, panginain: manginain. 

To graze, to pasture. 


Kilala; kumilala, kilalanin. 

To recognize. 

y 

Kilala; makakilala, makilala. 

To know, to be known. 


Kilala: mangilala. 

To be recognizing. 


Kilala: magkilala. 

To recognize each other. . 


Kilala: magkakilala. 

To he acquainted with one 
another. 


Kilala: kumilala ng utang na 

To acknowledge. 


loob. 



Kita: makakita, makita. 

To see, to be seen. 


Kita: kumita, kitain. 

To look for. , 


Kongkista: kumongkista, 

To conquer. 


kongkistahin. 



Kongkista : mangongkista. 

To go conquering. 


Kuderno: raagkuderno, mag- 

To4)ind books. 


balat ng aklat. - > 



Kulang: magkulang. ^ 

To be short. 


Kulang: magkulang sa, sumala. 

To fail. 



^ '-' ' 


Kul6: kumuld. 
Kuld. magpakuld, pakuluin 
Kumpisal: magkumpisal 
^"Kampisal: kurapisalfn. 
'(Kumpuni:. magkumpunf, kun> 

..punihin. 
■■.. Kuha: kurauha, kuhanin og 

kunin. 
Kuha: .manguha, pangunin. 
, Kuha: makakulia, makuha. 
Kunot, kubot: magkunot, 

magkubot. 
Kurihi: magkurihi, kumurihi. 
Kurihf: kurihan, kurihin. 
Kuwenta: magkuwenta, kumu- 

wenta, kuwentahfn. 
Kumpil; magkumpil, kumumpil, 

kumpilan. 
Kurot: kumurot, kuru'tin. 
Ku3kos, kusdt: magkuskos, ku 

muskos, mngkusot, kus- 

kusin. 
Kuyom, kuyumpis, kuluntoy: 

manguyom, manguyumpis, 

manguluntoy 


v :;v j %*--**: 


**??*& 


•ui- - : 

To boil, i vi,,* T 

To boil. 

To confess the sins. 
To confess. m ^i 

f To mead, to repair, to compose, 

. To take, to be taken. 

To be taking. 

To able to take, can take. 

To plait. 

To correct. 

To be corrected. 

To account. 

To confirm, to be confirmed. : 

V 

To pinch. 
To perfricate. 


To shrink, 


\\ 


D 

Dakila: magpadakila, padaki- To aggrandize. 
."'.Win. 

Dagan: raagdagan, dagan&n, To burden, to press, 
idagan. 


a^-v.rw-vlOi /s/W-^l. 
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Dagfe: dumagfs, magdagfs, 

idagfs. 
DaU: magdate roon, dalhindooa. 
Dal a: dalhan. 

Dala: magdaU rito, dalhin dito. 
Dala: magdala. 
Dala: padala, magpadala. 

Dala: ipadala, padalhan. 
Dala: dumula, dalahin. 
Dala: roangdala. 
Dala: dalain. 

Dala: madala. 

DaU: daliin, dalidaliin. 

Dall: magdumali, raagraadali 
Dama:.dumama daraahfj? og 

damhin. 
Dalaw: dumalaw, dalawin. 
Damdam: magdamdam, 

dumamdam. 
Damdam: magdamdam. 
DamboHg: dumambong, dambu- 

ngin, mangdambong, 
Damdam: magdamdam. 
Damdam: magdamdam, 

da no d ami n. 
Dal6m: magdalom, idalom 

dalumin. 
Dahaa: dumahas, dahasin, ■ 
Daig: magdaig, daigin. 


To outbid. 

To take, to be taken; to carry, 
To be given, to be carried to/ 
' To bring, to be brought. 
To fetch, to bear. ^ 
To send, to have anything ^sent 

Or brought. 
To be sent. 
To fish with net dala. 
To go fishing with net data. 
To correct severely, to be warned 

by sad experience. v 

To be warned by sad experience. 
To accelerate, to hasten, to 

forward. 
To accelerate, to haste or hasten 
To «iuch with hands; to touch 

or feel. 
To visit. 
To feel. 

To regret; to resent. .. ) 

To rob. j* 

To be moved, to be affected. 
To be sorry. 

To complain before a judge, u> 

demand justipe. j. 

To take by force, to force. 
To fumigate, to «team. 


*;>* ' 


V-yV^ 
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Dafg: dtimaig, daigfn. 


1 


Dafg: xnanafg. 

Danasr magdanas, dumanas, 

danasan, danasin. 
,Danaa: makaranas, maranasan. 
Dahig: dumatng, maghinanakit. 
Daan: dumaan, magdaan. 
Daan: makaraan. 
Dakip: dumakip, dakpin. 
Daft: dumaft, idait, magdait. 
Daiti: dumaiti, idaiti, magdaith 
Dagilap: magdagilap, 

dumagilap. 
Dalangin: 'dumalangin, dala- 

nginin, ialanginan. 
Dalangin: i dalangin. 
Dalangin, panalangin: manala- 

ngin. 
Dalubasa: magdalubasa, daluha- 

sain, dalubasaan. 
Dasal: magdasiil, dapalin. 
Dasal: ipagdasaK 
Dasital: magdasita], dasitalin. 
Dapat: marapat. 

Dapat. 

Dapat, kailangan. 

Daoa: magdaos, dausin, iraos. 

Daw op raw, ditimano, dikuno, 
uraano. 


118- / . > . -' ' ' ** 

To vanquish, to overcome ; -to' / 
surpass. i * ' • *" -f * V *^. 

To prevail. l * * ^ ; v 

To experience, to be «\V M y :- 
experienced. 

To experience, can experience. 

To complain. 

To pass- 

Can pass, or be able to pass. 

To seize, to catoh, to apprehend 

To join. 

To join. 

To reflect the rays of light. 

To pray, to implore. 

To pray for. 

To pray; to make an orison, a 

prayer or supplication. 
To interpret, to be interpreted 

To pray. 

To pray for. 

To recite, to be recited. 

To become worthy ; to deserve , 

to be right. 
Shall, should; ought to. 
Must. 
To hold, to be held; to realize; 

to take place. 
It is said, they say. 
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Day &: magdaya, dumaya, 

dayain. 
Daya: mangdaya. 
Dikit: magdikit, dumikit, idiklt, 

diktan. , ... 
Dikit: magdikit ng apoy. 
Digma: dumigma, digmafn. 
Digmd: magdigma, raagdig- 


To deceive, to cheat. 

To be deceiving, or be. cheating. 
To stick, to join. 

To kindle. 

To war; to fight, to combat. 

To war, to fight, to combat, 


.Dikdik: dumikdik, magdikdik, 
•■ dikdikin. 

Dikta: magdikta, idikta. 
Dilim: dumilim, magdilim. 
Dilim: padilimin. 
Dih'g: magdilig, diligin. 
©fmdim, panimdim: manim- 
dim, panimdimin. 

Dito: parito, purriarito. 
Ditd: dumito. 
Dibuho: magdibuho. 
Dispensa: magdispensa, dis- 

peosahin. < 
Diwang: magdiwang, ipag- 

diwang 
Doon: fmroqp, pumaroon. 
Doon, karbon: magkaroon. 
Dooq: dumo'on. * 
Dulot : magdulpty idulot, 

dulutan. ... 

Dungis: damnngis v magdungis, 

dungisAB. . v ■>*■' 
Duniis: majaingisan. 


To pound, to grind. 

To dictate. 

To darken, to grow dark. . 

To darken. , 

To water, to irrigate. 

To think, to imagine. 

To come, to come here. 
To stay here. 
To draw. 
To excuse. 

To celebrate, to hold a festivity, 

to entertain. 
To go, to go there. * 

To have, to get. 
To stay there. 

To give, to serve; to be given, 
to be served. 

To stain. j 


To be stained. 


O 




-lis- • * y^ : \ 

Durog; magdurog, dumurog, du- To tumble; to break; to pound.^ /A< 

rugin. • u 1'-..' •«•*•'*£$ 

Dusa: mtgdusa. To suffer pain because of guilty ^ . ^ 

suffer punishment; to suffer. *'"'£ 
pain. . < *»>* 

• u ■ ■ >J V *-^ 

Dusa, parusa: magparusa. Topumph. ^, ~ - ;>^ 

Dusa; parusa: parusahan. To be punished. * ; / v ;';^ 

Dispatsa: magdfspatsa, dispatsa- To dispatch. ' - ^> 

hin. ■..'". -'fe 


Embargo: umembargo, mag-em- To distrain, to embargo, to seiie, 

bargo, embarguhin. 
Eraigra: umemigra. To emigrate. 

Empaki: mag-empaki. To patch up in chests; to wrap 

up in hides or skmst. 

En?kanto: umengk*nto,- engkan- To enchant, to fascinate. 

tuhin. 
Engkanto: maengkanto.. 


Ergo: umergo, erguhfn. 


To be enchanted, to be fasci* 
nated. 


To argue. 


Gakla: gumakla. 

Gakla: magakla. 

Ga^id: gumagad, gagarin. 

Gag*., gahis: guraaga, gurmahis, 

gagahin, gahisfn. 
Galaw: gumalaw, galawfn. 
Galing: manggaling.. 
GaUng: gumalfng. 


To surprise. 
To be surprised. 
To imitate. 
To violate. 

To move. " , 

To come from. 

To resover from a disease pr 

calamity; to improv», t(T 

grow better. ' ' 


S.J*- 
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Galing: magpagaling.pagalingm. 
Galing: mapakagaling. 
Galang: gumalang, igalang. 
Galiti magalit, kagalitan. 
Gal it: gumalit, galitin. 
Gamlang: maggamlang, mang- 

gamlang. 
Gamiiy: maggamay, gumamay. 

manggamay. 

Gambala: gumanbala, 
gambalain. 

Gamd: maggama, gumama. 

Gamit: gumainit, gamitin. 
~Gamdt: gumamot, gumutin. 

Gamot: maggamot. . 

Gamot: magpagamdt. 

Gana: gumana, ganahin. 
_Ganap: gumanap, ganapin. 


Ganap: maganap. 

Ganti : gumanti, gumanting- 

palfc. 
Garanti: gumaranti, garantihan. 
Gasta, gugol : gumasta, gumugol, 
. maggasta, mag-gugol; gasfca- 

hfn, gugulin. t k 

Gaod: gumflod, sumagwan. 
Gasta, gugol: raagkagasta, 

magkagugol. . 
Gatas: gumatas, gatasan. 
Gawa: gumawa, gawfn. 


To improve; to heal, to cure. . 

To attain salvation. 

To revere, to respect. 

To grow angry, to be angry. 

To vex, to irritate, to make angry . 

To be engaged hi an industry.. 

To work in an office, to be en- 
gaged in a trade, . ■» ■ 

To hinder, to obstruct; to dis- 
turb, to perturb. 

To produce. 

To use, to be used, to be applied. 
To cure. 

To cure one's self. 
To have — cured. 
To gain, to earn. 
To execute; to discharge, to 

perform; to accomplish, to be 

accomplished. 

To be accomplished. 

To reward, ts recompense. 

To guarantee. 

To spend, to expend, to be spent. 


To row. 

To have expenses; to pay the 

cost, to bear all charges. 
To milk. 

To make, to do, to work ; to be 
made, to be done. 
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J'Gawa: magpagawa, ipagawa. 
•ftawa,: pagawfn, 

Gawa: maggawa,.manggawa. 

Gaya: guraaya, gayuhan. 

Gaya*/gayahin. 

Giba: gumiba, uib&in. 

Giba: maggiba. 

Giba: manggiba. 

Giba: magiba. 
' Giling: gurailng, gilinjiin. 
. Giliw: guruiliw.gilhvia. 

Gilalas: manggilalas. 
Gigil: manggigil. 
Gitla: gumitla, gitlahin. 
Gitla: magitla. 
Giting: gumising, gisingin. 
Gising: magising, gumising. r 
Gisi: gumisl, gisiin. 
Gulat: gulatin. 
Gulat: magulat. i 
Gulong: guraulong. 
Gulong: pagulungin. 
Gulo: gumulo, guluhfn. 

Gul6: magkagul6. 
GuhS: manggulo. 
Gulpi: gumulpi, gulpihin. 

Gupft: guraupit, manggupft gu- 

. pitfn. 
Gupit: magpagupit. 
Gusto: gumusto, gustuhfn. 


U7-r' ' ' \ ;\ • " j. 

Tohafe i&Ap. * ^/7-, 

To make - - - wjolftu- ; ', 

To work. * „ _ 

To imitate, - .,* 

To copy, to be copied. 
To demolish, to destroy. 
To demolish many things. 
To be demolishing. 
To be demolished. 
To grind, to be ground. 
To love; to sympathise, to re- 
member lovingly. 
To wonder. 
To rage. 

To frighten, to surprise. 
To be frightened, to be surprised. 
To wake. 
To awake. 
To rend, to be rent. 
To startle. 
To be startled. 
To roll. 

To roll, to make it roll. 
To embroil, to confound, to in- 
volve iri differences. 

To have trouble, to be in trouble. 
To disturb. 

To hit, to beat, to strike, to be 
hit, to be beaten, to be struck. 

To cut with the scissors, to .cut 
the hair. 

To have one's hair cut. '.«. // . 

To like. ,'• \ </■:;' 
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Kgahas,panfahas: marigahas. 
Ngalan: magngalan, ngalanan. 


Ngalay: mangalay. 
Ngalit: magngalit. , 

Ngalitngit: magngalitngit. 
Ngamba, pangamba: mangamba. 
Nganga: ngumanga. 
Nganga: ngangain. 
Nganib, panganib: manganib. 
* N§fata: ngumata, ngatafn. 
Nginfg: manginfg. 

Ngilin, pangilin : raangilin. 
y\ Ngatngat: ngumatngat, 

lxiagngatngat, ngatngatin. 
, Ngit!: ngumitt. 
Ngiti:.ngitlan. 
Ngitngit: magngitngit. 
Ngiyaw: ngumiyaw. 
Ngiyaw: pangiyawin. 
Nguya: ngumuya, nguyain. 


To dare. ^ 

To denominate, to give a name, 

to bear such a name, to be 

named, > 

To be tired. 
To get very angry, making noise 

with the teeth . • 
To creak. 

To starle; to fear; to be in danger . 
To chew betel. 
To chew the betel. 
To be in danger, to risk, to peril. 
To masticate, to be masticated. 
To tremble, to quake, to shake 

with fear. 

To abstain, to forbear. 
To gnaw. 

To smile. 

To smile at. 

To get angry; to darken. 

To mew. 

To make it mew. 

To chew, to masticaU. 


H 


Habilin: maghabilin, ihabilin. 
Haba: humaba. 


To recommend; to deliver.. 
To become long. 


Jgj£»»-**iJSubv*.£i&i 


;*3^i*^-it^u*l'tiLfc-A'A^&-Sii.vii-t 


:.'*) 

:,•>«*■*< 


• -MV 


—11*- 


"^'^%kK 


Haba: maghaba. 
• Habi: humabi, habihin. 
Habol: hutnabol, habulin. 
Habla: caaghabla, ihabla. 

Habag: mahabag, kahabagan. 
Haka: maghaka, hak&in. 

Hakbang: humakbang, 
Hagis: humagis, maghagis, 

hagisin, ihagis. 
Hagidhid: humagidhid, * 

hagidhirfni 
Hagad : humagad, hagarin. 

Hagod: humagod, hagupin. 
Hangd: hiimango, maghangd, 

hanguin. 
Hanga: humanga, hangaan. 
Halagd: magkahalaga. 
Halaga: maghalaga, halagahan. 
Halal: maghalal, ihalal. 

Halang: maghalang, ihalang. 

Halata: humalata, halatain. 

Halata: makahalata, mahalatA. 


Halinghing : humalinghing . 


To lengthen. 

-To weave, to be woven. 

To run after; to claim. 1 ^ t 

To complain before a judge; to ' 

accuse. 

To pity , to be compassionate. \ 

To form an opinion; to think; 

to imagine. ^ J 

To step. . 

i 
To thrown, to be thrown. 

To abserb, to be absorbed. 

To run after the other to overtake 
him; torun after him. - \ 

To stroke gently. J 

To extract, to remove, to-takey 
to be removed, to be taken. 

To admire, to be admired. 

To cost. 

To appraise, to be apprased. 

To elect, to nominate; to be 
elected. 

To lay something athwart a 

place; to cross, to be crossed. 
To conjeture by signs ; to deduce, 
to infer. s 

Can conjeture, can deduce, «an 
infer*; can notice, can be ' 
noticed. 

To neigh. 
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Hald: maghald, ihald. 
Hald: humald, halurn. 
Hali-ka, hali-kay6. 
Halili: huumlili, halinhan. 

Halin|: humalina, halinahin. 
Halilagyo: humaliiagyd, maha- 

lilagyd. 
Halik: humalik, halikao og " 

hagkan. 
Hamak: humamak, haraakin. • 

. Hamat: raagharaat, hamatin. 
Hamok: magKamok. 
Haraon: humamon, hamunin. 
Hamon: mughamon. 
Harait: magharait, hamitin. 
Hambing: raaghambing, 

ihambing. 
Hambo: maghambo, hambuin. 

Handa: maghanda, ihandti. 

Hauda; msgpahanda. 
Handog, alay: raagbandog, mag- 

alay; ibandog, ialay. 
Handulong: humandulong, 

handulungin. 
Hanap: humanap, hanapin. 
Hapis: hutnapis, hapiain. 
Hapis: mabapis. 
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To mix, to mingle. 

To stir. 

Come. 

To relieve, to succeed, to be sun- 


To attract (morally) . 
To resemble other person. 

To kiss, to be kissed. 

To contemn, to underrate, ton n 

dervalue; to be contemned. 
To amend, to be amended.. 
To fight a duel. 
To dare. 

To be daring. ' 
To reduce, to be reduced. 
To compare, to be compared. 

To naturalize, to be 
naturalized. 

To get ready, to prepare ; to be 
prepared. 

Order to prepare. 
To offer, to be offered. 


:, tjL 



To advance, t/b attack 

To seek, to look for. * 

Te afflict, to be afflicted.. 
To lament, to languish', togrieve t 
to grow sad. 


Hapay: maghapay, ihapay. 


Hapay: humapay. 
Hapay: mahapay. 
Hapon: humapon, og kumain 

ng hapunan. 
Harang: humarang, harangin. 

H&rang: mangharang. 
Harap: humar&p. 

Harap: magharap, ihanip. 
Harl: maghari. 
Hasi: maghasa, ihasa. 
Kasik: maghasfk, ihasfk. 
HaWak: inaghawak," humawnk, 

hawakan. 
I^atak: maghatak. 
Hatag: maghatag, ihatag, ha-' 

tagan. 
Hatag: humatag. 


Hatid: maghatfd, ihatfd. 

Hali: maghatl;*hatiin, paghatlin. 
Hatol: humatol, natulan, ihatol. 

Hayuma: maghayuma, hayuma- 
hin. 
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To demolish, to rain, M to' ~£uU *' 
down, to bring to'the ground» 
to fell. \ ^ 

To descend, to stoop. 

To fall. * ,,~ 

To sup, to take one's supper. 


To intercept; to detain, to be de- 
tained by highwaymen. 

To plunder, to assault 

To present one's self, to appear 
before, to report. 

To present, to be presented. 

To reign, to predominate. 

To whet, to sharpen. 

To sow, to scatter. ' 

To hold, to be held. 


To exercise physically. 
To deliver, to be delivered. 

To deliver one's self up into the 
hands of another; to give 
one's self up. 

To conduct, to carry, to convoy, 
to ta& ; to accompany, to lead 

To divide into t*wo equal parts. 
To sentence; to judge; to advise, 
to be advised. 

To mend the net. 
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Hersisyo: maghersisyo. 


Hinto: humint6. 
Hibfk: humihfk. 
Hiktih: maghikab, humikab. 
HigA : humiga, mahiga. 
Higop: luunigop, higupin. 
Hihip: humihip, hipan. 
Hingal: humingal. 
Higft: humigit, higiti'n. 
Hi git: bumigit. 
HiKk: humilik. ' 
Higid: luimigid, higiriu. 
Hi la: humila.'hilahin. 
Haging: humaging. 
Hilfng: humiling, hilingin, 
hilingan. 

Himawa: humimawa, himawain. 

Himagsik: munghimagsik- 

Hiaod: humimod. 

Hinala: maghinal^ paghina- 

. laan. 

Hipd: humipd, hipuin. 

Higpit: maghigpit. 

Hinanakft: maghinanakft, pag- 

hinanaktan 
Hinafng: manghinaing. 
Hinang: maghinang, hinangin, 

hinangan. 
Hingt: iiumingi, hingin. 
Hinap: maghinap, hinapan. 
Himanhiman: maghimanhiman, 

himanhimi 


To exercise physically, to exer- 
cise in military training. 

To rest, to stop. 
To sob, to groan. 
To gape, to yawn. ' 

To lie down. 
To sip the broth. 
To blow, to be blown. 
To pant. 

To pull, to draw. 
To be over and above. 
To snore. 

To attract, to.be attracted. 
To pull ; to tow. 
To buzz, to hum. 
To request, to be requested. 

To injure, to be injured. 

To revolt. 

To lick. 

To suspect, to be suspected. 

To touch. 
To pi ess. 
To complain of friends. 

To implore. 

To solder, to be soldered. , \| 

To ask, to petition. 

To stain. '" • 

To' mitigate. 
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Hinagpis: maghinagpis. 
1 Huli.*- ipagp£huU,'ipihnH. 
Huli: mihulf. 
Hipig:'mahipig. 
Hir&m: humirdm, hiramin. 
Hir&m: magpahiram, pahiramii 

ipahir&m . 
Hitit: humitft. 
Hiwa: humiwa, maghiwa, 

hi wain. 

Hiya: humiya, hiyain. 

Hiya: mahiyA. 

Hiyaw: himiyaw. 

Hirala; maghirala, hiralain 

Hirala: mahirala. 

'Hiwala:''h'i\aaivvala, maghiwala. 

Huljad: maghubad- 

Hubad: hubaran. 

Hub6: maghuho. 
Hula: humula, hulaan. 
Huni: hurauni. 
Hulog: mahulog. 
Hulog: maghulog, ihulog. 

Hulog: maghulog sa ibang wika, 
ihulog. 

Hukay: humukay, hakayin. 
Hukay : manghukay. 
Huli;.humuli, hulihin. 
Huli: manghuli. 
Hintay: maghintay, hintayin. 
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To be anguished. » 

To postpone; to be postponed 

To come late. 

To congeal, to concrete by fcold. 

To borrow, 
i To lend, to be lent. 

To smoke. 

To slice; to cut in slices; to 
wound, to be wounded. 

To shame, to abash, to con- 
found. 

To be ashamed. 

To cry out, to exclaim, to' shout. 

To disappoint. 

To be disappointed. 

To be absent. 

To undress. * 

To undress, to be undressed, to 
denude, to be denuded. 

To undress. 

To foretell. 

(Let the bird) sing. 

To fall. 

To throw, to drop, to make it. 

fall. 
To translate. 

To dig, to excavate. 
To be digging. 

To catch, to seize; to be caught. 
To go catching. 
To await. 


Hipn6: maghipnd, humipnd, 

hipnuin, ihipnc-. 
Hull: miihulf. 
Hugpong: maghugpong, ihug- 

pong, hugpungan. 

Flulip: humulip, manghulip, hu 
• lipan. 

Huld: humuld, huluin. 
Hukom: humukom, hukuman. 
Hutok; humutok, hutukin. 
Kusay: maghusay, htisayin. 
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To translate from one language 
to another, to be translated.-. *• 
To remain behind. 
To joint. » 


[big, loob. 

[big: umibig, ibigin. 

[big: mag-ibigan. 

Ingli: makaingli, magbigay 
balisa, makabakla. 

Ingli: maingli, mabalisa, raa- 
bakla. 

Ihaw. 

[hi: umihl. 

Hag: urailag, ilagan. 

llaw: umilftw, mag-ilaw, ilawan 

Hit: umilit, ilitin. "^ 

tngat: umingat^mag-ingat. 
Init: mag-init. 
In«S: umind, inuhin. 
Inog: magpainog, painugini 


To repair, to be repaired. 

To deduce, to infer. 
To judge, to De judged. 
To bencl, to be bent. 
To arrange, to order, to 
ate, to correct. 


regul- 


I 


Will. 

To like, to loved, to be liked. 

To like each other, to love one 

another. 
To affect. 

To be affected. '* 

To roast, to broil. 

To urine, to make water. 

To avoid; to shun.- 

To light. 

To distrain, to seize, to be dis 

trained. 
To keep; to be cautious. 
To heat, to warm. 
To notice. , 
To spin. 


V. 
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Inte: uminls, inisfn. ' 
insayo: mag-insayo, inaayuhin. 
Inom: uminom, inumin. 
Isda: rnangisda. 
Isip: mag-isip, umisipi jsipin. 

[pon: mag-ipon, ipunin. 

Itfm: magpaitfm, paitimfn. 

Itim: uraitira. 

[rog: umirog. 

I wan. 

[wan: maiwan. 


To choke, to drown, tb'lw choked. 

To train one's self,' to assays " 

To drink, to be drunk. 

To fish, to catch fish. 

To think, to intend, to consider 

to mind, p 
To gather, to collect. 
To blacken. 
To become black. 
To love, to fondle. 
To leave;, to forsake; to quit. 
To remain. 

; 


Laan: maglaan, ilaan. 

Laan: lumaan. 
Laba: maglaba, labhan. 
Labas-. lumabas. 
Labas: maglabas, i labas. 

Labas: magpalabas. 

Labag! lumabag, labagin. 

Laban: lumaban, labanan. 

Laban; maglaban. 

Lakip: maglakip, paglakipin. 

Lakip: lumakip. 

Lakip; ilakip. 

Labra: maglabra', labrahin 

Laki: lumaki. 

Laki: magpaiakf, lakhan. 

Lag a: maglaga, ilaga. 


To get ready, to provide, to 

prepare. 
To get ready, to be prepared . 
To wash, to launder. 
To go out. 
To extract, to remove, to take 

out. 

To show. 

To violate, to infringe. 
To resist; to fight; to contravene 
To fight, to contest. 
To join, to unite. 
To associate. 

To enclose, to be enclosed. 
To workthi wood, to cut the 
wood. 

To grow. 

To increase; to enlarge. 
' To boil meat or roots. • ' 
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Lagay: maglagay, flugay. 
Lagas: malagos. 

Lakad: lumakad. 
Lakad: maglakad. 
Lakud: lakaran. 
Lakad: lakarin. 
Ligak: maglagak, ilftgak. 
Lagadlad: maglagadlad, lagad- 
Jarin, lumagadlad. 

Laganap: maglaganap, ilaganap, 
lumaganap. v 

Lagda, pilma: lumagda, pumil- 
ma, lagdaan, pilmahan., 

Laklak: lumaklak. 
Lagos; maglagos, lumagos. 
Lagari: maglagari, lumagari, 

1 agar! in. 
Lag!: lumagi. 
Lanaw, sayat; maglanaw, mag- 

sayat, lanawin, sayatfn. 
Lagilang. lumagilang, lagilangin. 

- Lait: lumait, luitin. 
Lamas: lumamas, lamasin. 

Lamae: maglamas' 
Lamas: maglamas. 
Lapat: maglapat, ilapat. 
Lambal: maglambal, larabalin, 

paglambalfn. 
Lamfg: magpalamfg, palamigfn. ■ 
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To put, to place, to set, to Jar " 
To fall («peaking about the lea- 
ves of trees.) 
-To walk, to go. 
To walk much. 
To walk where. 
To go for. 

To deposit; to repose. 
To develop. 

To spread, to propagate. 

To sign, to subscribe. 

To lap. 

To pats. 

To saw, to be sawed. 

To endure, to last. 

To explore, to be explored. 

To defeat, to be defeated; to 
destroy health or fortune. 

To insult, to be insulted. 

To handle, to touch, to be 
touched. . ' ; 

To touch much, to be. touching. 

To attack each other, to fight. ' 

To adjust, to b& adjusted. 

To double, to be doubled. 


To cool, to be coolea. 
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> Lamfg: lumamfg. To cool, to become cool. 

Lahid: maglahid, lahiran, ilahid. To anoint, to be anointed. 
Laraay: maglamay. 
Laguplop: lumaguplop, lagup- 

lupfn. 
Lamon: lumatnon, lamunin. 
Lapit: lurnapit. 
Lapit: maglapit, ilapit. 
Lapit; maglapit. 
Lambot: lumambot. 
Lambot;- magpalambot, palara- 

butf n . 
Langap, langhap: lumangap, la- 

ngapfn. 
Lalan°; liunalang, lalangin. 
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Langdy; lumangoy. 
Larin:rnaglarin, larinin. 

Laro; maglard. 
Laya: magpalaya, palayain. 
Laya: lumaya. 
Layag: lumayag, maglayag. 
Layon: maglayon, layunin. 
Libak: lumibak, libakin. 
Libang: lumibang, libangin. 
Li bang, limbang: maglibang, 
maglimbang. 
Liban: iliban, ilipat. 
Likd: malikd. 
Lik6: likufn. 
Libfog: mfcglibing, ilibfng, 


To wake, to watch. * 
To roll up; to carry off; to def* 
eat; to absorb, to be absorbed. 
To swallow, to be swallowed. 
To approach, to come near. 
To put it near, to have it near. 
To approach each pther. 
To be come soft. 
To soften, to mollify. 

To breathe in. v 

To invent; to institute, to be 

instituted. 
To swim. 

To amend ; to mend ; to com- 
pound. 
To play, to sport, to game. 
To free, to liberate. 
To be free. 

To sail, to navigate. * 
To long, to aim. 
To mock. 

To divert; to amuse; to entertain. 
, To amuse one's self. 

To transfer. 

To he-curved. 

To make it crooked, to crook. 

To bury. 


Likm6: maglikmd, ilikmd. 
Likha: lumikha, likhain, mag- 

likha. . 
Ligalig: lumigalig, ligaligin. 
Ligta9: magligtas, iligtas. 
Lingap: himingap, lingapin. 
Lihi: maglihi. 
Lihf: ipaglihi. 
Lingkod: maglingkod. 
Lingkod: paglingkuran. 
LiHs: magliiis, ililis, lilisin. 
Ligaw: lumigaw, ligawan. 
Ligaw: maligaw. 
Ligd: maligd. 

Ligd: magpaljgd, paliguan. 
Limbag: magpalirabag, limba- 

gin, ilimbag. 
Limi: maglimi, lumihin. 
Lilo: maglilo. 

Lil6: raaglil6. lurailo, liluin. 
Lining: maglinang, linangfn. 
Linis maglinis,. luminis, linisin. 
Lipid; lumipad. 
Lining: maglining, luraining, 

liningin. 
Lirip: lumirip, liripin. 

Liyag: lumiyag, liyagin. 
Linis: luminis, maglinis, 

Jinuf n. 
Lihfs: lumihie, 
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To seat. • v ' 

To creat. 

To trouble. 
• To free, to save, to be saved. 
To favor, to be favored. 
To conceive. 
To be conceived. 
To serve. 
To be sorved. 

To tuck up, toj-uck, to be tucked, 
To court, to love. 
To go astray. 
To take a bath, to bathe. 
To bathe, to be bathed. 
To print, to be printed ; to stamp, 

^o be stamped. 
To discuss, to be discussed. 
To do treason; to be ungrateful; 

to betray. 
To falsify, to forge. 
To cultivate, to be cultivated. 
To clean, to oleanse. 
To fly. - ' 

To investigate, to be investigated. 

To conceive; to comprehend, to 

understand. 
To love, to be loved. 
To exploit, to be exploited. 


To deviate. 
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Linlang: ltttninliwg, lirilanfcin 
'\ -iiipidi lutmpAd. 
x Limot: luraimot, limutin, ma- 

kalimot,- malimutan 
k Liwahw; magliwaKw 
I ' Libair lumiBan, uiaglisan, 
^ lisanih. 

Lmg6: luming6, maglmgo, 

hn|uhin 
Liham: iumiham 
Liham: magiihaman 
Lubds. lubuafn. 
Lubtg : . muglubag, lubagin, 

ilubag. 
Lubog: lumubog. 
Lubog: lumubog (ungadlaw.) 
:LubaI6b: maglubalob. 
Lublob: raaglublob, ilubiob. 
■ Luklok: lurauklok. 
Lukso: lumukio. 
Luhod: lu nuh6d. 
. Luiiggatt: maglunggati. 
LugiSl: makilugod. 
Lugod: malugod. 
Lugod: makalugod. 
. Lugod; paluguran, pairugan. 
Luion: maglulon, lulimin. 
Luglog: lumuglog, luglugin. 
\ Lunok: luinunok, lunukin. 
.. Lunsad: lumunsad. 
LunodU magluuod, lumunod. 
Lunod: raalunod 
Lumay, lubay: lumumay, lu 

mubay 
Lunast lumunas, luimsau, mig- 
, lunas. 

Lupig: lumupig, lupigin. 
Lura: lumurft. 
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To divert from the ti%h$ w^ 
.. To fly. 



To forget, to be for£Otfc|n^caa -%" s -,~ 

be forgotten, ^ /'tV**'^,^, 'h 

To take vacation. ^ < r X\-^'* v " *^*' * 

To omit, to 'leave, <$$&i$Q« 

To murder, to assassinate.*^', Z ■> ** ^ * 

To w nte |i .letter /£ * .' * * >* 

L'o correspond by jotters. '/^ \ Sjj! 
To complete, to be completed. ~~\ " *■ 

To lower the sails . . .- ! ■<^.-,^' ; v. A^iTt 

To sink. : : . ..■» ■■■■ -^-£ -^&^aa 

t<>4* "••V'-'-iiSflS^ 

To wallow. ■ \:.«'^->^M§$ 

To wallow. ' • --<'*^\ X; ^^?M 

To sit ou the chair orthtotie;^^ ^ v ^^ 
To jump; t<v hop. . _ ■-■■••>• : .-^Y^'i :,^3^ 
To kneel. • ' • : - : '''^'^'---^^l 

To make efforts. .'.':.. ,•;"•: '^^-'/^0M 

To congrajtulate. . ■ .'*- _.."> : \-l '?d*£j%$ 

To rejoice.- ' . .' : ./.;."-. ■, .;^'*$^£ 
To make merry, to gladden; v t :,l . ;^$r§§ 
lo comply, to p|ease. ;. 'K.';-;>'J<vH^ 
To roll up. • . ",'.- '^;.l : :;i>V/3^§| 

Tonhake.. . '- . ". ; : ;,;.'--;3y >.3fP 

Tosw.ilfow, to be^8WAllbwed;*;fV ;^?£||| 
To alight from ' ' ^vH v^^^J 

To drown; "to choke. '"■•■* ,.'^- : ^r^!|v^ 
To be drowned* 'v-l-^ r^^r/^ 



To rot/.to ransack 
To apit> 
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Lusong: lumusong. 

Lulan: lumulan. 
Lulan: maglulan, lulanan. 
•Lusaw: maglusaw, liisawin. 
Lusob: lumusob, lusubin. 
Lutang: lumutang. 
Lutas: lumutas, lutasin. 
Lutas: lumutas, lutasin, 
Lut6: maj-Uutd, lutein» 
Lup!: lumupi, lupiin. 
Luwalhatl: lumuwalhati. 
Luwalhatl: mauluwaihatl. 
Luwalhatl: magpaluwalhatl. 


To descend, to come down, to go" 
down. ^ , s 

To embark. ,.T 

To load. 
To dissolve. 

To invade, to l>e invaded. 
To float. 

To resolve, to be resolved. 
To conclude. 

To cook, to dress victuals. 
To fold, to be folded. . 
To enjoy glory or beatitude. 
To rejoice. 
To glorify. 


M 


\ 


Madalt: magmadatf. 

Mag&, paga: mamagA. 

Maging. 

Mahal: magma'hal, mahah'n. 

Mahal: magpainahal, pamahalfn, 

mahalan. 
Mahal: nuhnahal. 
Mall; magkamali. 
Malas: magmalas, malasin. 
Malasmas: magmalasmas, imdas- 

ma*fn. 
Maria: magraana, manahin. 
Man s, bands: tnamanaa. 
Manda: magmanda, mandahan. 

(ang mga sundalo.) , 
Maneho, rnakaalam: msgmaneho, 

magmakaalam. 
Mangha: mamangha, 

Masama; masamaih. 


To hasten. 

To swell. 

To be, to become. 

To esteeu., to be esteemed. 

To raise the price. 

To become dear. 
To be mistaken. 

To observe, to n'tiee, to behold, 
» To perceive, to be perceived. 

To inherit, to heir. 

To be swollen, to be inflated. 

To command. 

To manage. 

To be seized with admiration; to 

wonder at.. 
To take amiss. 


^M^^ ; ^&^^ : ^^iiy' Vv^'^V'^ &^l^;A\-% f jfiLp&- 


- Mangy ari, maarl, rnaka 
: , Mftrtgyari. 


'. Can; may, ; 
Toihappen, 


-mm 





malasakit 
Masid: magmasid, masdan. 
'Matay: mamatay. 
Matyag: makimatyag, pakimat 

yagan. 
May, mayroon. 


<S!o observe,- to potice. ., 
- To die. 


■~*->^l^ 


Mirindal: magmirindal. 

Miting: magmiting. 

Mitht: magmithi, mithiin, pag- 

mithian. .* 
Muhi: muhlin. 
Muhi: mamuhi. 
Mula: magmula, mulan. 
Munglay: magmunglay, mung- 

layin. 
Munimuni: magmunimuni, mu- 

nimunihin, mulimulihin. 
Mumog: raagmumog. 
Mungkahl: magmungkahf, 

mag ayog. 
Mura: mamura. 
Mura: magpamura. 
Mura; murahin. v 

• Muyag: magmuyag, muyagfn. 

' Muy£g: rnamuyag. 


To listen,, to hearken, to attend/;, '$%$ 
to hear. % *, ;V; ^ ^-! >g$.< 

There is, there are, there -was? //j,Vj';|j) 
there were; have, haa/jbad; ' ^ .;! 
there will be; will or s shWll \f}yjj$* 
have. i - ■ ' 

To lunch, to take a luncheon. ' *' ' 
,k To hold a meeting. 

To desire or pretend Bom£&ing 
vehemently; to long.for/ - }[ , 

To vex-. \; -'_ .y^^iSfc 

To be vexed. ' '" h '--- 

To begin, to commence. 
To crumble, to chip; to teaT into, >> 


pieces. 

To consider, to think, to me- 
ditate. 

To rinse. 

To suggest. 

To become cheap. 

To cheapen. 

To affront, to be affronted ; v to 

insult to the face. ■/ 

To destroy by little and HtSe; , 

to moulder. -^'luV' 

To moulder 









,— 4* * ' 


. ♦**:« 
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Nakavr: raagnataiw, nakawin, 
Nnknnkr-inagnaknak. 
Naknak: papagnaknaldn. 

Nnmnam: numamnam, nam- 

namiiK 
Nasa: magnasa," na^ain. png- 

nasaan. 
Nasn i»s: magnasnns, nasnasin. 
Nisnis, nitnhVnntnnl: magnis- 

nis, manisnis, etc. 
Nisnis: nisnisfn. 
Naynay: magnnynay. 

Nilaynilay: magnilaynilay. 
Ningas : % papagningasi n , 
Ningas:. magnimfas. 
Ningniiig: magningning. 
Nipfs: ptiagnipis, nipisan, 

panipisfn; 
Nipia: numipis. 

Nuynoy: magnujrnoy, nuynuyin 
Nuyriby: numuynoy, nuynuyin, 


To steal, to be stolen 
To rankle, to fester. 
To increase the slate of inflam- ,, 

mation in a wound. ' ".«," 
To taste, to be tasted. 

To desire, to wish, to be desired. 

To scrap'e, to grate: to erase. 
To ravel. 

To perfricate. 

To plane, to make smooth, to 

polish. 
To maditate. 
To flame. 
To blaze. 
To glitter. 
To make thin or slender. 

To become slender. 

To specify. t 

To deliberate. *• 


O (.) 


Obon: mag-obon, uuiobon, 
obonin. !■■*■•' 

Okas: mag-okas, nm-okasy 
okasin. 

Okid* umokid, mag-okid 

Okon* umok6n, mag-okon 
okunfn 

Okopv mag-okop, okopfn 

O.ngaw: maongaw 


To string,' to link. 

To untie, to undo; to cancel. 

To carve, to engrave 

To reunite, to congregrate 

r 

To brood, to hatch. / 

To disappear, to be lost, to be 


tf&A't **** '&**#&*. * ?* £*''*-' w . ** "V ii^.'A W >»v> ,•*/*<& 
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Aptiglk^umongfk: 

- 'tfluir: umolaw, 6]awiW 

".Qlaw: maotaw. 
Olaw: mug-olaw. 
01a:'umola, mag-ofci. 
Onaw:<maonaw. 
Onaw: mag-onaw, omiwin. 
Onod: umonod. 

Opay: niaopay. 
Opit: uhiopit, ui:igv»pit, <>pi 
.; OTden: niaf-ordeii, ordinan 
pagkaparl.) 


(•** 


" extingui-hed:" , * 


Totfrant.'. v . ;> 

To inblest by Min'pertfheut ? W'3/ s 




, ,.,', *' Is, , 


tions. 
To be sea-nick. 

To turn Around. ' , 

To petition, to beg, to solicit;.: 
To lower, to grow less: K '.' *% 
To diminish, to 'abridge. *;' 
To thrive, to prosper, to improve, 

/to progress. ' ."'',. 
Tb slacked, to. beeome cool. " . - 
Ttrcoinpress, to constrain., \ 

To order, to ordain,, te be or- 
dered, to l>e ordafned. 


Piibaya: magpabaya, pabayaan. 


Paalani: insigpaalam. 

Pako: raagDakd, ipako, pakmin. 

Pakli: . pumakli. 

Pakmubang: makinabang, paki-. 

nabangan. 
Padala: magpadal*, ipadal», pa- 
:*dalhan. " . " ' 

Pagod: puraagod, paguriu. 
Pagod: mapagod. 
Pagod: inagpagod. 

* j 

Pagal: inagpagilX 


To al)andon, to forsake; to give 
up; lo leave, to let; to neglect, 
to be abandoned, to be 
neglected. 

To take leave. 

To nail, to fosteu with nails. 

To reply. 

To benefit, to profit. 

To send, to be sent. 

To tire. ^—^ 
To be tire/. / 
To procure^ to work, to endea-. 

vor, to ufcke-pains. 
To work, to endeavor, to take 

pains. 


* i) "Halos anglahat ng mga ' badyAng ltd na nagmumula - 
sa 0, ay gftling sa wikang ilokano ' XVv 


^rfg&te?&::M 
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Pagnl: mapagal. 

Pakita: magpakita, ipakita 

Pagpag: mngpagpag, i pagpag, 

pagpagfn. 
Pagkit: pagkitan 
Pangakd: mangakd. 
Pan^ulo: mangulo, panguiuhan. 
Pangurong: mangurong. 
Pansanyaya: manganyaya. 
Pangaharf: mangahfis. 
Pangalftwfi: pumangalawa, pa- 

ngalawahun. 
Pahid: pumahid, magpahid, pa- 

hirin. 
Pahayag: magpahayag, ipa- 

hayag. « 

Pahayag: magpahayag. 
Pahinga: magpahinga, maepa- 

hingalay. 
Pahintulot: magpahintulot. 
Palagay: ipalagay, 
Paluwal: magpaluwal, pagpa- 

luwalan. 
Palangas: magpalangas. 
Palayas: magpalayas, palayasin. 
Palpal, pilpil, pipis: magpalpal,, 

i palpal, palpalin, pilpiiin, 

pipisin, magpilpil, magpipis. 
Palft: pumalit, magpalit, ipalit. 

pal i tan. 
Pa lit: magpalit, magpalitan. 
Pamuti, palarouti: magpamuti, 

magpalamuti, pamutihao, pa* 

lamutihan. 
Panaog: manaog, panaugan. 
Panaog: ipanaog. , 
Panayam: mat» panayam. 


To be tired with tho worfc. 
To show, t6 be shown» =; 
To jerk, to beat, to strike. 

To wax, to fill with wax v 

To promise. 

To preside, to be presided. 

To shrink. 

To damage, to harm. 

To dare, to venture. 

To second. 

To wipe. 

To manifest, to declare. 

To publish. 
To rest. 

To permit, to allow. 
To gttppose. 
TO bail. 

To boast. 

To expel, to drive out. 

To crush, to be crushed. 


To ehange, to be changed. 

To exchange. 

To decorate, .to adorn, to 
beautify. 

To come down, to go down. 
To take it down, j . ; 

To hold a conference, to hol6V;ato ■ 
interview. 


*4&r v ' 


:; " • ;T 5 *lW 


-• Panayam: magbigay.ng 
t */. pauftyam. 
Panimdira; nianimdim. 
Paninton: mamaninton. 
Panihala: manirmla; rnagpani- 

hala, magmaViibala. 
Panirahan, panahanan: manira- 
han, manahanan. 
. Panaghill: managhili. 
; Panaginip, pangarap: mana- 
ghrip, mangarap. 
Panatili: manatili. 
Panood: manood. 
* 

Panigama: magpanigama, pani- 

gamahin. 

Panibago: magpanibag'o, pani- 
baghuin. 

Panalangin: manalanjiin. 
' Panaw: pumanaw 

panaw: magpapanaw. 

Paris: pumnris, parisan, pama- 
risan. 

Faris: pagparisin, iparis. 

Parusa: magparusa, parusahan. 

Parito: pumarito. 

Paroon: pumaroon. 

Parti: magparti, partihfn. 

Pasok: pumasok. 

Parami: magparami, paramihin. 

Pasa: pumasa. 

Pasiya: magpesiya, ipasiya, pa- 
siyahin, 

;Pa8yal:'magpasyaI. 
'■'$$£-; ' ■ 

Pasiang: pumaslang, paslangfn, 
mamasjfang. + 


To deliver a lecture, to- lectured 

To mind, to think. - '' . }; 

To profess. •' ,\. '• 

To dispose. 

To reside, to dwell. , " . 

To envy. 
To dream. 

To persevere, to persist. 

To look at, to behold, a show or 

spectacle. 
To reproduce, to be reproduced. 

To renew, to be renewed. 

To pray. % 

To go, to depart. 

To banish. 

To imitate, to be imitated. 

To compare, to be compared,. 

To punish, tobe^punished. 

To come, ^r 

Togo. 

To part, to divide. 

To enter; to go in, to come in. 

To multiply, to be multiplied. 

To pass. 

To resolve, to determine, to 

decide. 
To walk for exercise or -amuse* 

ment ; to take a walk. 
To hurt, to abuse, to maltwat. 

''- : . -,-:■'' '•••#« ■ 
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Piitns: magpatas, pagpatasin To equalize; to make f qua); ap- 

plied to the number of votes..; 
Pataba: magpataba, patabaan. To manure. * 

PaUy: puiuatay, patayiii. To kill; to extinguish. • 

Patay: magpakama.tiy, magbigti.^Ytf suicide, 


Patay: pntayin ang ilaw. 

Patag: patagin. 

Patawad: 'magpatawhd, pafa- 

warin. 
Patid: pumatid, patirin. 
Patid ang hinin-iu: map.itdan'g- 

hininua. 
Patiik: pumatak. 
Patlig: magpitlig, ipatlig. 
Patohg: raagpatong, ipatong. 
Putong: magputong, puturuan, 

magkorona', koronahan. 
Patotoo: magpatotoo, patoto- 

hauun. 
Patuloy: magpatuloy. 
Pawis; magpawis, pagpawisau. 
Payag: pumayag, payagan. - 
Pawl: pumawl. puwlio. 

Pawi: iriapawl. 

Pawi.param: mapawi, maparam. 

Payi: magpayi, pumayi. pay i bin. 

Petsa: pefcsahan. 

Pikit: pumikit, ipikit aug mga 

aiatfl 
Pikta ou pigt& : mapikta og ma,- 

pigta. 
Piga; pumiga, inagpiga, pigaia. 
Pigil: pumigil, pigilin. 
Pigih'magpigil/ 

Piit: pumiit, piitin. • 
Pihit: pumihit'. 


To put out the light. 

To level. 

To pardon, to forgive, to be 

forgiven. 
To cut a string. 
To expire. 

To drop, to fall drop by drop. 
To demonstrate. ' ■ f 
To put something upon another. 
To crown, to be crowned. 

To affirm, to certify, to assure. 

Tcv.itontinue, to pursue. 

•To 'sweat.. 

To accede, to comply, to consent. 

To eau^e to vanish, to blot or 

efface. 
To vanish. 
To vanish. 

To blot or efface a writing. ) 
To date, to be dated. 
To clo>e one's eyes'. 

To be soaked. 

To squeeze. 
To detain. 

To contain, to keep one's tem- 
per, to refrain. i j£~ 
To arrest. ' 
To turn. 


— la?— 




, Piho: pumiho, pihuhin. 
« Pilit: puinilit, pilitin, mainilit, 

Pilit: mapilitan. 

Pintuh6: pumintuhd, pintuhuin. 

Pi I in a; pumilma, pilmahan. 
. Piral: pumifal, piralin. 

Pilipit: pumilipit; pilipitin. ■ 

Prinsa: pumirinsa, prinsahin. 

Prinsa: mamirinsa. 

'Pill:, pumill, piliin. 

Pirito, sanday: pirituhin, san- 
dayin. \ 

PisaVpumisa, pits&in. 
i. 

Pitas: pumitas, pitasin. 

Pisan: pumisan, magpisan, pisa- 

nin, ipisan. 
Pisun: magpisan, magkapisau. 
Pisang: magpisang, pisangin. 
■Pita: magpita, pitalnn. 
Pisil: putilisil, pislin. 
Poot: mapoot, kapootin. 
Pitikrpumitik, pitikin/ 
Piyapis: piyapisin. 
Pukaw: pumukaw, pukawin, 

ipukaw. 
Piiksa: pumukaa, puksain. 
Pukpok: pumukpok, pukpukin. 

i. Pugot: pumugot, pugutin, pu- 
gutan. 
Pugay: magpugay. 

Pula, pintas: pumintas, purnula, 

pulaan, pintasan. ^ 
Palot: makapulot, mapulot. 


To. fix. :;;• 

To compel, to oblige/ to.lorce,' to - 
enforce % " ~- -\ ' . ' 

To be compelled. \ _ ' t , 

To venerate. 
To sign. 
To pinch. * 

To twist. * e 

To iron. ^ 

To be ironing. '**" 

To choose, to select. 
To fry, to be fried. 

To make burst, to break some- 
thing like eggs or furuncle. 

To gather or pick the leaved or 
fruits. 

To add, to be added 

To associate, to meet, to join 

To part, to divide into pieces» 

To long for, to desire 

To compress. 

Toiiate, to be hated. 

To fillip. 

To aitack. 

To arouse; to inspire, to awaken. 

To exterminate, to extinguish. 
/To drive, to be driven, to 
hammt-r. 
To behead. 

To take one's hat oil a* a sign of 

reverence. 
To censure, to blame: to be 

blamed. 
To find, te be found. - 


'. j -$ ' 
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Pulot; pulutin. 
Pulot: mamulot. 
Punyagf: magpunyagf. 
Punitf pumunit, punitin. 
Punit: mapunit. 
Pugnaw; pumugnaw, pugnwfn. 
•Piiri: pumuri, purihin. 
, """Puri: raagpuri. 
Pari: papurihan. 
Pundar: magpundar, ipundar. 
Pusyon: magpusyon, pusyunfn. 
Putt: magpaputt, paputtin. 
Putt: pumutt. | 

Pati: pumuti, putihin. 

Pusta.* pumusta. 

Pusta: pustahfn. 

P.utol: pumutol, putulin, put'.in. 

Pulpol: pulpulfn. ' 

Pund: pumuno, magpuno, 

punuin. 
Puspos: pumuspos, puspusfn. 
Putok: pumutrtk. 
Putok: magpaputok. 
Puyat: inapuyut. 

Puj'at: pumuyat, puyatin. 
Puyok, tukd^ puyukin, tukain. 


To p^ck up, to gather. 
To gather, to go or be gathering 
.To make efforts, to endeavor. 
To tear. ' 
To be torn. / 
To burn, to consume. 
To praise; to applaud. 
To glorify, to praise. 
To honor, to be honored. 
To found, to be founded. 
To fuse. 
To whiten. 
To become white, to show 

whiteness. 
To i tick fruits.. 
To bet. 

To cut the fish into parts. 
To cut, to he cut, 
To flatten. v 
To fill. r 

To fill. • , 

To burst, to shoot; to explode. 
To cause to shoot; to have shoot. 
To keep one's self awake, to be 

watchful. 
To kfep awake. » 
To peck. 


■Rf.) 


Raas: magmas. 

Rabaw: rumabflw. 

Rabnis: rumabnis, rabnisfn, 

Rakab: magrakab. 
Rakud: rumakud, rakurin. 


To fei«;n; to fancy. 
To exult one's self; to overcome. 
' To separate, to disjoin; to carry* 
off precipitsttely. 
To ti-, k> fasten. 
To glean, to gather. 


Kaib. ruraaib. 
Raim: ramaim 

Raip: magrafp irufp. 

Ragay: rumagay. 

Ragd: magragd, 

Ragpuyo : rumagpuyo 

Ragup: magragiip. 

Repaso: magrepaso, repasuhin 

Ruyab: rumayab. 

Rangin: rumangin. 
Ranggod: magranggod, rang- 

gurin. 
Ranod: magranod, . 
Rapid: rumapid, rapirfn. 

Regalo: magregalo. * 

Retab: rumetdb. 

Rendk: magrenek. 
Rikna: magrikria. 

Ringpas: magringpas. 
Ripirip: magripjrip. 
g: rumisang. 


Rising: rumising. 

Rukib:jrumukfb, rukibfn. 

Rukob: ruraukob. 

Ruwam: raaruwam 

Rupikal: magrupikdi, rumupikal 

rupikalin. 
Ruknoy: rumnknoy. 
Rukwas: magri.kwaa. 


' 18&- 
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To penetrate. /' i ^ 

To yield, to Bubmit to andtlier. 
reverently. "'Z** 

To transplant ^ 

To vibrate. v .^o- 

To be merry, to rejoice. '■'■'-• ^'^■•' 
To incline. • :' v '-if-!% 

To join, to mee). 
To review. . 

To move from one side to an 

other; to flatter. 
To grow; to Le inflamed 
To obtain. 

To communicate. . 

To cut by the trunk or root, to • 
chop off. 

To give a present. 

'i o begin to vegetate or ger- 
minate. 

To cause great pains or trouble 

To feel, to perceive, to foresee 
to prove; to taste* 

To terminate, to close, to finish 

To infer. 

To rend, to tear; to withdraw 
from. 

To withdraw from. 

To excavate. % 

To subdue, to subjedt. 

To become accustomed. 

To chime, to ring the bells 

To 1 ow. 

To undertake. 

4- •'&*>» #%'s>^i#««$' 
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Kugnay: rumugnay, rugnayfn 
Kumbing: rumumbing. 
. Uupso: marupso. 
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To undo,„to destroy; to efface. 
To sprout,; to appear again. 
To spoil.- .' . ■ 

s. 


Saad: magsaud, isaa'd. 
Sabi: inagsabi. sabihin. 

Sabog: magsabog, isabog. 
Sakay: magsakay, sumakay. . 
Sakay: sumakay, sakayan. 
Saklolo: sumaklolo, saklolohan. 

Saklaw: sumuklatr, saklawm. 

Sakit: sumakit. 

Sakit: saktan. 

Sakft: mngkasakit. 

Sakit: makapagkasakit, papag- 

kasjktin. 
Saka: ningsaka, sakahin. 

Sakdal: magsalrdal, isakdal. 


Sagasa: sijmagasa, makasagasa, 

masagasaan. 
Sagabal, sagwil: makasagabal, v 

makasagwil. 
Sagdt: sumagdt, sagutfn, is» got." 
Sala: sumain. 
Sala: magkasala. 
Sala: salahin. 
Sala: mtigsala*, salain. 


'Pt> -inform, to report. * 

To niy t to tell, to be said, to be 

told. 
To scatter. x 
To embark. 
To ride. 
To succour, to aid, to help, to 

supply. 1( 

To comprise. 
To^feel pain, to acne. • 
To hurt. 

To fall ill or sick. 
. To make siek. 

To till the land, to cultivate the 

soil, to farm. 
To claim protection; to coni- 

pl.iin, to lay petition in a court 

of justice. 
To trample, to be trampled. 

To embarrass, to obstruct, to put 

obstacle. 
To answer, to reply. 
To fail, to miss. 
To sin, to offend. 
To reject, to reprove. 
To filter, to filtrate. 


(.) Halos ang lahat ng mga bady&ng itd na negrruimulA 
sa R, ay galing sailokano. v ■ 


?£■&?■* 


'«.«^.'v^.-.;'' ".«.¥„' 


"'«rftSP 


^^V^- V ^c 


«. * J$yt 


^2$t!& 


— Ill— 


Sala: magkasala, ma^ala. 


S.ilang; waling: sumalany, suma- 

^ing, salangfn, snlingin. 
Salit&': magsalita, salitain, 
Salingit: magsalingit, isalingit. 
Sama: sumaina, samnha'n. 

Sama: isama. 
Sama: magsama. 
Sama: magsama. 
Salubong: sumalubong, salu- 

bungin. 
Sama: an mama. * 

Samsam: sumamsam, samsamin. 
Sambit: sumambit, sambitin. 
Sambitla-" sumambitla, sani- 

bitl&in. 
Sangga; sumangga, sangguhin. 
Sanay: sanayin. 
Sanay: magsaimy. 
Salin: sumalin, salinin. 
Salin: magsalin, Isalin. 
Sanggop: sumanggop, magsang- 

gop, san'ggupin. 
Samo: sumamo, isam.6, samuan. 

Sandat: sandatin, masandat. 
Samba; sumamba, sambahin. 

Sampalataya: sumampalataya, 

sampalatayanan. 
Sara: magsara, sarhah, isani. 


ang ayon: sumang-ayon, sang- 
ayunan. 


To be out of joint, to sprain^/to 

have sprain . 
To touch, to be touched. 

To. talk, to speak, '■ "" '• 

To intercalate, to interpose. * 
To go wi^h, to come with; tb ac- 
company. v 
To add, to be added. 
1\) join. 

To make a partnership. 
To go, to meet/ 


To become currupted or de* 

p raved) to become bad. . 
To despoil. 
To call, to invoke. 
To in oke, to be invoked. 

To detain or stop tte blow. 
To train, to be trained. 
To exercise. 
To copy, to be copied. 
To pour, to be poured. 
To treat 


To beg, to implore, to request, 

to be requested. 
To stuff, to be stuff«d. ' 
To worship, to adore, to be 

adored. 
To beli§y»r^be believed. 

To cldp, to shut, to be shut, to, 

be closed. 
Toapproye: to comply with, to* 

yield. 


V** 
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£ady&: magsadya, sadyafn. 


Sambot: sambutin. 

Sambot: makasambot. 
Salamat: magpasalamat, pagpa- 

saluinatan, pagalamatan, 
Sanht: magsanhl, makasanhl, 

magfng sanhi. 
Sanla: magsanla,. iBanla. 
Salagsag: suraalagsag, salagsagin 
Salapid, tiriutas: saiapirin, 

tirintaaiu. 
Salangsang: lumalangsang, sa- 

langsangin. 
Salakay: sumalakay, salakayin. 
Salund: masalunuan, matakwat. 
Sansala: sumansala, sansalain. 
Sangag: mugsangag, isangtfg. 
Sandal: magsandal, isandal. 

Sandal: sumandal. 
Sariwa: manariwa. 
Say a: magsaya. 
Say aw: magsayaw. 
Sayang: sayangin. 
Saulh.magsaull, isaul!. 
8away: sumaway, sawayf n 

Say8ay: magsaysay, saysayln, 

isaysay. 
Salaysay: magsalaysay, salaysa- 

yin, isalaysay. 
Sibiik: magsibak, sibakin. 
Sikap: magsikap, sikapin. 
Singil: sumtngil, singilfn. 
Siguro: sumiguro, sigurubin. 


. 'Jo prepare, to intend, to design, 
to make special, to do '• some- 
thing purposely. *. ./, 

To stretch oat the hand* * for . 
catching. 

To retrieve, 

To thank. 

To cause. 

To pledge, to pawn/ 

To reprove, to be reproved. 

To braid the hair. 

To oppose. 

To ass.iult, to be assaulted. y_ 

To surprise, to overtake. 

To hinder, to impede; to forbid. 

To toast, to be toasted. 
*To approach, to make lean 
upon. 

To lean upon. 

To grow green again. 

To rejoice. 

To dance. 

To waste. 

To return, to restore. y 

To correct, \o reprehend, to im, 
pede, to forbid. 

To declare, to manifest, to nar- 
rate, to recite, to tell, to relate 

To explain. 

To split. 

To labor; to procure. 

To recover, to collect. 

To secure, to insure, to assure. C 


f &£8 
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Sigaw: sumigaV. 

Silrib; sumilab, silabin, silaj^. 

mngsilab. 
Sinta: suminta, sintahfn. 
Siata: magsintahan. 

Sinop: magainop, sinupin. 
Sigla: magpasigla, paaiglahin, 

sumigla. 
Silang: sumilang. 

Sinunfaling, bula.m: magsinu- 

ngaling, magbulaan. 
Sipol: sumipol, sumutaot. 
Sipol: sumipol. 
Sipsip, 8iipsop: sumipsip, sumup- 

sop; sipsipfn, supsupfn. 
Silig- sumilig. 
Sira: samira, si rain. 
Simula: magsimu]&. 
Sira ng puri, siraan rig pun 
Sipha} 6 * sumlphayd, .siphayuin 
Sipot: sumipdt 
Sibi: magsisi. 
Sisi: suinisi, sisihin. 

Sisid: sumisid. * 

SLndi* magsuidi, sindihan 

Siste; magsiste 

Siyai magknsiya. 

Siyasat: magsiyasat, siyasatin 

Suba: manuba, subain. 

Sabo: 8 u umbo. 

Subo: mngpasubd, pasubuhfn, 

pakulufn. 
*Subok: sumubok, manubok, su- 

bukan, ^ 
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I To cry oat, to shout. 
To set on fire, to burn. 

To love, to bt loved. 
To love each other or one ** 
another. ,, 

To keep; to heed. " 4 

To encourage, to be encouraged,. 

To rise, to appear on the hoTiion? 

to be* born. , 

To lie. . 

To whistle. 

To pipe. 

To suck, to sip. 

To transcend, to go beyond. . 

To destroy, to undo. 

To begin, to commence, to «tart. 

To defame, to dishonor. 

To reproach, to censure 

To appear. 

To repent. / 

To reprimand, to accuse, to 

blame 
To plunge into the water, to dive. 
To kindle to light. 
To joke. 

To be contained, to fit. 
To search, to investigate. 
To deceive, to defraud. ' t 
To boil. 
To boil. '. 

To waylay, to lie in ambush. 


<& 
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Subok: sumubok, subukin. 


)Subok: sumubok, subukin. 

Subok: masubukan, marapatan. 

Suka: sumuka, isuka, 
Suklay: snmuklay, suklayin,. 
Suko: sumukd. 
Sugat.* sumugat, sugatan, ma- 

kasugat. , 

Subo* sumubo, isubn 

Sukat: sumukat, snkatin. 
Sugal: magsugal. 
ug6: magsugo, sugiiin. 
Sukli: magsukli, suklian. 
Snngkad: sumnngkad, sung- 
" fkarin. 

Sulit: suraulitj sulitin. 
Sulit: magpulit. 

Sulat: sumulat, suiati». 
Suiat: magsuiat. 
Sulam: magsulum. 
Sumhong: magsumbong, isum- 

bong. • 
Sumpong:-makasumgong, rnii- 

sumpnng£n. 
Sumpong: sum urn pong, sumpu- 

ngin. 
Sumakit: mngsnmakit, pagsu- 

makitan. 
Sumang; sumumang, sumangin. 
Sund6: sumnnd&, sunduin. 
Sund6: masundiian. 


To try, to examine, to .prove, 
give evidence. 

To compare one thing with an- 
other. 

To surprise, to be surprised, to 
be caught'in the act itself. 

To vomit. * 

To comb. 

To surrender, to yield. • ' i 

To wound. 

To put a morse] or food in one's 
mouth. 

To measure. 

To gamble. 

To. send an ambassador or deputy. 

To change money. 

To measure.' to compare one 
measure with another. 

To examine, io be examined. 

To gi\-e account, to take exami- 
nation. 

To write, to bo written,- \-t 

To write much. • ^ 

To embroider. 

To accuse, to denounce. 

To meet, to he met. 

To assault, to tempt, to be as- 
saulted, to be tempted. 
To take pains. 

To resist, to oppose, to contradict. 
To call , to go for. ' 

To find, to be found. 
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: Hundd : magkasundd. 


Suaog: suraunog, rnasunug, 

sunugin» 
Sunsid: sumunsid, magsunsid, 

sunsirfn. 
Supih sumupil, supilin. 
Suodd, talima: suraunod, tuma- 

lima, sundin, talimahin. 
Sunod: sumunod. 
Sulong: sumulong. 
• Sulong: isulong^ ...-'* 
Sulong: magpasulong. 
Sulong: sumulong. 
Sulong: sulungan. 
Sulsi: magsulsi, eulsihan» 
Sulid: magsulid, aulirin. 
gumpa, tungayaw : sumumpa, 
tumungHyaw, sumpain, tunga- 
yawin. 
Sumpa: majiumpa\ surapaan. 

panumpaan. 
Surl: sumurt, magsurl, suriin. 
Suway: sumuway, suwayin. 
Suwail: raagsuwall. 
Suso, ut-ut: aumuso, susuhin, 

umut-ut, ut-utih. 
-Suso: magsuso, susuhan. 
Suuy: magsuuy, pagsuuyi». 
Suya: masuya. 
Sunok: raasunok. 


To settle differences on friendly 
terms/ to have agreement, to 
have concord. 

To burn, to be burnt. 

To reduce, to abridge. 

To overcome. 
To obey. 

To follow. 

To improve, to progress. 

To push. 

To stimulate. 

To go forward, to advance. 

To attack; to give, to pay. 

To darn, to patch up in haste. 

To Bpin, to be spun. 

To curse, to be cursed . 


To swear, to muke oath, to be 

sworn. 
To inquire, to examine. 
To disobey, to contravene. 
To rebel. 
To suck. 

To set fire to. 

To proportion. 

To have distaste. 

To feel disgust, to loath*. 


Taas: magtaas, itaas. 
Tans: m tgtnas, itaas. 
Taas: tumaas. 


To raise, to lift up. 
To elevate. 

To become high, fcfbe elevated, 
to ascend; to be promoted. 


Taba: tumaba. 

Taba • magpataba, patabain ; 

tumaba. 
Tabog: tumabog. 
Tabil: tumabil, uiagtabil. 
- Tabas: tumabas, tabasan. 

Tabas; tumabas, magtabas, taba- 

si'ii, pagtabasfn. 
Taban: tumaban, tabanftn. 
Tabon: magtabon, tabunan. 
Tabon: magtabon. 
Taboy: magtaboy, itaboy, ipag- 

tabuyan. 
Takal: tumakal, raagtakal, taka-. 

lin. 
Takbo: tumakbo. ^ 

Takot: matakot, katakutan. 
Takot: tumakot, takutin. 

Takas: tumakas. 

Taka: magtaka pagtakhan. 

Takda: magtakda, itakdti, tak- 

daan. 
Takip: tumakip, magtakip, tak- 

pan. 
Takwil: tumakwil, raagtakwil. 
Tagal: tumagal, magtagal. 
Tagal: magtagal. * 

Tagd: magtagd, itagd. 
Tagd: magtagd, tumagd. 
Taksil: magtaksil. 
Tadhana: magtadhana. 
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To grow fat. 
To fatten. 

To grumble. 

To prattle, to talk much. 

To cut the cloth as a tailofr, to 

shape. ~ ' 

To cut of! the branches of the 

trees. 
To sustain, toehold. 
To cover something with earth , 
To rnaks a terrace. 
To drive, to be drive»,- ^. 

To measure grains or liquor. 

To run. 

To fear, to dread, to be afraid. 

To frighten, to discoutage; to 

intimidate; to terrify. 
To flee, to escape. 
To wonder. 
To determine, to fix. 

To cover. 

To reject, to refuse. 

To last. 

To remain or continue long in a 

place; to delay. 
To hide, to keep. 
To hide. 

To betray»" to do foolishness. 
To advise. 


Tangl, tingf: magtangl, magti- To distinguish, to be distinguish, 
ngi, tumangl, turning!, tangiin, ed. 
tingiin. 
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Tanggol, aanggalang: magtanggol, To advocate, to defend. 

magsanggalaBg, ipagtanggol, 

ipagsanggalang. 
Tangkakal: magtangkakal, tu- To defend. 

mangkakal . 
Tanggi: tumanggi, tanggfhan. To deny, to resist, not to 

accept. 
' Tainca, panainga: manainga, pa- To listen, to be attentive. 

naingahan. 
Tagubilin: magtngubilin, itagubi- To recommend, to be recom- 

lin, ipagtagubilin mended. 

Tanghal: magtanghal, itanghal.. To exhibit, to «xpose. 
Tagay: tumagay, tagaynn. To drink to somebody's health. 

Taguyod: magtaguyod, tuma- To lead. 

guyod. 
Taglay: magttglay. To bring, to carry, to bear. 

Tadtad: tumadtad, tadtarin, mag- To chop. 

tadtad. 
Tagpd: makatagpo, magtagpuan. To meet, to find. 
Tagpl: magtagpt, tagpian. To mend clothes, to patch. 

Tanggap: tumanggap, tanggapin. To receive, to be received. 
Tanglaw: tumanglaw, tanglawan, To light the thing which is far 

magtanglaw. off. 

Tanggal: tumanggal, magtanggal, To draw out nails; to disjoin. 

tanggalin. % 
Tangis: tumangis. To weep. 

Tanyag: magtanyag, itanyag. To manifest, to show, to ex- 

hibit. 
Talindaw, kintang: magtalindaw, To play music. 

magkintang, mangintang, ku- 

mintang. 
Tala: magtala, itala. To register; to seal, to stamp; 

to inscribe. 
Tall: magtall, tumall, itali, tallan. To tie, to bind, to be tied, to be 

bound. 
Tahl: tumaht, manahi, tahiin. To sew. 

Tahimik: tumahimik. To keep silence, to be silent or 

quite. 
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Tala?, talim: patalaBin, patalimm. 
Talay: ihagtalay, Hal ay. 

Talad: tumalad, makitalad. 
Talo: magtalo. 
Tampalasan: tumampalasan, 

tampalasauin; manampaiasan 
Tanak: magtanak, tanakin. . 
Tanan: magtanan. 
Tanda: tutnanda. 
•Tanda: magtanda, tandaan. 
Tangka: ma»tangka, tangkain. 
Tamis: tumamis. 
Tamis: patamisin. 
Tangkilik: tumangkilik, uiagtang- 

kilk, tangkilikin. 
Talab: tumalab. 
Taugkas: raajtaugkas, uianang 

kas. 
Talwas: magtalwas, iialwas. 

Talob: raagUlob ng aklat. 
Taliwakiia: tumaliwakas. 

Talamitam: magtalamitam, ma 
. kitalamitam. 
Taman: magtaman. 

Tamay: tumaraay, tamayiti. 
Tam6: magtamo, tamuhin. 
Tamasa: magtamasa. 


Talo: tumalo, manalo. 
Talo maUlo, talunin. 
Titlop:' magtalop, talupun . 
Tahol: tumahoi. 
Tahan: turaahan, manaban. 


To sharpen. 

To arrange, to put in due plac^ 

or order. 
To fight, to contend. 
To dispute. 
To treat ill, to maltreat. 

To refine. 

To escape, to make one s enearK.' 

To grow <»Id. 

To mark/ to note; to mind. 

To purpose. 

To become sweet. 

To sweeten, to dulcify. 

To possess; to protect. 


To penmate. 

To make bunches of leaves. 

To banish, to be banished, to 

exile, to be exiled. 
To bind book». 
To retract, to go bale from oim'i 

word. 
To treat, to deal with; u> have 

intercourse. 
To devote, to dedicate; to ?>*rsc 

vere with teuacity 
To compel, to oblige. , 

To enjoy, to obtain. 1 

To enjoy very much, to have 
possession or fruition of.' I» 
satiate; to regale. 
To vanquish, to win. 
To be vanquished, to lose. 
To peel, to strip off. 
To bark. 
To inhabit, to live. 


'...^^. , 


— 149— 


Tamin: tumahan. 

Tandis: tumandis, magtandis. 

Tanong: tumanong, magtandng, 

tanungln, itanong. 
Tatag: magtatag, itatag. 
Tatag: raagtatag, itatag. 
Tapos: tumapos, tapusin. 
Tapoa: matapos. 
Tapos: magtapos. 
Trabaho: magtrabalto, tumara 

haho. 
Taia: magtasa, tasahan. 
Tatwa: tumatwa, itatwa, t^*t 

waan. 
Tawa: tumawa, tawana». 
Tanfm: magtanfm,- itanfm. 
Tanlag: magtanlag.-'itanlag. 
Tapd: magtapd, tumapd, ta 
. puin. 

Tawid: tumawfd. 
Tapang: tumapang. 

Tapang, hinapang: manghina- 

pang. 
Tastas: tumastas, tastasfn. 
Tawag: tumawag, tawagin. 
Tawag magtawag, ipagtawag. 
Taya: tumaya, itaya. 

Tayd: magtayd ng gusall, itayd. 

Tayd: turaayd. 

Tayba; tumayba, taybah£n 

Tibay: tumibay. 

Tibay: magtibay, pagtibayin. 

Tibay: magpatibay, papagtiba- 
yin. 


To stop 1 , to be quiet. 

To certify, to assure, to affijrn . 

To question, to ask a question, 

to interrogate . 
To establish. ; 

To found. 
To finish. 
To be finished. 
To end, to be ending.' 
To work. ^ 

To sharpen the pencil . 
To deny. 

To laugh at. * 
To plant; to sow;. 
To transplant. 
To-effect. 

To ford, to wade. 

To become brave, . to be encou 


To encourage one's self. 

To rip, to unseam. 

To call, to be called. 

To proclaim, to be proclaimed. 

To put some money in the game 
or gambling; to wager. 

To bui'd, to be built. ■ 

To stand. 

To prove. 

To become strong. 

To fortify, to strengthen , to ap- 
prove, to pass. 

To confirm, to corroborate. 
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Tibay: manibay. 

Tibag: tumibag, magtibag. 

Tibag: matibag. 

Tikaya: aliway, magtikaya, raag- 
aliway. 

Tika: magtika, pagtikahan. 

Tikma: magtikma. 

Tikma^ manikma. 

Tikma: magtikma. 

Tikora itikom ang bibi^. 

Tikim: :tumikim, tikman. 

Tigas: tumigas. 

Tigas: manigas- 

TigaV. magpatigas, patigasfn. 

Tigambay; magtigambay, tigam- 

bayin. 
Tigambay: tumigamlmy. 
Tigil: tumigil, itigil. 
Tiis: magtiis ng hirap. 
Tiis: magtiis, tiisin. 
Tila: tumila. 
Tilas: tumilas, tilasin. 
Tingid: tumingfd, magtingid, ti- 

ngirin. 
Tiim; tumiim. 
Tingin: tumingfn, tingnan. 

Tingala: tumingala, tinualain, 

og tingalfn. 
Tingkab og ting kag: tuminRkab, 

tumingjeag, tingkabin. 
Timbang: tumimbang, timba- 

ngin. 
Tinggal: raagtinggal, itinggal. 
Tihid: magtihid, tilarin. 


To prop up, to be supported. 
To destroy by little and little. 
To moulder, to fall*. 
To recover from sickness. 

To purpose. 

To go on some business. 

To go on business! 
To negotiate. 
To close one's mouth" 

To taste. 
To become hard, to grbw hard. 
To turn stiff. 
To make hard, to harden. 
To consolidate, to compact, to 

harden. 
To consolidate, to grow firm. 
To stop. 

To undergo troubles. 
To suffer. 
To cease raining.- 
To tear, to rend, to lacerate. 
To distinguish. 

To infiltrate. 

To look, to look at, to behold, to 

be beheld. 
To look up. 

To take off the lock, to disjoint ^_ 

with violence. 
To weigh. 

To store. 

. To cut something into small 
parts. 
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Tina: magtina, turning, tinain. 

tinaan. 
Tinag: tuminag, tioagin. 
Tindi: magtindi, tindihan. 
Tindi: tumindi. 
Tindig: matindig, tumindig. 
Tindig: magtindig, itindig, 
Tining: tumining. 
Tififinak: tnatigmak. 
Tipon: magtipon, tipunin. 
Tipon: magkatipon, 
Tipid: magtipfd, tipirin. 
Tira: tumira, tirahin. 
Tira: tumira. 
Tira: matira. 
Tira: magtira, tirhan. 

Tilambos: tu mil am bos. 

Tiyak-' tumiyak, tiyakin. 
'Tisod: matisod. 
Tiwala: magtiwala, magkati- 

wala. 
Tiwala, paniwala: maniwala, 

paniwalaan. 
Tiwabig: magtiwalag, itiwalag. 
Tiwalag: tumiwalag. 
Tiwasay, tahimik: tumiwasay, 

tumahimik. 
Tubo: tumubd. 
Tubd: magpatubd. 
Tubo: magtub6. 
Tubo: tumubos, tubusin. 
Tuka: tumuka, tukain og tukin. 
Tudla; tumudla, tudlain. 
Tukso: tumukso, tuksuhin. 
Tukoy: tumukoy, tukuyin. 


To dye, to be dyed. 

To move. 

To press, to burden. 

To become heavy or strong. 

To stand up, to rise. 

To raise. 

To subside, as liquors. 

To be soaked. 

To collect, to gather. 

To jom, to meet, to assemble. 

To economize, to save. 

To shoot, to throw. 

To live, to reside. 

To remain. 

To keep the part of a thing for 

some person. 
To crack, to break out into fury 

or rage. 
To fix, to determine. 
To stumble. 
To trust in, to confide. 

To believe, to be believed. 

To separate ; to excomunicate. 

To part; to withdraw. 

To be calm, to be tranquilized. 

To grow; to be born/ to shoot. 

To practise usury. 

To gain. 

To redeem, to rescue. 

To pick, to peck. 

To shoot, to be shot. 

To tempt. • , 

To name, to fix, to reffer to. 
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Tukl-.s: tuinuklas, tuklasfn; ma 
katuklas, matuklas, matu- 
klasan. 

Tugoy: magtugoy, tuguyin. 

Tugon: tumugon. 

Tugtog: tumugtog. 

Tudloy: tumudloy, tudluyin. 
Tugpa: tumugpa. 

Tungo: tumungo, tunguhin. 
Tungo: tumungo. 
Tungo: tunghau. 
Tungo: makitungo, pakitu 

nguhafo. 
Tunghay: tumunghay, tung 

hayan. 
Tuld: tumuld. 
Tulad: tumulad, tularan. 
Tulad: magtulad, itulad. 
Tuhog: roagtuhog, tumuhog. 

tuhugin. 
Tunggall: turnunggull, tungga 

Mn, magtunggali, makitung 

gali- 
Tulog: matulog. 
Tunaw: m&gtunaw, tumunaw. 

tunawin. 
Tunaw: mptunaw. 
Tulong: turaulong, tulungan. 
Tungtong: tumungtong, tungtu 
ngdn. 
« Tulak: mugtulak, itulak. 
Tuligsa: tumuligsa, tuligsain. 
Tunay: magpatunay, patunsiyan 
« 

Turing: magturing 


To find ; to discover; to be found 


To amend. 

To correspond; to answer. 

To play on a musical instrument 

to ring a bell. ' 
To addres. 

To set sail*; to start; to go 'loth* 
river or harbor; to embark; 
to take to the harbor. 
To aim. 

To go to- , t 

To look down. I 

To deal with. 

To look, to see 

To drop. 
To imitate. 
To compart:. 
To link. 

To contend, - to struggle, to 
strive; to debate. 

To sleep 

To melt, to liquefy, to dissolve. 

To be melted, to be dissolved. 

To help, to aid, to assist. 

To put one's feet upon something 

To push, to press forward. 
To criticise. ♦ 

To certify, to assure, to affirm -. 

to demonstrate, to prove-, 
To express. 


:.'$ 


Turd: magturo, turban, ituro. 

Tunog: tumunog. 

Tulis: magtul'is, tulisan; patu- 

lisin. 
Tuloy; tunmloy. 
Tuloy: magpatuloy, ipaiuloy. 
Tuloy: tumuloy. 
Tuloy: magpatuloy, patuluyin. 
Tuloy: ituloy 

Tunton: tumunton.tuntunin. 
Tuus: tumuus, magtuus, tuusin. 

.Tuto: matuto, matutuhan. 
Totoo: tumotoo, magtotoo, toto- 

hanin. 
Totoo: magpatotoo, patotohanaiu 
Tutol: tumutol. tutulan. 
Tuwid: tumuwid. 
Tuwid: manuwid. 
Tuwid: magtuwid, tuwirin. 

Tuway: magtuway. 

Tuyii: tumuya, tuyain. 

Tviyag: magtuyag, tumuyag, tu- 

yugin. 
Tuyo: matuyo. 
Tuyo: rnagpatuyo, patuyuin. 
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To teach, to be taught; to show, 

the way. 
To sound . 
To sharpen. 

To boat, to lodge. 

To pursue, to continue. 

To come in, to go in. 

To admit one into our house. 

To continue, to be continued. 

To follow the way. 

To clear accounts, to liquidate 

debts. 
To learn. 
To do something in truth. 

To certify. 

To protest. 

To erect, to rise upright. 

To grow upright, to grow stiff. 

To erect, to make straight, to 

rectify. 
To exchange, to permute. 
To flatter ironically. 
To make straight . 

To dry. 

To dry, to dry up. 


u 


Ubo: utnubrf, ubuhin. 

Ubo: mag- ubo. 

Ubo: mag-ub6. 

TJbaya: magpaubaya, ipaubaya. 

Ubos: umubos, ubusin. 
Ubos; maubos. 


To cough. 
To cough strongly . 
To transplant. 

To trust or respect a person by' 
allowing him to do our work. 
To finish, to consume. 
To be finished. 


Ukol: mag-uko], iukol 
Ukol: maukol 


Uga umuga, ugiiin. 

Ugoy: mag-ugoy, uguyin. 

Ugoy: u mu gov. 

Udyok: mag udyok, umu<lyok, 

udyukiin, udyukin. 
U^ali: mag-ugali. 
Ugali: magkaugali, pngknugalian. 
Unga: urn unga. 

Ungal: umungal. 

Ungol: umungol. 

Uhaw: muuhaw. 

Ulak: raag-ulksi, umulak, ulakin. 

Ulan: un ulan. 

IT hit : mag-ulat, iitlat. 

Ulit: uinulit, ulitin. 

I Hit: mag- ulit. 

I'll: urault. 

Ulo, pangulo: mangulo, panszu- 

luhan. 
Ulok: mag-ulok, umulok, ulukan. 
Umit: unmmit, magumit, umilin. 
Umpiaa: mag-umpisa, umpi- 

sahan. 
Una.', manna, umunft. 
Una: man : una, umunii. 
Una: manguna. 
Una: magpauna,- ipngpauna. 
Unat: luminal, iunat. 
Unawa: umunawa, unawiin. 


To i'pply, to be applied ; to ad- 
just; to proportion. 

To belong, to concern, to per- 
tain; to accomodate, to fit, 
to suit. 

To stirabout, to move, to shake. 

To move, to sh;.ke. 

To stHgger, to shake. 

To incite, to be incited-; to 
?ed uce. 

To behave. 

To use, to be accustomed. 

To ro:ii\ to groiin: applied to 
young carabaos. 

To bowl to yell, to cry. 

To grumble, to murmur. 

To be thirsty. 

To reel. 

To rain 

To report; to inculcate. 

To repeat, to reiterate. 

To persist, to wrangle; to reply. 

To do again. 

To preside, to be presided. 

To instigate. 

To steal, to lileh; to be stolen. 

To begin, to commence. 

To go forwards. 
To take Hie lead. 
To precede 

To anticipate; to advance. 
To stretch. 

To observe, to consider, to mind, 
to notice. 
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Uiiiiwa: magpaunawa, ipapag- 
unawa, ipaunawa, pagpauna 
waan. 

Unlad: umunlad. 

Unlak, paunlak: magpaunlak. 

Unsi: mag-uusi, unsihaii. 

Unti: unmnti. 

Unti: raag-unti, untian. 

Unti: mag-unti-unti. 

Upii: umupa, upahan, iupa. 

Upasala: mag-upasala. 

Upat: mag-upat, umupat, upa 

tan. 
Upat: mang upat. 

Up6: umupo, lumikmo. 
Upo; iupo, ilikmd. 
Upds; uinupos, inaupos 
Up-op: umupop, up-upin. 

Urong; umurong. 


Urqng: niag-urong, iurong. 
Uroy-' umurdy, uruyiu. 
Uri: mag-uri, umuri, uriin, 

Urall: mag-urali, unuirali, ur; 

liaa, iurali. 
Usap, paniusap: mangusap. 
(Jsap: mag-usap. 

Usap: mag-usap. 
Usap: pag-usapan. 
Usap: raagkausap. 

Usap: makipag-uBap. 


To advice, fco beadviced; to give 
notict, to warn. 

To progress. 

To honor; to give prestige. 

To yoke. 

To decrease. 

To diminish, to lessen. 

To be sttantv in eating. 

To p.vy for wages or hire; to 

give salary. 
To backbite, to slander. 
To induce. 

To deceive, to impose upon, to 

incite. 
To sit, to sit down. 
To seat. 

To sink entirely. 
To suck in, as the smoking of 

ei«ar. 
To retrocede, to retrograde, to 

come backward, to withdraw, 

to retire. 
To retire, to withdraw. 
To scoff. 
To classify, to class; to examine 

closely. \ 

To persuade; to dissuade. 

To speak. 

To converse, to discourse fami- 
liarly, to talk together. 

To litigate. 

To speak about, to be spoken of. 

To hold a conversation or confe- 
rence. '• 

To talk with, to speak. 
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Usap.* makiusap, pakiusapan. 

Usig: umusig, mag-usig, usigin. 

Utot: umutot. 

Utang: umutang, utangin. 


• (Jtang: magkautang. 
Utang-' magpa utang. 
Utas: umntas, utasim 
Utas: mautas. 

Utos: magutos, utusan, iutos. 
Uwang: umuwang. 
Uwi: umuwi. 
.Uwi: umuwi. 
Uwi: inag-uwi, iuwi, uwian. 

Uwi: mauwi. 

Uyam: umuyam, mag-uyam, 
uyamfn. 
\ l T yan: unuiyan, mag-uyan, 

; uyanan. 

/ Uyon: mag-uyon, uyunin. 

Uyon: magkauyon. 


To talk to a person, soliciting 
something from him. 

To persecute; to pursue. 

To break wind. 

To borrow; to ask lending mo- 
ney on condition of its being 
repaid. 

To be indebted, to owe. 

To credit. 

To finish; to kill. 

To be finished; to die. 

To command, to order. 

To rociferate, to clamor, to cry. 

To go home, to retire. 

To come buck. 

To bring something in corning 
back. 

To be reduced. 

To mock. 

To indemnify. 

To regulate; to compound; to 

a:ljust; to arrange. 
To join, to unite. 


w 


Wakas: wakasan. 
Wala. 

Wala: mawalfi. 

Wala: magwala, iwala, mawalan. 
Wala. 

Wala: makawala. 
Wala: magpawala, pawalari. 
Walang bahala: magwalang ba- 
hala. 


To finish, to conclude, to clo.se, 
To lack; have not, has not; 

there is no, there are no. 
To be lost. 
To lose. \ 
To be absent. 
To escape. 
To release. 
To neglect, to be indifferent. 
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Wal&n'gsala : pawalan'gsala. 
Waldas: magwaldas, i waldas. 
Walat: magwalat. walatin. 
Wagat: magwagas, wagasin. 
Wagayway: magwagayway, iwa- 

gayway. 
Wagwag: rnagwagwag, i wag wag. 
Wangis: mawangis. 
\Valay: magwalay, iwalay. 
Waglit: magwaglit, iwaglit. 
Waglit: rrmiwaglit. 
W'ahl : mrfg wahi , wain i n . 
Wahil: magwahil, wahilin. 
Waifs: magwalis, walisin. 
Wall?: wali san. 
Wari: mag-wariwari. 
Wari: magwari, wariin. 
Watas: raakawatas, mawatasan. 
Wusiwns: mngwasiwas, iwasiwas. 

Wast 6: magwasto, iwasto, was- 

tuin. 
Wili: mawili. 
Wisik: magwisik, wisikan. 

Wilig: magwilfg, wiligan. 

Wiklas: wiklasin. 
Windang: magwindang, winda- 
nsin. 


To be absolved, to be acquited. 
To embezzle, to misappropriate. 
To destroy, to undo. 
To purify, to be purified. 
To wave. 

To shake, to jerk. 

To resemble. 

To separate, to withdraw. 

To miss, to lose. 

To be lost, to miss. 

To divide or part with the hand. 

To distribute, to dispart. ^ • 

To sweep, to he swept. 

To sweep the, place. 

To suspect, to conjecture. 

To form an opinion, to opine. 

To understand, to comprehend* 

To jerk or shake from left to 

right; to fence. 
To correct, to be corrected. 

To be willing, to incline. 

To sprinkle, as with the water- 
sprinkler. 

To sprinkle with water or soul, 
liqour. 

To undo; to cancel. 

To tear, to fracture, to he torn* 
to be fractured. 


Vabo: y uma bo. 
Yabo: magpayabo. 
Yakap: yumakap, yakapin. 
Vakag: yumakag, yakagin. 
Yakag : magyakag, pagy akagi n . 


To grow fertile. 

To fertilize. 

To hug, to embrace. 

To call, to invite. 

To go calling, to go inviting. 
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Yalis : mag-yalis, yumalis, ya- 

Hsin. 
Yugyag: yumagyag. 
Yagyag: payagyagin.. 
Yaman: yumaman. 
Yaman: magynman, pagyama- 

nin. 
Yaman: magpayaman, payama- 

nin. 
Yamba: yumamba, yambaan. 
Yangyang: magyangyang, iyang- 

yant 
Yao: yuniao. v. 
Yapos: yumapos, yapusin. 
Yapak: yumupak, yapakau. 
Yari: mangy ari. 
Yari: yumarl, yarlin. 
Yasak: yumasak, magyasak, ya- 

sakin 
Yaya: yumnya, yayain. 
Yaya: magyaya, pagyayain. 
Yayat: mangyayat, 
Yuko: yumuko. 
Yupi, hupil, lupok: yumupi, mag- 

yupi, yupiin. 
Yupyop: yumupyop, magyup- 

yop, yupyupan 
Yurak: yumurak, yurakan. 

Yuwis; yumuwis raagyuwis, yu- 
wisin. 


Tc alter. 

To trot. ! 

To make a horse trot. 
To grow or become rich. 
To arrange. 

To enrich. 

To threaten, to manifest a desire. 
To expand the cloth in the air. 

To go, to depart. 

To hug by the waist. 

To trend, to tram pie. 

To hsippen, to occur; can. 

To make, to finish the Wjprk. 

To trample the corn-field or 

rice-Geld. 
To call, to invite. 
To call or invite very much. 
To become thin and lean. 
To bow. ^ 

To bruise. * 

To protect or shelter the chicks; 

applied to hens. 
To trample by scratching with 

the feet. 
To confound, to confuse. 
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X 

XII. 

. naito, saaraw 



na ito. 


Mga lampibadyd. Adverbs. 

Ngayon na\ 

By this time. 

MGA LAMPIBADYA SA PA- 

Hanggang kai- 

Till when? 

NAHON -ADVERBS OF TIME. 

ian? 




Hangga ngayon 

Till now. 

Bunlang a raw, 

Other day. 

Iluli. 

Late 

balang araw, 


Ilan'g panahdn - 

How long? 

sa ihang araw 


gaandngpa- 


Bihira, mada- 

Seldom. 

nahon? 


lang. 


Maaga. 

Early; soon. 

Bukas. 

To-morrow. 

Malimit, mara- 

Frequently. 

Kangina, mu- 

Before. 

lris, marun- 

often. 

na, bago. 


sol. 


Kangikangina 

A while ago. 

Madalas. mali- 

Many a time. 

lainang. 


mit, dimama- 


Kanginang 

This morning. 

kailan." 


umaga. 


Misanduwa. 

Few a time. 

Kagabf. 

Last night. 

Mamayii. 

Afterward, by 

Ivahapon. 

Yesterday. 


and by, after. 

Kamakalawa. 

The day before 

Mamayan,aya. 

A while after. 

' 

yesterday. 

Madali og. ma- 

Soon. 

Kailan? 

When? 

rali. 


Kamakailan. 

Some days ago. 

Manakanakri, 

From time to 

Kailan pa"* 

How long? 

maminsan- 

time. 

hangga ng 


minsan. 


kailan? 


Minsan 

Once; ever. 

•Kailan pa? 

Since when? 

Minsan pa. 

Once more; 

Kaalam alam, 

Suddenly. 


again. 

kaginsaginsa, 


Magparating 

Eternally, ever- 

karakaraka. 


man saan. 

lastingly, for 

K apag, ka- 

As soon as. 


ever and 

pagka. 



ever. 

Karaniwan. 

Usually. 

Mulanoon, mag- 

Ever since. 

Kailanpaman, 

Never. ! 

mula noon, 


kailan may 


buhat noon, 


Hindi. 


magbuhat 


Kung. 

When. 

noon, sapiil 


Kung minsan 

Sometimes; j 

noon. 



n o w a n d 1 

Na. 

Already. 


' then, ever 

Noon, niyon; 

Then, at that 


now and 

nang pana- 

time. 


then. 

hdn'g yaon, 


Dan 

Then. 

nang pana- 


Ngayon. 

Now, at present. 

hdn'g iyon. 


.Ngayon 'g araw 

To-day. 

p ». 

Still: yet; else. 
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Parati. 
Pa_g4«itapos. 

Pag, kapiig. 

Sa kasalukuyan 
Sa nakaraan, 
Sa hinaharap. 

Sa haharapm. 

Sa mula-niula. 

Sa una, sa dati 
og sa rati, 
nang una, 
noon'g una. 

Sa makala\v:i. 

Samantala. 

Sa Avakas, sa 
katapusan. 

Sa tmving - 

Tmvina, parati, 
sa tmvi-tuwi. 

Uli, ulit. 


Always; ever, 
for ever. 

After; after- 
wards, next, 
then. 

When; as soon 
us. 

At present. 

In the past. 

For the imme- 
diate future. 

For the remote 
future; in the 
future. 

From the be- 
ginning. 

Formerly; an- 
ciently ; here- 
tofore. 

Day after to- 
morrow. 

While; when 
as. 

Finally! 

Whenever. • 
Always 


m(";a lampibadya sa lu- 

GAL=ADVERBS OF PLACE. 


Dito, dini. 
Diyan. 
Doon . 
Malayd. 
Malapit. 
Mula, buhat. 
Saan? 
Saan man. 
Sa kabila. 

Sa magkabila. 


Here. 
There. 

Yonder; there. 
Far; afar. 
Near. 

Since, from. 
Where? 
Anywhere. 
In the other 

side. 
In both sides 


Sa magkabika- 

bila. 
Sa dajcong itaas. 
Sadakongibaba. 
Sa gitmi. 

Sa harap ng, sa 

ha rap ni. 
Sa hull. 
Sa itaas. 
Sa ibaba. 
Sa labas. 
Sa loob. 
! Sa luwal, sa 

labas. 
Sa likod. 
Sa ibabaw. 


Sa ilalim. 

Sa pagitan. 

Sa palibot. 
, Sa piling, sa si- 
; pi rig, sa tabi. 
1 Sa tu pat. 


In all sides. 

Upward. 
Downward. 
In the middle, 

in the midst. 
Before, in the 

presence of. 
Backward. 
Up, above. 
Down; below. 
Away; out; off. 
Within. 
Without. 

Behind. 

Upon; over; 
above; on the 
top of; at the 
top. 

Under, under- 
neath . 

Between 

Around. 

By the side of. 

In front of, op- 
posite to. 
Forward. 


[ Sa unahiin. 

'• MGA LAMPIBADYA SA PA- 

j raa:n t .=ai)vkrbs of man- 

' NER. 


Agbjiy, alakbay. Together. 

agapay, sabay. 
Alinsunod sa, 

alinsunod kay. 
Ayoji sa, ay on 

kay. 
Agad, alipala, 


According to., 
According to. 


Anas, paanas, 


Instantly, with 
urgent im- 
portunity, 
urgently. 

Soft, eoftly, 


* ' : : '- '' . ]p^» 
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hnlong, marn 

noise'e?sly. 

Panriy, palagi, 

Continually. 

ban. " 


paraii, ma- 


B.ili;ij;y»i, bulin 

- Scarcely. 

rund.in. 


V:l. 


Pagdaka, ka- 

Instantly. , 

fii|rl:i. 

Suddenly, on a 

pagdaka, ka- 



sudden. 

pagkaraka, 


R«K-»y bngny. 

JiHt as. 

k-apagkuwan. 


Bjihuad, tu- 

By iliH back 

Paano? 

How? In wh*i 

w., rile. 

part, 


manner? 

Bnki'nl s.i, bu- 

B^idnJ. more- 

Sjndopika. 

Speedily, swift- 

kol. 

over, further, 


ly, hastly. 


sh'-rt «»f litis. 

Tikis, padya. 

Purposely. ' 

'NuknM, langt. 

Siiiaul-ily. 

Tunny. 

Truly. 

Kusa. . 

Sp <nti<iiK>Ms!y, 




voluntarily. 

MGV LAMPIBAPYA SA KA 

KnqyRt. 

T». mediately. 

GANTHAN. = 

ADVERBS OP 

Gannon, gayon. 

S.» t tl.lH. 

QUANTITY. 


(inniio. 

Jti th'p manner. 



Giiy:i, gi, par.l. 

Like; »«•; in a 

Kan nt t. 

Somewhat. 


st'«.-e of coin- 

K.unti, munti. 

Little 


]) .ri-ion, in 

Ka.-iyahan, ka- 

Enough. 


siich a man- 

igihan. 



i. or. 

Kasapata'n; ka- 

Sufficiently. 

nil..*. 

A1im>-t, nearly 

fiyahan 


]n'»t. in«U., di- 

By Intle Mid 

Kulanrr. 

Less. 

li.-tn-d ihsin, 

little; slowly. 

Kaniinihan, ka 

Mostly. 

Jnarahaiida- 


rani wan. 


li.-ui. 


Gaan6(oygano. 

How much?; 

Lih.n, tan£i, 

Kx<-ppt that, 


how many? 

. til»i s.i. 

exempting. 

Ni'alinguli, ma 

Nearly. 

Mal.ka's (a»gr 

Aloud, loud. 

iigalingali. 


'tiniy) 


Hah*. 

Almost. 

Mir.l.nn, hi- 

Slowly. 

Humigit ku- 

A little more 

nay hi us. y, ba- 


mu'ang ng 

or hsa. 

l.HyWanay. 


kau mi. 


iU.tbuti,. mai.i. 

NVII. right. 

Ilan? 

How many? 

Mnu.-fi. 

Ihdlv, ill. 

Labis. 

Too, too much. 

Ma41.n1 g ma- 

Easily. 

Ij»)o, higft, ma- 

More. 

dali. \valanj5 


lligft. 


livVi.R. 


La 16 Ka lahat. 

Most. 

Maliwau', mahi- 

Hardly, diffi- 

Ldonglaldna. 

Mostly. 

r«p, mabigat. 

culily. 

Luho.s 

Fully. 

Maliwanag. 

Clearly. 

Luhoa, mistula. 

Entirely. 

Ma^anahil, ma- 

Strictly. 

Lnhha, disapala 

Very. 

higpit. 


Magkano? 

How much? 
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Marany, laldng 

More, to 

a 

Laid sa lahat, 

The most. 

mararm. 

greater 

higft sa lahat 



degree. 


mahigit sa 


Marami. 

Much, in a 

great 

lahat. 



degree. 


' Lalong mabuti. 

Better. 

Masagana. 

Abundantly, 

Lalung masama 

. Worse/ 

Masakit, mai- 

In a great. 

mea- 

Ang kasamasa- 

Worst. 

nam. 

sure. 


samaan. 


Man lamang. 

At least. 


Sing, kasing. 

As — as. 

Munti nang, ka- 

Nearly. 


(Hindi) si tig, 

•So— as. 

urui nang, 



(iiindi) ka- 


muntik na, 



sing. 


kamuntik na, 
mangalingali. 



mga LAMPIBADYANG PANG- 

Siya, sukat, su- 

Enough ; 

stop. 

PATOTOO. = 

AFF1RMATLYI* 

Mikat na, si- 



ADVERBS. 


yami. 
Waja. 



Kapala pa. 

Of eou r se; 

Nothing. 



clearly. 

Walang ini- 

Neither move 

Kasi. 

1 think so. 

wan, siyang- 

nor less 


Xgan'i. 

Surely, there- 

siya. 




fore, then. 

Wala na. 

No morn. 


Ng bodng lugod 

Willingly. 

MGA LAMPIBaDYA SA 

I1A- 

Naman, din. 

Also, too; like 

NAY. = ADVER 

BS OF ORDER. 

nn, din na- 
man, rin na- 

wise. 

Sunod-sunod. 

Succesbiye. 

y. 

man. 


Sakat:ipusan. sn 

Lastly, finally. 

Oo, wa; wen. 

Yes, yea; in- 

kawakasan, sa 




deed. 

wakas. 



O'po. 

Yes, sir; yes, 

I'nauna, 

Firstly. 



madam. 




Oo in:a. on na- 

Yes truly. 

MO A LAMPIBADYA S\ I 

\-\G- 

nga. 


HAHAMBI.NG. 

-ADVERB 

SOF 

Sa katotohanan, 

Verily; indeed. 

COMPARISON. 



sakatunayan. 


Katulad, kavya- 

Alike. 


Signro. 

Assuredly, se- 
curely. 

ngis. 
rCulang. 
Kulang.^a lahat. 

Less. 
The least. 

i 
1 

Siyanga. 

Thus it is. in 
fact, in truth. 

KLaramihan. 

Most. 

i 

Siyanawa. 

So be it. 

ivauntian. 

Least. 


Totoo. 

Certainly, as- 

Halos. ' 

Almost. 



suredly. 

Lai 6, higit, ma- 

More. 


Tunay. 

Truly, assured- 

.higit. 




iy. 
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Totoo nga, totoo Really. 

1 Kung sakall; 

If by chanoe; 

ngani, tunay 


I sakali. 

incase that. 

nga. 


! Maaari, m'ang- 

May be. 

WalAng kiia. 

Doutbless. 

| yayari. 


walang png- 


! Mahaneay. 

It should' be 

sala. 


I 

better. 



Marahil. 

Perhaps; per 

MGA LAM Pi BAD YANG PANG- 


chance. 

TANGGI. = NEGATLVE AD- 

Sukat mangyari 

Possibly. 

VERBS. 






XXIN 

Hindi, di, dili. 

Not, no. 



Hindi p6 

No, sir; no, 

, Mga Ali&cng at 

Preposition» 


madam. 

mga salapong. 

and conjunc 

Di isaman. 

In no wise. 



Di.... (Dt-Kris- 

Non — (Non- 


tions. 

tohanin.) 

Christ inn.) 

MGA ALISOSG= PREPOSI- 

Hindi. 
Huwag (prohi- 

Nay. 

Do not; no. 

TIONS. 

bitory.) 


A yon sa, ay on 

According to. 

Mil wag na: 

No more. 

kay. 


hinHt na. 


Aang-alang sa, 

Considering, on 

Hindi rin. 

Neither. 

alang-alang 

account of. 

Hindt rin al:6. 

Nor 7 either. 

lkay, pakun- 

through. 

Hindi rin hn}C. 

Nor you either. 

dong»«n Ru, pa 


Hindi pa. 

Not yet. 

kundangan 


Minding hindi. 

Not at all. 

kay. 


Siyn ma'y 

Nor he. 

Kay* 

To, in, at, on,. 

hindi. 



for, with, 

MGALAMPIBADYA SA PAG- 


from. 

AALINLANGAN. = ADVERBS 

Dako, dapit. 

Towards, in a 
direction to, 

OF DOUBT. 



near to. 

A pan, disin, 

Pera venture. 

Dahil sa, dahi- 

On account of 

diw&. 


lan sa ; dahil 


Baka. 

Lest. 

kay, dahilan 


Kahim:»nawari; 

Would to God ; 

kay. 


loohin nawa 

God grant. 

Hanggan, hang- 

Until, till; as 

DgPoons hari- 


gan sa. 

far as; up to, 

nca, hraina- 



down to. 

nga. 


Hinggilsa, hing- 

About, relating 

Kata<»n, pagka- 

By chance. 

gilkay; bagay 

to. 

kritaon. 


kay, tungkol 


Kung dangan, 

But for. 

sa. tungk«l 


kung hindi. 


kay. 
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Laban sa, laban Against,- in op*" 

Kayo ni Boni- 

Yon and Boni 

kay. posiion to, 

pasyo. 

f»CP 

opposite to. 

Kami ni Emil- 

iEiuiliu- and [ 

May. With. 

yo. 


Mill*. Since, from. 

Sila ng pari. 

He and the 

Ni>. Of. by, with. 


priest 

Ni. Of, by. 

Nama'n, din, 

Also, likewise, 

Para pa, para For. 

din nammi. 

as well, 

kay. 


moreover. 

Sa To. in, at, on, 



for, from, r v 

MGASVLAPONG NA PANG 

with. 

PaSLWAU = 

DI S.J UN CI IV ft 

Sa ha rap, sa ha- Before. 

CONJUNCTION 

rap ng, sa ha- 

a. 


rap i.i. 

Og, wino. 

Or. 

Sa iialim. Under, under- 

Ayaong. 

W h e t h e r, 

iiftath. 


either. 

Sa ibubaw. Upon; over; 

Kung. 

Whe-h-r 

ab-»ve. 

.Man. 

Or. either. 

Sa ibaba. Below; down. 

M aging. 

Kiiher, who 

Sit iiaas. A bow; up. 


ther. 

Sa gitna, sa git- A in o n g, 



nil in». . among-t. 

MGV. SA LA PONG NA PANG 

Sa may. Near, at hand, 

K A TAB AX 

= A OVWItS v- 

not far off. 

TIVE CONJUNCTIONS. 

Sa pagitan. Between. 



Sa pamamagitan Through, by. 

Nguni, nguni't 

IJut. 

nc, sa. pama- 

Kundi. 

Hut. 

mamigitan ni. 

Datapwa.. datap 

But, except. 

Wala(walang). Without. 

wa't dapwa, 
dapw'at. 

yet. 

MGA SALAPONG. = CONJUNC- 

Snbali. mbali't; 

Unless. 

TIONS. 

iiti.libjin sa, 
liban sa ; 


MGA SALAPONG NA PANG. 

hlint-jina. 


DATIG. = C0PUL\T1VHJ 

Bag- us. 

Rather. 

CONJUNCTIONS. 

Bagaman, baga- 

ThoMgh, not- 


nui't, mataj* 

withstand- 

At. saka. And. 

man. 

ing, aT hough. 

Pitf; sampun. Even, also, 

Sukdn. 

Whichsoever. 

jointly, toge- 

Kahit, kahi- 

Neverthf-le.-. 

ther. 

IIWl. 


Bisarr, biks&. Neither, nor, 

G: yomna'n 

Still. 

even 

Gay on man, ga- 

In spite of, not- 

Man, hind! rin. Neither, nor. 

noon man; 

withstand- 

Ni.'nf- And. 

man. 

ing. 


^:* 
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MGA SALAPOXG NA PANG- 

PaLIWANAG. = EXPLaNA. 

TORY CON JUNCTIONS. 

Sa mnkfltuwid. That is to say; 

a'alaong. viz. t 

Pug halimbawa. For instance 
Sa Inlong ma More properly 

tuwiil na pag- speaking. 

8tMibi; ^a la- 

)6ng mahuiing • 

png^asalita. 

MGA SALAPOXG NA PANG 

KMI[.N*L\GAY\N.=COMni- 

TION AL CONJUNCTIONS. 


Knng. 
Lauiang. 

Towing, sj 
tuwiug. 


If. 

Provided tliat. 
A< 

Whenever,, 
whensoever. 


MG\ SXLAPONG NA PAXG- 
SAXHI OG PaNGDWIILAN. 
=C.\U6AL CONJUNCTIONS. 

Sapte'ta'D, pug- Because; f.>r 


ka't. 

Sapigka, palib- 

ha*a\v. 
S-ipagka't. 
Mnyapat. 


the reason 
that. 
As. 

Whpre is. 

For the reason 

that. 
Wnereas. 


Palibha-vi, pag 

k:<|);ilibhasa. 
Vayamansj, ya- Since. 

mans, ha- 

mnnu. 
Bakin, di bakin. Since; inns- 
much as. 

MGV $A LA PONG NA PVNG- 
IIUL0=[LL\TIV1C CON- 
JUNCTIONS. 


FCaya nga. 

So that, therc- 


. fore. 

Buk-ul dito. 

Besides, more- 


over, short of 


this. 




r-«? 


Kayn,kflyanga, Therefore. 

knya nga yata. * 
Dahii dooh. On whi.-h ac- 

\ couui. 

D.ihil dito, gnn- Wheiefore. 

hi rit«». sa <m- , 

hilan'g ito. \ v 
Sa bag:iy na. itoAWherehy. 
Sa bagay na. ito, tom.-pquently, 

sanhi rito. \by coiih'- 

q\u ence, 
wWivfore. 
Saan di ga.von. AndWh. not. 
Sa gayon nga. Accordingly. 
Dan, kimg Then. 

gayon. \ 

MG ASA LA PONG N \ PA NG- 

TU LOY. = CONT1 N U aVlYE 

CONJUNCTIONS.^ 


MGA SALAPOXG NA PANG- 
LA YON OG K\NG\V \ KAS - 
C0XJUXCTI0X3 OP PUR- 
POSE Oil RESULT. 

Upang. Jn oider that; 

wit li t]»e ob- 
ject "f. 

Upang, nang. In order to; 

ihi.t. 
Anopa't. Rn ih«»t. 

Upandin. Willi a view to. 

MGA IB A PANG RUAFONG 
ATLAMPIRADYANG PANG- 
SALAPONG =OTHKRCON- 
JPNCUONS AND CON- 
JUNCTIVE ADVERBS. 
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Hindi lamang— 

Not only — but. 

iAy sa oba mo! 

Woe is you!, 

kundi. 



Woe is thee ! 

Sa ganang, sa 

As for, as to. 

iAya! 

Oh! 

ganang sa, sa 


i Ayaa! 

What! 

ganang kay. 


Aba tayo! 

Well then! Let 

Kung para sa, 

As for, on my 


us go! 

kung para< 
kay. 
Parang 

part. 

Alang-alang sa 

For God's sak< j . 

As though . 

Diyos ! 


Kahit paand. 

At any rate, 

Ampunin ako! 

Goodness me! 


anv how. 

Ayto!, eto!, 

Here it is! Get 

Pa. 

IClsc* 

heto! 

it! 

I bapa, 

Elfe. 

i i Bapa ! 

What! 

Kay sa; sa kay. 

Than. 

i Bapaa! 

What! 

Na. 

That. 

i Bapa ayaa ! 

What!, how! 

A no pa, ano- 

Pi nail v, lastly. 

iButi nC r a! 

Well! 

pa't. 


i Baraw!, ibiyr! 

Bravo! 

Kung paano, 

As.. 

i Knhimanawa- 

Would to God. 

para ng. 


r\ ! , i nawa ' , 


Gayondin, ga- 

So. 

imaano! 


yond in na- 


i Kahangalan ! 

Nonsense! 

man. 


i Kay-hangal ! 

How foolish ! 

Kung sana sa, 

As though. 

iKmvidaw! . 

Look out! 

Sapagka mnra- 

As an honest. 

Dab! 

Be 

ngal na tao. 

man- 


quick!, hurry 

(rayon pala. 

So then. 


up! 

Sa halip ng, sa 

Instead of, in 

E! 

(Emphasis, a 

lugal ng; six- 

place of. 


tone in 

halin ni, sa 



speaking.) 

lugal ni. 


.*• 

(An interjec- 
tion of cares ) 

XXIV. 

Ha' 

Ha! 



Haja! 

Go on! 

Sfga an>>. 

'Interjections. 

H-ne! 

Hear! 

A! 

Ah!' 

Hali lea! 

Come! 

Aba! (ave\), 

Hail ! God bless 

H li-kavo! 


aba po ! 

you. 

Hiya! 

(A voice for in- 

Aba! 

Ah! 


citing the 

iAba !, ioya!. 

Hallo! 


dog.) 

iAray! 

What a pain ! 

Hindi kaila- 

Never mind! 

i Artiy ! 

What an in- 

> ijan!, hind! 



tense pain ! 

bale!, walang 


iAbako! 

Ala»», poor mc! 

kailangan .' 


iAy! 

Alas! 

iHesiis! 

Gracious! 

i Ay sa aha ko ! 

Woe is me ! 

Hayo ! 

Begone ! 
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Ho! 


! Ina ko ! 
■ilya! 


ikaw angbaha- 

la!, kayo ang" 

bahala! 
Labns ! 

Lay as ! t 

Lakad! 
Loobin nawa ng 

Poon! 
iMabuhny!, 

i mabuhi ! 
Manna!, yari 

manmi ! 
iMayap! , i nia- 

buti! 
Maligayang 

bati!, iulilip! 
i Nanny ko! 

;o! 

0! 

iO, Kalangitan! 
Oy ! , hoy ! 


Pagpalain ka 
nawa! Pagpa- 
lain nawa 
kayo! 

Pagka rami! 
Karami ! , i da- 
mi ayaa!, 
i anong dami ! 
!kay-rami!. 

iPahi! 

/Pshi! 


Stop! (An. in- 
terjection for 
controling 
the horse.) 

My mother! 

Chf-erup! Well 
then ! . Let us 
•see! 

Beware! 


Away! Get out! 
Get out! Away! 
Begone ! ' 
Would to God ! 

'Hurrah! 

Behold ! Look 

here! 
Well! 

Hail!, greeting! 

My* mamma! 

Oh! 

H«re it is! Get 
it! 

Good heavens! 

Listen ! , say ! 
(A voice for 
calling the 
attention of 
a fellow.) 

Bless your soul! 


What a crowd ! 
How plenty 
it is. 


Th^re, well! 
Pfhaw! 


Pagka gandal , 
kay-ganda!, 
anong ganda! 

i Poon'g ko! 

i>alam;it! 

Salamat sa pag- 
dating! 

i Say ang! 

iSawing-palad! 

Sumpain ka! 

tfu! , su.su! . 


Sulong! 
Tab!!, tab»!, 

| Tahimik! 
j Tahan!, waiting 
j imik ! 
I Tingni ! 

iTotoo! 
Urong! 
iUy! 


How beautiful! 


Oh, my! 
Thanks! 
Welcome ! 

What a pity ! 

Woe! 

Curse yojdf -\ 

(sUL_irtierjec- 
tion for driv- 
ing away the 
hens and 
chickens.) 

Gto on!, Go 
ahead. 

Give way!, 
Clear the 
way. 

Hush! 

Silence ! , not a 
word I 

Look ! , look 
here ! 

[ndeed ! 

Get back! 

(An interjec- 
tion of won- 
der. ) 


XXV 

Mga ibdng pag~ Other gramati- 

aangkopna ba- cal cqmposi- 

larilaon. tions. 

A nee kaganda- The beauty of 
han iig langit. the sky. 
Angsalangit 
na kaganda- 
han. 




.*.'*&e»,i 


<,: ^ 


An? kapahama » 
ni S«u A£i s- 
tin. Aug kiy 
Sai Agii-iiu 
)i i kaoaha- 
h uiiiiii. 

Aim kat.paniian 
ni mga kawal 

. ii:i pilipino. 
An*: sa nig-i 
kfiwnl na pili 
piiHMiK katH- 
p.ing.m. 

Ana, bahay ni 
Mhteu. Amis 
kay v; : ,tooti^ 
b.hav. 

Ahg 111 .5a l'ip'.lll 

nina (I I>m- 
lan. Aim ki- 
ln Bu'a-.'g 
. mgii lupain; 
juig kana G 
Ruhui'j? ni*a 
hipaiti. 


The wisdom of 
Saint Aligns- 
tin. Saint 
August in's 
wisdom. 
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Mag-asawa. 
Mag-kapatid 


The bravery of 
ihe Filipino 
soldier*. The 
eon rage of I he 
Philippine 
soldi "rs 

The house of 

M u it, hew. 

M:.Lihe\v's 

house. 
The lands of 

.Mr Rula-. 

Mr. Bulan's 

lands. 


Magkakapal id. 

Magkasama. 
Magkakasama. 

Sang M.-.ynila. 

Sang lungsumn, 
Sang bayanan. 
Sang ilihan 
Sang knMhuta'n, 
Sang daigdigan. 


Mag-am.i. 
Mag-;.ama. 
Mrtg-ina. 
Mag-iina. 

Mac mini ni 
H ii wan. 

M ; .gina ni Pe- 
dro. 

M iir-mrt'njr m «- 
h.-il na Birgen. 

Mag-amang Lu- 

■ kas. 
M»e inang v a- 
riya. 


i Sang knpilipi- 
| nuhan. 

Father and son ! 

r-r da.,; hter. ! (»«'Voeurunn. 

F;.'lier;.n.lrlli!- 

dlVI, 

Mo'h.-r and 

ehild. 
Mother and 

.•hildr...». 
Jirt" >*nd his 

fathiT. 
IV. I r.. :u.d his 

mother. 
The Koly Vir 

If in Mother 

and lier son 
Lueses mi. (I his 

ehild. 
Maria and her 

child. 


Ohiohispuhan. 

Pari par", an 

rlariharian. 
Tii 6t a u Inn. 

Mahutihuti. 
Masamasama. 


Husband and 
wife. - 

The. two bro- 
thers, two 
his'ers; bro- 
ther and sis- 
ter. 

Bi others; sis- 
ters; hrohers 
Mid i-isier*. 
(More tfwn 
tao) 

The iwo com- 
panions 

Companions 
{mm* than 
two.) 

All the people 
of Manila. 

Ah the city. 

All the people. 

All the town 

All the word. 

All the uni- 
verse. 

All the Filipi- 
nos. 

A lit lie master. 

A little bi.-hop; 
pseudo bi- 
shop, a pre 
teiuitd bis- 
hop 

A little priest; 
a pr< tended 
priest'. 

A lilile king; a 
fa be kinjj. 

A vcy little 
man; a doll 

Somewhat 

pood. 
Some w h a t 

bad. 



,.•*'"' ■' +; 

* „ " ' 

' ' v:-<v*$jat/ 


►'A* , « 
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Maligaligaya. 

Somewhat hap- 

Kababayan. 

Countryman, ^ ; 

• , . ; 

py. . 


of the same"» ''',j£ 

Malay61ay6. 

A little distant 


people. ,^\ n * 

Malapitlapit. 

A little near. 

(Camamamayai 

l. Ft How- citizen. "~*-~/ " 



Kababanwa, kj 

- Of the same % ^ 

Pag alfs ko. 

After I have 

.banwanhiu. 

country 


gone. 

K'abansaanin. 

Of the same 

Pag lakad mo. 

As soon as you 


nation. ^ 


walk. 



Pag panhik ng" 

As soon a? your 

Katau=isa ka- 

A single man. J 

tatay mo. 

papa comes or 

tao 



goes up 

Kaputol, kapi- 

A single piece. 

Pagka misa. - 

After the mass 

rafO, kapi- 



is over. 

sang, ktipi- 


Pagka inrtm. 

After drinking. 

ngas, kapiias 


Pagka kain. 

After eating. 

Anim katao. 

Six persons 
oi.ly. 

Ang pagbasag. 

The act of 



breaking. 

Kakakain ko pa 

I have just 

Ang pagkaba- 

The effect of 


eaten. 

." sag: 

beinfi broken. 

Kaiinom pa 

He has just 

Ang paghagis. 

The act of 

niya 

drunk. 


throwing. 

Kasasalita pa 

He has just * * J 

Aug pagkahagis 

The effect of 

niya. 

spoken ~> 


having 

Kafingat ka. 

Be very careful. ^ 


thrown. 

Katatapang 

Be courageous. 

Ang Pagka- 

Divinity, daity. 

kayo. 

4. 

diyoa. 


Binalingbing. 

Formed like an 

Ang pagkatao . 

Humanity. 


octagon, 

Aag pagkaga- 

Goodness. 


which is the 

ling. 



form of a fruit 

Angpagkasama. 

Badness. 


called ba&ng- 
bing 
A rice plant re- 

Kasama. 

Companion ; 

Tinalahib. 


mate, col- 


sembling, the 

j 

league. 


talahib grass. 

Kasapl. ' 

Partner, asso- 

Tinabasan. pi- 

Remaining pie ^ .. 
ces, cuttings* 

j 

^ ciate. 

nagtabas.n. 

Ka-klase. / 

Claesmate-. 

Inahitan, pinag- 

Stubbles. 

Kalard. V 

Playmate. 

ahitan. 


Kaiskuwela;ka- 

Fellow-scholar. 

Kinayasan, pi- 

Ra pings. 

iskolnnhin. 


nagkayssan.. 


Kastma sa ptg- 

Fellow travel- 

Pinulutan. 

Thing made of 

lalakbay. 

er. .> 


• honey or food 

Kasalo. 

Commensal. I 


with honey. < 
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Sinabatan. 

A mat woven 

Paniloa, 

Penknife. 


with designs. 

Panitik. • 

Pen. 

Sinulamaft. 

An embroi- 
derec^mat or 

Pamahid. 

Cloth for clean 


cloth. 


ing. 



Pang-ahit. 

Razor. 

Pangbutas, pa- 

Puncher, borer. 

Panguskos. 

A brush for 

rautas. 




Panall. 

A cord or rope 


cleaning. 


for tying. 

Pamukpok. 

A hammer. 


XXVI. 


Ang talahiag t badynng ay, at 
ang mg* badynng may- may- 
roon, wala, na-nasa at wala 


The ligament and verb ay, and 
the. -verbs may-mayroon, wala, 
na-nasa n nd wala sa. 


MGA HALlMBiWi SA PAQKA TALABJSG $Q AY. 
EXAMPLES OF AY USED AS LIGAMENT. 


Si Gnag Pransiska ay nagsa- 

salitft. 
Si Gnig Huwanita ay sumusualt. 
Si G. Pablo ay gumiigawa (og 

naggagawa). 
Ako'j/ kumakain. 
Ikaw'y umiinom. 
Siya'?/ lumalakad. 
Tay 6'y nag-aaral. 
Kayo'y nagtuturd. 
Sila'i/ nakikinyig. 

Kami'iy naumamasfd. 

Ang umfibig sa kapwa-tao ay 

umibfig sa Diyos. 
Ang mza nangangailancan ng 

mga aklat ty makaparirito at 

kunin if6ng mga aklat. 


Mrs. Francis speaks (or ie 

speaking). 
Miss Jenny writes (or is writing) 
Mr. Paul works (or is working) 

I eat. I am eating. 
You drink. You are drinking. 
He walks. He is walking. 
We study. We are studying 
You teach You are teaching. 
They hear. They are hearing. 

They listen They are listening 
We observe. We are obaerving. 
He who love» his fellow-being 
loves God. 
Tho3e who want books may come 

to get^ttase books. 
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Kung tunay na ibig mong dumu- If it is true that-you wish to' be" a 
noiig, ay mag-aaral kang ma- learned man, you will study 
buti. „ well. 

MO A HALIMBAWA SA PAOKA BADYA NO AY* 
EXAMPLES OF AY USED AS VERB. 


Ak<5 ay pilipino (ako']/ pilipino.) 

Pilipino ako. 
Tayo'y mga laiakit.g pilipinhin. 

Mga lalaking pilipinhin tayo. 
Kayo'y mga babaing pilipinhin 

Mga babaing pilipinhin kayo. 
Sila'y uiararaiigal. Mararangal 

Hla. 
Kayo p6 ay maalain. Maalam 

pd kayo. 
Ang ibon'g tengkeng ay maganda. 

Maganda ang ibon'g tengkeng. 
AngpahamaysiG. Langharadya. 

Ang marangal ay si G. Malinis. 
Noon'g araw kayo apakin'g ka- 

galit; ngajon tayo'j/ m-igkai- 

bigan. 
Katoapon siya ay maysakit ; bu- 

kas ay mngaling na. 


I am a Filipii o. 

We are Philippine men. 

You are Philippine women 

They are honest. 

You are wise, sir. 

The bird tengkeng is pretty. 

The learned nrnn is Mr. Lang- 
haradya" . 

The honest man is Mr. Malinis. 

Formerly you were my enemy ; 
now we are friends. 

Yesterday he was sick ; tomorrow 
he will be well. 


MGA HALIMBAWA SA MAY- MAYROON AT WALA.= 
EXAMPLES OF MAY-MAYROON AND WALA. 


Ako'y mayroon'g punulat. ! 

Ako'y may panulat. 

Mayroon'g panul.it ako. 

Mayroon akong panulat. 

Kayo'y mayroon'g salapt. 

Kayo'y m>\y sal apt. 

Mayroon'g salapt kayo. 

May salapt kayo. 

Mayroon kayong ealapf. 

Sila'y mayroon'g mga kald. ] 

Sila'y may mga kuld. 

Myaroon'g mga kald sila. 

May mga kald sila. 

Mayroon silang mga laid. J 


} I have a pen. 


You have money. 


They have hats. 


—172- 


Akd'y walang panilos. 
pula akong paniloa. 
Ikaw'y walang aklat. 

Wala kang damit. 

Walaug damit ikaw. 

Sila'y walang aapatos. 

Walang sapatod sila. , 

Wala silang sapatos. 

Mayronn ba kayong sinelas? 

Mayroon ba siyang bagong kalo? 

Mayroon baga kayong mga 

kalabaw. 
Mayroon baga silang mga pa- 
ruka? 
May paruka baga sila? 
May paruka ba siya? 
May kabayo ba kayo? 
May lapis ba ikaw. 
May lapis ka ba? 
May kuderno ba ikaw? 
May kuderno ka ba? 
May aklat ba ang iyorg kaibi- 

gan? 
Mayroon bang mga aklat ang 

mga kaibigan mo. 
Wala ka bngflng bnhay? 
Wala ka bang b;>rd? 
Wala baga kayong lamesa? 
Wala ba silarg bukid? 
fCay<5 ba'y may kayamanan? 
Silii bag>i'y walang mgapag aari? 
Tayo ba'y wa/anpsariling banwa? 
Ako'y mayroQ» ,ngay6n. 
Ak6'y mayroon kabapon. 
Ako'y mayroon bukas. 
Ako'y nagkaroon noon'g isiing 

linggo. 
Ako'y magkakaroon sam .. kaltwa 

Tbif? kong magharoon kangsalapl, 
Kayrt pA ny amin'p Pangulo. 
Kay6 p6 ny ringing Pnngulo ng 
balen. 


[• L have no penknife, 

You have no book. You have 
not a book. 

c You have no clothes. 

>■ They have no shoes'. 

Have you slippers? 
Has he a new hat? 
have you carobaoa? 

Have they shoes? 

Have they shoes. 
Has h« shoes? 
Have you a horse? 
Have you a pencil? 
Have you a pencil? 
Have you a copy-book? 
Have you a bopy-book? 
Has your friend a book? 

Have your friends books. 

Hare you r.o house? 

Have y«u no shirt? 

/favc you not a table? 

Hup« they no f*rm? 

//"trc you riches? 

Have they wo property? 

/foy« we not K native-country ? 

1 have now. 

F /md yesterday. 

I shall have to-morrow. 

I had last week. 

I oh 11 have the day after to- 
morrow. 

T want you to have money. 

You. are our President. 

You weren munioipal president. 
You became a municipal presi 
dent. 
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N- tying giiro siya. 
Motiving pari ang kapatfd mo. 
Waging general si G. Noryel. 
Maying ra..tap*it ka. 
Mag matapat ka 
Mayroori'g mga sundang. 
Mig tnbit, .■niyojit'x tubig. 
Walang tinapay. 
Waiting mga pinggau. 
Hindi miokaharonn ng mabuting 
ani sa taon'g darating. 

MGA B t ()YANOSA f NA 00 
NASA, ,47' WALA SA • 

&i inyo. 

Sunia inyo. 

Sumdaa inyo, 

Sasu inyo. 

Suma inyo. 

iVa sa iyo ba ang akin'g rels? 

Na 8a akin ang relos mo. 

Wala sa akin ang kuderno mo. 

iVa kHy Hose. 

Na kitiii Ltisard. Nu$a kiua La- . 

8ft ro. 
iVa sa kanila ba at g mga mid- 

yas ng akin'g kapatid na la- 

laki? 
d Nasa kay Hinvanita ang magan- 

dang bulaklak? 
.Yasa kaniya, 
Wala sa kaniya. 
- Na saan ang walls? 
.Va sa kusina. 

Na saan an^ mia aklat salinau? 
NaBa silid. 
Ranino naroon ang mga aklat- 

s-aliiian? 
A'asa kunino? 
NogR kanila 
Wala sa kanila. 
Na sa iyo kahapon ang bibliya; 

n gay on ay naBa akin, at bukas 

haihtin ay na sa kaniya. 



He wau (qx became) a teacha^:* l f - 
Your brother will be a prieatt-' 
Mr. Noryel was a general. 

| Be loyal. 

There are knives. 
There is water 
There is no bread. 
Them are no plates. 
There will he no good crop next 
year. 

THE VERBS SA, NA OQ NA 
SA, /hVDWALASA. 

With you. . 

Was or were loith you. 

Am, are, or it, with you. 

Shall be, or will be. with you. 

Be with you. 

Have you my watch? 

I luive your watch. 

I rfo no* /wt;« your copy-book. 

Joseph ha 8 *t. 

Lazaru9 and company have it. 

Do they have my brother's stock* 
ings? Have they my brother's 
stockings? i 

Has Jenny the beautiful flower? 

She has it, 

S.'ie has it not. 

V.'Vre is the broom? 

It u in the kitchen. J 

Where are the copy-books/ 

They are in the room. ' 

Who /ias the copy-books? 

Who has them? 
Tney have them. 
They /ia«e them not. 
Yesterday you Jtad the bible; 

now I have it; and to-morrov 

he will have it. 
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Afasaan ang mga hiya3? Saan na- 

roon ang mga hiyas. 
Na sa mangangalakfCl. 
Sumdsa Lai git ka. 
Mnpam amin ang kaharian mo; 

parito ang kaharian mo. 
Narini; nayari; nandini 
Narito; naito; nandito. 
Nariyau; naiyan; nandiyan. 
NVaoon; nayaon; nandoon. 


Where are the jewels? 

The merchant has them. 
Thou art in Heaven. 
Thy kingdom come. 

Here it is: Here— is; here---are. 
Here it is. Here- -is; here—are. 
There it is. There -is; there- are. 
There it is. There--i?5 there-are. 


XXVII. 


Pagkokonghugdsxpamimigilanng Conjugation by the verbal par- 

mga tipik badyaon'g am, mag, tides urn, mag, ma, mang 

ma, mang ol maka, m tinig and maka, in the native <md 

aktunhin at pnsitnhin. passive voice. _^ 

ACTIVE UM. 

Ugat (Root) Kain.= —Eat. 

Nakaraan (Past) Kumain. Ate; have or has e» ten. 

« v Kaualukuyan (Present) Kumakain, Eat, eats. 

S | Darating (Future) Kakain. Shall eat, will eat. 

**-j2 Pdnghardp t Imperative and 

«" Infinitive Kumain. Eat; to eat. 

* Badyaon (Verbal) Pagkain. The act of eating. 

PASSIVE IN. 
Ugat (Root) Kain.= Eat. 

1 Nakaraan (Past) Kinain. Was or were eaten. 

* Ate. 

a Kasalukuyan (Present) — Kinakain. Is or are eaten. Eat, 

* s" eats. 

I Darating (Future) Kakainin og Shall or will be eat- 

«£• kakanin. en. Shall or will 

M eat. 

* Panghardp Imperative and 

Infinitive) — -Kainin og Let it be eaten; to be 

kanin. eaten. Eat it. 

Ako'y kumakain ng tinap«y. I eat bread. I am eating bread. 

Kumakain ako ng tinapay. 
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Akin'g kinakain ang tinapay. I eat the bread. The bread" is 
Kinakain ko ang tinapay. Ang eaten by me. 
tinapay ay akin'g kinflk»in. - . * 

Ang tinapay ay kinakain ko. 
Kinain ko ang isda. I ate the fish. The fish was eaten 

l. by me 

Kumain ako ng piftino kahapon. I ate cucumber yesterday. 
Kinain mo ang pipino. Yuu ate the cucumber. You have 

eaten the cucumber. *w 

Ikaw'y kumakain. Kumakain You eat> You are eating. 

ikaw. Kumakain ka. 
Siya'y kumakain. Kumakain He (or she) eats. He (or she) is 

siya. eating. It eats. It is eating. 

Kumain ng saging. To eat bananas. 

Kainin ang saging. To eat the banamw- 

Kainin ang mga saging. To eat the bananas. 

Kanin ang ma is. Eat the corn. 

Akin'g kakanin, kakanin ko. I sahll eat it. It will be eaten 

by me. 
Tyong kakanin. Kakanin mo. You will eat it It will be e*ten • 

by you. 
Kniyung kakanin. Kakanin niya. He (or she) will eat it. It will 

be eaten by him (or her). 
Atin'g kakanin. Kakanin natin. We shall eat it. It will be eaten. 

by us. 
Inyong kinain. Kinain ninyo -You have eaten it. It has been 

\r\gay6n). eaten by you (novo). 

Kanilang kinain. Kinain nila. They ate it. It w.-.s eaten by 

them. 
Kakakain ko pa. I have just eaten. 

Kakakain mo pa. You have just eaten 

. Kakakain pa niya. He has just eaten. 

Kakakain pa ninyo. You have just eaten 

Kakakain pa namin (og natin) We have just eaten. 
Kakakain pa nila. They have just eaten. 

ACTIVE UN 

Ugat (Root) Inom.= Drink. 

g Nakaraan (Past) Umir,6m. Drank; have or has 

I .. drunk. 

| | Knsaluhw/an (Present)— - JJmiin<5m, Drink, drinks. 

| Darating (Future) Iinom. Shall drink, will 

a ~ drink. 

s Pangharap (Imperative and 

Infinitive) Uminom. Drink; to* drink. 

^Budy&on (Verb%l) -Pag-in6m. The act of drinking 


v^V&£&' 


.«■^«i 


— 176— 
PASSIVE IN 

Ui&V (Root) — — — Inom.= Drink. 

c tiakaraan (Past) Ininom. Was drunk. Drank. 

3 „ Kasalufcuyan {Present) — Iniinom. Is drunk. Drink, 

3 | , drinks. . 

** DaratinR (Future) liniimfn. Will be drunk. Shall 

g,"** or will drink. 

* Pangluirdp(lmp.andlnf)-luumm. Let it be- drunk; to 

be drunk. Drink it. 
Ako'y umiinom ng tubig. Umf- I drink water. I am drinking 

inom ako ng tubig. water. 

Akin'g iniinom ang alak. Ini- I drink the wine. The wine is 
indm ko ang aUk. Ang alak drujik by me. 
ay akin'g iniinom. Ang alnk 
ay infinom ko. 
Ininom ko ang kape. I drank the coffee. . 

UmimSm akd ngserbesakahapon. I drank, beer yesterday. 
Ininom mo ang gatas You drank the milk. 

Ikiw'y umiinom. Umiinom You drink. You art* drinking. 

ikaw. Umiinom ka. 
Umin6m ng tuba. To drink tuba. 

Inurain avg tuba. ,lV To drink the tuba, 

[numin ang hinebra. Drink the gin. 

- Akin'g iinumin. Iinumin ko. L will drink it. I* shall drink it. 

Tyong iinumin. Iinumin mo. You^shall drink it. You will 
* drink it It will be drunk 

by you. 
Kaniyang iinumin. Iinumin He (or she) shnll drink it. 
niya. He (or she) will drink it. It 

will be drunk by him (or her) , 
Atin'g iinumin. Iinumin natin. We will drink it. We shall 

drink it. 
Amin'g iinumin. Iinumin na- We will krink it. We shall 
min. drink it. It will be drunk by 

us. 
Inyong ininom. Inin<5m ninyo You h ve drunk it. It has been 

(ngaydn). diunk by you (now . 

Kanilang inin6m. Inindm nila. They drank it. It was drunk 

# by them. 
Kaiinfjm ko pa V have just drunk. 

Kafin6m lamam* niya. He hss jupt drunk. 

Kaiinom mo pa. You have juot drunk. 

KhHnom pa ng iyong kasama. Your companion has just 

drunk. 
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Kaiinom pa hg iyon^ mca' Your play mat pa have just 

kalard. drunk. 

Kaiinom pa ng kanilang mga Their schoolmates have just 

kaiskuwela. drunk. # / 

* ACTIVE Uli 

{frit (Root) Sulnt. - Letter; writing. 

| v Naknr-ian (Pad)--- Suuoulat. Wrote; have or. has 

= | written. 

-> Knmiukuynn {Present) — Sumtisulat. Write, writes. 

J,"" Dnrininx (Future)--- Siisulat. Shall write, will write. 

"' Paitghnr'ip(fmp, and Inf. -Sumulat. Write; to writ*. 

B'uhj&on {Verbal) Pagsulnt. The net of writing. 

PASSIVE IN 

t r gdt (Hoot) - — Sulat = Letter; writing. 

a Nak'iraan (i>ast )-.... Sinulat. Was written. Wro.te. - 

= ^ Kasaluknyan (Present \. - Sinusulat. Is written. Wrife, 

* 1 writes. 

= | Darating t Future) Stisulatin. Will be written. Shall 

t. "~ , or will write. 

i" Pangkarap ( Imp and /«/). Sulat in. Let it he written; to 

be written. Write it 

IMSSlVK I 

I 'gat {Root) Sulat. — Letter; writing. 

_ Nakaraan (Past.) lainulat. Wrote with (the ins- 

l trument of writing.) 

** Kasalnkuyan ( Prtsent) .. Isimisulat. Write or writes with. 

* | Darating [Future) Isusulat. Shall or will write 

"" t with. 

| Pan-harap (fmp. and Inf.) [sulat.. Writ* with [the ins- 

trument of wriling] . 

PASSIVE AN 

Ugdt (Root) Sulat. = Letter; writing. 

B Nakaraan (Past) .... - Sinulatan. Wrote in cr on. 

o ^ Kasalnkuyan (Present) . . Sinusulat »n. Write [or writes] in 

.* i or on 

« S Darating (Future) Siisulatan. Shall [or will] write 

„ t in or on. 

£ Pan«harap{Imp.and /»/".) -Sulatau. Write in or on. To 

write in or on. 
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I write a letter to my father, 


Ako'y sumiisulat ng isang liham 

sa akin'g ama Sumiisulat ako 

ng isang liham sa akin'g ama 
Siniisalat ko <*ng liham. Akin'g I write the letter 

sinusulat <*ng liham 
Ako'y siisulat sa papel. 
Susulatan ko ang papel 


Ano ba ang sinusulat ni Pedro? 
And ba ang isinusulat ni Pedro? 
Lapis ang isinusulat ni Pedro. 


Sumulat ka 
Sumulat siya 
Sumulat tayo og 

kamf 
Sumulat kayo 
Sumulat sita 
Sulatin mo 
Sulatin niyo 
Sualtin natin og 

namin 
Sulatin ninyo 
Sulatin nila 
fsulat mo 
Itulat niya 
[sulat natin og 

namin 
Isulat ninyo 
[sulat nila 
Sulatan mo 
Sulatan niya 
Shilatan natin og 

namin 
Sulatan ninyo 
Sulatan nila 


1 

| 

}ng parayon. 

I 

J 
1 

i 

}ang tulA. 

I 

J 

1 

j 

}-ang panitik. 

j 


' a»g pisarang- 
j dalig. 


I am going to write on the paper- 
I shall (or will) write on the 

paper 
What does Peter write? Wha 

is Peter writing? 
With what does Peter write? 

With what is Peter writing? 
Peter writes with a pencil' Peter 

is writing with a pencil. 

(Thou) Write ] 
Let him or her j 

write 
Let us- write 
(You) Write 
Let them write 
(Thou) Write 
Let him or her 

write 
Lee us write 
(You) Write j 
Let them write J 
( Thou) Write i 
Let him {or \ 

her) write 
Let us write 
[You] Write 
Let them write 
[Thou] write 
Let him or her 

write 
Let us write 
[You] Write 
Let them write 


• a prose com - 
j position 

j 
) 
j 
\the poem. 


with the pen. 


on the black- 
board. 


PAGKOKONGHUGA NG BADYANG "LUMAKAD"=COKJ\J- 
. G ATION OF THE VERB ' l L UMAKA Z)" . 

AKTUNHIN (*) 
Nakar. [Past] Lumakad. Walked; hare or has walked # 


'^\ 
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Kasal. [Pres] Lumfilakad. Walk, walks. 

Dar. [Put ] - - Lalakad. Shall or will walk. 

Pghar. [Imp. and Inf.]-Lumakad. Walk; to walk. 

Badyaon [Verbal - - - Paglakad. Walking. 

PASUNHM. (*) 

AN IN I 

Nakar -Linakaran og- LinakaU og nilakad. Llinaknd oq ini- 
nilakar<»n. lakad. 

Kasal. Lin.«lakaran og Linalakad og nilalakad. Ilinalakad og ini- 

nilalakaran. lalakad. 

•Dar. - -Lalakaran. Lalakarin. llalakad. 

Pghar. -Lakaran. Lakarin. Ilakad 

PAGKOKONGHUGA N& BADYANG "UMAbOT '^CONJU- 
GATION OF THE VERB ' ' UMaBOT. ' ' 
Ugdt: Abdt. Umab(5t.=To reach, to get. 

AKWNHIN 

Nakar. [Past] Uraab6t. Reached; got. Have or h*s 

reached; Imve or has gotten. 

Kasal [Pres.] Umaabot. Reach, reaches; get, gets 

Dar. [Fut.] A«bot. Shall or will reach; shall or 

will get. 

P-har. (Imp. and Inf.)-Umabot. Reach; get. 

Badyaon [Verbal] - .Pag-abot. Reaching; getting. 




PASUXHIN 



IN 

I . AN 


Nakar. 

Tnabot. 

Iniabot. Inabutan. 

Was reached or gotteD. 

Kasal. 

Inaabot 

Iniaabot. Inaabutan. 

Is reached or gotten. 

Dar. 

Aabutin. 

laabdt. Aabutan. 

Will be reached or gotten. 

P^har. 

Abutin. 

I.tbot. . Abutan. 

Be reached or gotten. 


[*] . Ang salitang "aktunhin" ay galing sa latin'g actm 
na buhat sa badyang ago na ang kahulug&i sa tagalog ay 
"gumawa", "magtaguyod". 

Ang salitann ' pasunhin" ay galing sa latin' g passu» na . 
buhat sa badyang patior na ang kahulugftn ay "magtiis", 
"magbataV 
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PAGKOKONGHUGA NO BADYANG "}'£7J/J/2/ ,, .=CONJUGA. 
TION OF THIS VBKB " YD \1AKV\ 
U'lut: Yari. Yum.iri. = To finish the work. 
aKTUNIUN. 

Nakar. [Past.] Yumari.- Finished; have or has finished. 

Kasal. [Pres.l - - - Yuma.varl. Finish, finishes. 

I)ar. [Fut.j Yayarl. Shall or will finish. 

Pghar. |lmp. and Inf.J-Yumari. Finish; to finish. 

Badyaon | Verbal | - - Pagyari. Finishing, 

PASl 7 MUN. 
IN I 

* Nakar. - - Niyari. Inij-ari. 

Kasal Nuayari. Iniyayari. 

Dar.,- - .- Yayariin. - lyayari. \ 

Pghar.- Yariin. Iyari. 

ACTIVE MAG. 

l. f Xtii ( Root J Aral. = - - - Doctrine, instruction. 

| iS'aiiaraan (Past) -■- Nag-aral. Studied; have or ha* studied. 

1 i Kasalnkuyan (Present j - Nag-aral, Study, studies. 

f | Daratina ( Future) -- Mag iaral. Shall or will study. 
«^ Panglianip (Imperative 

' ' and infinitive ) - - - - Mag-aral. Study; to study. 

KaAyaon I Verbal ) ... Pag-aaral. The act of ttudying. 

PASSIVE PAG-AN. 

i 7 g,il i Root ) Aral.= Doctrine, instruction. 

§ _ ' Nakaraait ( i'ast ) .... Pinag-aralan. Was studied. 
-| i A'asaiukityan i Present j - Pinag-aaralan. Is studied 
£ | DaratiM (Future J .... Pagaaralim. Shall or will he studied. 
£- Panahinip imperauve Pag-arala .. Let it he studied; to 

and Infinitive. be studied. Studv it. 

'PASSIVE I» AG— I 

Ugdt (Root) Aral.= Doctrine, instruction- 

| Nafcaraan (Past) I pi nag-aral. The reason, means or 

1 * A'asalukuyan ^Present) - - Ipinag aaral. time on which, by or 

£ I Uaratino (Future) Ipag aaral. for which, a person 

tf h /'angharnp ( imp and studied . Ete. , etc. 

s 1»U) Ipau-aral. 

Nag-aarai ak<> ng wikangpilipinhin. [ study the Philippine language. 
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• Pinag-aaralan led ang balarilang 

pilipinhin. 
Nag-aaral ka ba sa iskuwelahan? 

Nag-aaral ba si Huwan ng batas? 
Nag-aaral siya ng midisina. 
Piuag-aralan mo haaug iyong lis- 

yon? 
Nag-aral tayo- 


I study the Philippine grammar. 

Do you study in sohool (or at 

school)? 
Does John study law? 
He studies medicine. 
Did you study your lesson? 

We have studied. 


PAGKOKONGHUGA NG BAD YANG "M\G ISIF\ 
TION OF THE VERB "SlAG-ISIP". 

Ikatr Isip. Mig-isip. - To think. 


= CONJUGA- 


AKTUNHJN. 


Nakar. | Past L Nag-isip. 

Kasal. 1 Pres.] Nag-iisip. 

Dar. [Put. J Mag iisip. 

Pghar. f Imp. and Inf.] • Mag-isip. 
Badyaon (Verbal) - - - - Pag-iisip. 


Thought; have or has thought. 
Think, thinks. 
Shall or will think. 
Think; to think. 
Thinking. 


PASINH1N. 


PAG- IN 


Nakar. : Pinag-isip.' 

Kasal. ------ Pinag-iisip. 

Dar. Pag iisipin. ' 

Pghar. ------ Pag-i»ipin. 

Ano ang pinag-iisip mo? 
Pinag-iisip ko ang akin'g nangu- 

ngulilang'kabuhayan 
Huwag mo akdng pag-isipan ng 

masama. 
And ang i pinag-iisip mo ng gani- 

yan'g karaming bagay-bagay? 
Ipag-iisip ko nji mga ibang pa- 

raan ang bagay na ito upang 

malutas. 


PAG-AN 

Pinag-isipau. 
Pi nag -iisipan 
Pag-iisipan. 
Pa-isipan. 


PAG- 1 
Ipinag-isip. - 


Ipinag-iisip. 

Ipag-iisip. 

Ipag-isip. 

What are you thinking about? 
I am thinking about my lonely 

life. 
Do not think bad things of me. 

What is the cause of your think- 
ing about so many things? 

1 will think of other meanB to 
settle the matter. 


PAGKOKONGHUGA NG BADYANG lt MAQTAPON".=*C01S 
JUGATION OF THE VERB "MAGTAPON". 

Vgut: Tapon. Magtapon.=To throw. 
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aKTVNHIN. 

Nakar. [Past] Nagtapon. Threw; have orhas 

thrown. 

Kasal. [Pres.] Nagtatapon. Throw, throws. 

Oar [Put.] - - - : Magtatapon. Shall or will throw. 

Pghar. [Imp. and Inf.] - - Magtftpon. Throw; to throw. 
Badyaon [Verbal] Pagtatapon. Throwing. . 

PASUXHIN. 

I. AN. 

Nakar. Itinapon. Tinapunan. 

Kasal. ------- Itinatapon Tinatapunan. 

Dar. Ftatapon. Tatapunan. 

Pghar. ttapon. Tapunan. 

Huwag mong itapon ang papel sa Do not throw the paper on the 

sahig. floor. 

Huwag kang magtapon ng pape'l. Don't throw paper. 

Itapon ninyo. Throw it. 

Bakit kayo nagtatapon ng mga Why do you throw books? 

nklat? 

Bakit itinatapon ninyo, og bakit Why do you throw the books? 

ninyo itinatapon, ang rnga 

aklat? 

Hindi namin itinatapon. We do not throw them. 

Itinapon ba niya ang bulaklak? Did she throw the flower? 

Alin ang knniyang tinapunan ng Where did she throw it? 

bulaklak? 

Ang daan ang kaniyang tinapunan. She throw it in the road. 

PAGKOKONGHUGA NG BADYANG "MAGBlGlr\— CONJU- 
GATION ON THE VERB "toAQBlQAY". 
Ugdt; Bigay. Magbigay. To give. 
AKTUNHIN 

Nakar. [Past] Nagbigay. Gave; have or has given. 

Kasal [Prest.] Nagbibigay. Give, gives. 

Dar. [Put.] Magbibigay. Shall or will give. 

Pghar. [Imp. and Inf.] - - Magbigay. Give; to give. 

Badyaon [Verbal] Pagbibigay. Giving. 

PASUNHIN. 

L AN. 

Nakar. - - - - Ibinigay. Binigyan. Was given. t 
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Kasal. - - . - Ibinibigay. Binibigyan. Is given. 

Dar. ----- Ibibigay. Bibigyan. Shall or will be 

given. 

Pghar. Ibigfi)'. Bigyan. Be given. 

Magbibigay. ak<5 ng salapi sa iyo. I will give you some money. 

Bibigyan kita n| salapi. will give money to you. 

Ibibigay ko sa iyo ang salapi. I will give you the money. 

Kanino mo ibibigay ang talaa- To whom will you give the dic- 

manuan? tionary? 

Sino ang bibigyan niya ng arit- To whom will he give an arith- 

misan? metic? 

3i Kar.vo ung bibigyan niya ng He will give Karyo an artitb- 

uritmisan. metic. 

Bibigyna sila ng kakanin. They will' be given food. 

PAaKOKONGHUGA NG" BADYANG "MAGWALfS"— CONJU- 
GATION OF THE VERB "MAGWALfS". 

Ugat: Wall's. Magwalis.= To sweep. 

AKTUNHIN. 

Nakar. [Past.] Nagwalfi. Swept; have or has swept. 

Kasal. [Pres.] Nagwawalis. Sweep, sweeps. 

Dar. [Fut.] - - Magwawalis. Shall or will sweep. 

Pghar. [Imp. and Inf.] - Magwalis. Sweep; to sweep. 

Badyaon [Verbal] ----- Pagwawslis. Sweeping. 

PASUNHIN. 

IN. AN. I. 

Nakar. [Past j Niwalis Niwalisan. Iniwalis. 

Kaeal. [Pres] Niwawalis. Niwawalisan. IniwawahY 

Dar. [Fut.] Wawalisin. Wawalisan. Iwawalis 

Pghar. [Imp. and Inf.] -- Walisin. Walisan. Iwalis. 

PAGKOKONGHUGA NG MCA BADYANG "LUMABAN" at 
*«. WAG LABAN>\ 

Lumaban.=To reiist, to contradict, to fight. 

Maglaban.=To resist, one another; to wrestle, 

to fight each other. 

AKTUNHIN. 

UM. MAG. 

Nakar. ------- Lumaban. Naglaban. Fought; have 

fought. 


rA^-ti^v^s'fs,, '> 


,4 
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Kasal. -------- Lumalabiin. Naglalaban. Fight. 

Dar --------- kalaban. Maglalaban Will fight. 

Pghar. - Luinaban. Maglaban. Fight; to fight. 

Badyaon ------ Paglabna. Paglalaban. Fighting. 

PASUNH/iV. 

AN. PAGAN. 

Nakar. — Linabanan og nilabanan Pinaglabanan. 

Kasal.— Linalabanan og nilaia- Pinaglalaimnan. 
banan. 
^'Dar. — Lalabanan. Paghilabanan. 

>Pgbj&r— Labanan. Paglabanau. 

I. . PAG-IN PAG-I. 

Iiinaban og inilaban. Pinaglaban. Ipinaglaban. 

Ilinalaban og inilalaban. Pinaglaiabau. Ipimiglalaban. 

Ilalab^n. Paglalabanin. Jpaglalaban. 

Ilabau. * Pa&labanin Ipaglaban. 

Magpulotig =To hold a meeting. 

Nakar. (Past.) Nugpulong- Held a meeting. 

fOtsal. (Pres) Nagpiipulong. Hold a meeting. 

Dar. (Fut.) Magpupulong. . Will hold a meeting 

Pghar. (Imp. and Inf.) . . Mngpulong. Hold a meeting; to 

hold a meeting. 
Bad^apn (Verbal) ........ Pagpirpulong. Holding a meeting. 

Maghi\valay.=To separate from each other.. 

Nakar. [Past.] Nnghiwalay. Separated from each 

other. 
Kasal. [Pres.] Naghihiwalay. Separate from each 

other. 
Dar. [Fut] Maghihiwalay. Will separate from 

each other. 
Pghar. [Imp. and Inf.] - - Maghiwalay. Separate from each 

other. 
Badyaon [Verbal] Paghihiwalay. Separating from each 

other. 

Mag8intahan.=To love eaoh other. 

Nakar. [Past.] Nagsintahan. Loved each other. 

Kasal. [Pres.] ------ Nagaisintahan. Love each other. 

Dar. [Fut.] Magsisintahan. Shall or will love 

each other. 


*&■$*- 
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Pghar. [Imp. and Inf.] • - Magsiritahan. Love each other; to 
v . love caoh other. 

• Badyaon [Verbal] - - - - - Pagsisintahan. Loving each other, 

k -„^-3 Magkagalitan.=To get angry with each, other 

[or at one another] . ** 

Nakar. [ Past. ] Nagkigalitan. Got angry with one 

another. 
Kasal. [Pies.] ....... Nagkikagalitan. Gtt angry with one 

another. 

Dar. [Fut.] Magkakagalitan. Will get angry with 

one another. 
Pghar. [Imp. ani Inf.] . . Magkagalitan, Get angry with one 

another; to get 
angry with, one 
another. 

Badyaon [Verbal] Pagkakagalitan. Getting angry with 

one another. 
Magtingin-tinginan.=To look at each other very much. 
Magsakit-Bakitan.=To feign, to be sick. 
Magbahay.=To make a house. 
Magbigas. = To sell rice. 
Mag-ikmo. =To sell buyo, 
Mag-ikmuhan. = To work in the buyo field. 

Magbangka.=To go in a boat, to ride in a boat. 
Magkabanalan.=To exercise in virtue. 
Magmarunpng, magmaalam.=To boast, to be wise/ 

ACTIVE MA. 
Ugdt (Root) Takot.=. . . Fear, dread. 

| Nakaraan (Past.) . . .... Natakot. Was or were afraid. 

|« Kasdnkuyan (Present) . . . Nakritakot. Am, are or is afraid. 

£ | Darating (Future) Matatakot. Shall or will be afraid. 

«£. Panfharap (fmperativt 

s and fnfinitivej Matakot. Be afraH; fear; tofenr. 

Badyaon ( Verbal) Pagkatakot. Fear; being afraid; 

fearing 
PASSIVE KA— AN 

Ugdt (Root) Takot.= - - - Fear, dread. 

g Nakaraan {Past ) - - - Kinatakutan. It was feared ; etc. 

If Kasahhuyan (Present). . Kinatatakutan. It is feared; etc. 

<2 | Darating (Future) . . . Katatakutan. It will be feared; etc. 

m L Pangharap{Imp. and /»/.)-Katakutan. Let it be feared. T° 
*f ^ • be feared. - 
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Natatakot ako sa kulog. Ako'y 

natatakot fa kulog. 
Kinatatakutnn ko ang kidlat. 

Akin'g kinatatakutan ang 

kidlat. 


I am afraid of the thunder. 1 

fear the thunder. 
I am afraid of ihe lightning 

The lightning is feared by me; 

I fear the lightning. 


ACTIVE MA 

Ugdt (Root) Galit.= - - - 

| (faknrain (Past) - - - Nngalit. 
g ? Kasalukfiyan i/'reseni). Nagagalit. 
I S Daratmg (Future). . . Magagalit, 

b Paugharap {Imp. and 
5 /»/.) - - Mi.galit. 

Badyaon (Verbal) . . pagkagalit. 


Anger, ire. 

Got angry. 

Get angry, gets angry. 

Shall or will get angry. 

Get angry. 
The. act of getting 
angry. 


PASSIVE KA-AN 

Udt {Root) Galit — - - - 

| NaJcaraan [Hast) - - - Kinagalitan. 
g? Knsabkuyan < present) - Kiimgagnlitan. 
Z I Darating (Future) - - Kagagalit^n. 

£, Pangharap (Imp and 
& /»/.) - - Kagalitan. 

PASSIVE MAKA-AN 


Anger, ire 


Ugdt (Root) 

J Nakaradn (Pasat) . . 
c T Kttsalnkuynn ( Present) - 
£ | Darating ( "titure) . . 

£. Pangharap (Imp. and 
t /»/.) - - 


Galit - - - - 
Nakngalitan. 
Nakakagiilitan. 
Makakagalitan. 

Makagalitan 


Anger, ire. 


Nagagalit ka ba aa akin? 
Hindi ako nagagalit sa ivo. 

Nagagalit ba siya kay Pedro? 

Hindi siya magagalit sa kaniya 
Kinaga'galitan mo ba ako? 
Hind! kita kinagngalitnn. 
Kagagalitan ba niya si Pedro? 
Hindi niya kagagalitan siya. 


Are you angry at me? Are you 

angry with me? 
. I am not ai gry at you I ana 

not angry with you. I do not 

get angry with you. 
Does she get angry with Peter? 

Is she angry with Peter? 
She will not be angry with him. 
Are you angry with me. 
I am not angry with you. 
Will she be angry with Peter? 
She will not be angry with him. 
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Kagagalitan ko ang anonfan'g 
guwang masama. * 

Nakagalitan uko ng'akin'g ama 
dahil sa iyo. 

Nakagalitan ko siya. 

Nakakagalitan mo sila. 


I shall get angry at any bad 

action. 
My father got angry with me 

because of^you. 
I get angry with him. 
You get angry with them. . 


PAGKOKOKONGHUGA NG BADYANG il MAMATAY."= 

CONJUGAT1GN OF THE VERB "MAMATAY". 

Lgat: Matay. Mamatay. - To die. 

AKTUNHLV. 


Nakar (Past) Namatay. 

Ka8al. (Pres.) Namamatay. 

Dar. (Fut.) - ----- Mamamatay. 

Pghar. (fmp. and Inf.) - Mamata'y. 
Badyaon (Verbal) • - 


Nakar. 
Kasitl. 
Dar. 
P«4h»r. 


KA— AN. 

Kinamatayan. 
Kinamamatnyan. 
Kamiimatayiin. 
Kamatayan. 


f^agkamatay. 
PASUNHIN 
MAKA— AN. 

Nakamatuyan. 
Nakakamatayan. 
Makakamatayan 
Makamatayan. 


Died. ; 

Die, dies 
Shall or will die. 
Die. 
Dying. 


I (IK A). 

Ikinamatay. 
Ikii.amamatay. 
Ikamamuta'y. 
Ikamatay. 


Ang matapang na sundalo' ay na- 
hahaudang niamatiy dahil sa 
bayau. 

Lason ang ikinamatay niya. Na- 
matay sa lason. ; 

Ang alin'g Mananakop (Atin'g 
Mahal na Panginoon) ay 
namatay dahil sa kaligtnsan 
n& sangkatauh -n. Ang kalig. 
taSHii rig saiigkutauhau ang 
ikinamatay iu Atin'g Mahal 
na Pnn&iuoon. 

Ang tinubuanglupa ang ikina- 
mamatay ng mgi magiting. 
Namamatay ang mga magiting 
sauhl sa tinubuanglupa. 

lto ang bahay j»h kinamatayan 
ng k-apatid kong laUki. 

Ang ili n « katnauiatayan ko, ay 
ang akin'g ili. 


The brave soldier is ready to 

die for the country f for the 

people) 
He died because of poison. He 

died of poison. 
Our Lord died for the salvation 

of mankind. 


The intrepid patriots die for the 
fatherland. 


This is the house where my 

brother died. 
The town in which I shall die 

is my town. i 
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KamataysV ko ang sariling Let me die at home, 

tahanan. Mamatay ako sa * . 

sariling tahanan. ' v 

Matulog. =To sleep. 

Nakar. (Past) Natulog. Slept. 

K*sal. (Pres.) Natiituiog. # Sleep, sleeps. 

Dar. (Fut.) ------- Mattiitilog. Shall or will sleep* 

Pghar. (Imp. and Inf.) - Matulog. Sleep. 

B.tdyaon (Verbal) - - - - Pagkatulog, pag- Sleeping. 

tulog. s 

ACTIVB MANG (MAN, MAM.) 

Ugat (Hoot) - - - - Lagas.= - - - - Th« fall of mm.y 

leave» and fruits. 

Nakaraan (Past) - - - Nanglagas. They were falling. 

| T Many fell. 

| | Kasalukuyan (Pres.) - Nanglalagus. They are falling. 

*£ Darating {Fut.) - - - Mangh»lag;w. They will be falling. 

S""' Pu-ngharnp (Imp. and 

Inf.) - - Mangla^as. 

Badyaon ( Verhul) ■ - Panglala^as. 

Uz6b {Root) Digma.= - - 

3 tfaknraan (Past) - Naugdigma. 


I I Kamlukuyan(Pres.) - Nangdirigma. 
* * Darating (Fut ) - - - Mungdirigma. 


Pangharap (Imp. and 

Inf.) - • - Mangdigma. 


Be falling 

The act of falling. 

War. 

Warred; were war- 
ring. 

Are warring. 

Shall y will war. *■ 
Shall or will be war- 
ring. 

War; to war, to be 

warring. 
The act of warring 


Badyaon (Verbal) • • Pangdirigma. 

PASSIVE PANG-IN. 

| Nakaraan (Past) • - - Pinangdigma. 
2 » Knsaluknyan (Pres ) - Hi nangdirigma. 
2 3 Darating (Fut.) - - - - Pangdirjgmain- 
,, 'Z Pangharap (Imp. and 
j I»f.) -- • Pangdigmnin. 

PASSIVE PANG-AN. 

| Sakaraun (Past) - • - Pinangdigmaan. 
S« Kasulufcuyan (Pres.) - Piuangdirigmaan. 
" 3 Darating (Fut.) - - - - Pangdfrigmaan. 

t Pangharap (Imp. and 
I Inf.) --« Pangdigmsan. 


■"£ - 
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PASSIVE PANG— I. 

Vgdt {Boot) - - : Digml- ----- War* 

c xVaJkaraan (Past) --.-- Ipinangdigma. 
5 i &aaate*HVan l/Ve*.) - Ipinftngdingma. 

J 1 Darating (Fat.) lpangdingma. 

*£ Pangharap (Imp. and 

Sf /h/ ) - - - Ipangdigma. 

PAGKOKONGHUGA N* BADYANG " ^ L /L T ^ 
CONJUGATION OF^HK VERB "VIANULAT. 
Ugfit: Sulat. Manulat =To write professionally. To be writing 
AKTUNHIN. 

N-uvar rPastl- - -• - - Nanulat. ' Wrote. 

Kas.ti iPres J Nauunulat. . W. it* write*. 

U« [Fat j 1 - Mandnulat. Sh.dl or will write, 

P-har. [Imp.' and Int. J ,- Manulat. Write. 

Ba-lyuoi. [Verbal] - - • Panunuiat. Writing. 
PASUNH/N 
PAN-IN. FAN-l. PAN-AN. 

Kasal. - - Pia.ndnulat. Ipinanunu at. ^ ul »»n 

Dlir . - - : Pandnulatin. Ipanunulnt. £"* 

Pghar. - - Panulatin. [panulat. ranuwau. 

pagkokongkuga ng ^^V^halP' 

CONJUGATION OF THE VERB "MAVAffALA. 
Vgdt: Bahala. Maraahala .«To govern. 
AKTUNHIX 

Kagal lPr.s.J Mara „ m ahala. Shall or mil »oy«n. 

FASUNHIN 

PAM-AN. PAM-I. 

'' t r ..... Pinamahalaan. Ipinamaha^^ 

™jjjj- \ - Pinamamahalaan. 
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Dar. Pamamahalaan. Ipa^mamahala. 

Pghar. - Parnahalaati. Ipamahala. 

PAGKOKONGHUGA NG BADYANG "MANGUHA».= 

CONJUGATION OF THE VERB "MANGUHA" 

VgU: Kuha. Manguha.=To gather; to take, to be taking. 

AETUNHJN 


Nakar. [Past] Naiuuha. 

Kasal. [Prea ] - - - - Naniunguha. 

Dar. [Fut.J Mangunguha. 


Pghar. limp, and Inf.] 
Badyaon [Verbal] - - ■ 


Manguha. 
Pangunguna. 

PA SUN H IN 


Took; gathered. 
Take, takes: gather, 

gat* ers. 
Shall or will take; 

Shall or will gather. 
Take; gather. 
Taking; gathering. 


PANG— IN. 

Nakar. - - Pinangha. 
Kas.il. - - Pingunguha. 

Dar. - - • Pangunguhanin, og 
pangunguniii. 

Pghar. - - Panguhanin, og pa- 
ngunin 


PANG— AN. 

Pinangnhanen, og pinangunan. 
Pinangunguhanan, og pinangii- 

iigunan. 
PanCunguhanan, og pangu- 

ngunan. 
Panguhanan, og pingunan. 


PAN<5— I. i 

Ipinanguha. 
Ipinangunguha. 
lpanguiiguha. 
Ipanguha. 

PAGKOKONGHUGA NG BADYANG "MAA'GAAr&ONG».= 
CONJUGATION OF THE VERB k% MANGANLONG» 

Ugat: Knnlong. ManganIong.=Te shelter. 
AKTUNBIN 

Nakar. (Past) Naniianlong. Sheltered. 

Ka3al. (Prea )..... Nangan^anlong. Shelter, shelters. 

Dar. (Fut.) ..... . Manganganlong. Shall or will shelter. 

Pghar. (Imp. and Inf.) . Mnnganlong. Shelter. 

Bdyaon (Verbal) . . , . Panganganlong. Sheltering. 
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PASUNH/N 
PAN<3— AN. PANG -I. ^ 

Nakar. . . Pinanganlungan. Ipinanganlotig. 

Kasal. . . Pinanganganlungan. ipinanganganlong.. 

Dar. . . . Panganganlungan. Ipangaugaolong. 

Pghar. . . Panganluugan. Ipanganlong. 

AN. I. 

Kiuanlungan. Ikinaulong 

Kinakanlungan. Ikinrikanlonjj. 

Kakanlungan. Ikakanlong. 

Kanlungan. » Ikanlong. 

PAGKOKONGHUGA NS MGA BADYANG "MANGA RAD" 
AT "MANGISDA." 

Ugat: Akad. Mangakad.=To go hunting, to hunt. 

Nakar [Past] Nangakad. Hunted. 

Kasal. [Pres.J .... Nangan.akad. Hunt, hunts. 

Dar. [Put J ..... . Mangangakad. Shall or will hunt. 

Pgh.r [[mp. and Inf.] . Mangakad. Hunt. 

Badyaon [Verbal] ... PnnganAakad. Hunting. 

Ugat: Isda. Mangisda.=To go fishing; to catch fishes. 

Nakar. [Past] Naniiisda. Fished 

Kasal. [Pres.J Nangingisda. ' Fish, fishes. 

Dar. [Fut ] . . .„. . . ManAlngisda. Shall or will fish. 

Pghar. [Imp. and Inf ] . Mangisda. Fish. 

Badyaon [Verbal] . . . Pangingisda. Fishini:. 

ACTIVE MAKA (potentiality.) 

Ugat {Root) .... Sulat.=Writing, letter. 

Pangharap sa am: Sumulat.=To write. 

fl Nakaraan (Past) . . . Nakasulat Could or might write. 

o kasalukuyan (Pres ) . Nhkasusulat. Can or may write. 

H • Daratlng (F«l.) . . Makasusulat. Shall or will be able 

2 • to write. Can or 

* ? may write, 
«t Pangharap {Imp. and 

J Inf.) . Makaaulat. Be able to write. May 

or can write. 

Badyaon (Verbal) . . Pagkasulat. Being able to write. 
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PASSIVE Mfl. 

Pangharap ga in: Sulatin, = Write it; to be written. 


!i> 


| Naiaroon (Past) . . . Nasulat. 
| « Kas'dukuyan (Present) . Nasiisulat. 
- | Derating (Future) . . Masiisulat. 
*1 Pangharap {Imp. and . Masulat. 

• hi) 

Pangharap sa /: Isu]at.=To write with; 
Nnkaraan (Past) . . Naisulat. 

§ | Kamlukvyan (Present) . Naisusulat. 
"■£ Darating {Future) . . Mnisiisulat. 
&"" Ponharap (Imp. and Maisulat. . 


It could be writt«n. 
It can be written. 
It can be written. 
That it may be writt- 
en. 

to be written with. 

It could be written 
with 

It can be written with. 

It can be written with, 

That it may be writt- 
en with 


Pangharap sa an: Sulatan =To write on or in. 

| Nakaraan (Past) . . . Nasulatan. 

I • Kasalukuyan ( Present) . Nafusulatan. 

~ 1 Darating (Future) . . Masusulatan. 
# t Pangharap (Imp. and 

k Inf ) . . Masulatan. 

Mtusiisulat mo ba ang lapis na Can you write with this pencil, 
ito? 


Naisusulat ko ang lapis na ito. 
Nasulatan ba ninyo ang papel na 

iyan? 
Nasulat ko na ang liham nang 

dumating ka. 
Nnkasulat na ak6 ng liham 

noon'«,kay6'.v dumuting. 
Nasulat namin ang amin'g mga 

katha» 
Nanmiwla akong pagbalik rao 

ngayon'g hapon ay nasulat ko 

na ang akin'g liham. 
-Sinulatnn ba ntc'ntin'g kaibigan 

ang kuderno niya? 
Hind! niya einulatan. 


I can write with this pencil. 
Could you write on that paper? 

I had written the letter when you 
came. 

I had written a letter when you 
came. 

We could write our composi- 
tions. 

I believe that when you come 
back this afternoon I shall 
hare written my letter already. 

Did our friend write in his copy- 
book? 

He did not write on it. 


PAGKOKONGHUGA N<3 BADYlNG "MAKaGAWA* 
CONJUGATION OF THE VERB "MAEAGAWA" 

Ugdt: GawA. 
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PangharAp sa um: GumawA.=To make, to do, to work. - ; 

MakagawA.^Cao or may work; maj^or can make; 
may or can do. 

AKTtJSUlN 

Nakar. [Past] NakagawA. 

Kasal. [Pres.] Nakagagawa og nakakagawa. 

Oar. [Fut] MakdgAgawA og rnakakagawA. 

Pghar. [Imp. and Inf.] . MakagnwA 
BadyAon [Verbal] . . . PagkagawA. 

PASUNHJN 

IN. I. AN. 

Nakar. . . NagawA. Naigawa. Nagawan (nagaw&An.) 

Kasal. . . Nagagawa. NaigAgawA. Nagagawin. 

Dar. . . . Maga'gawA. Maigagawa. MagagwAn. 

P£har. . . MagawA. MaigawA. Magawan. 

paokokonghugA nG badyang "makapaqawa:*» 
conjugation of the verb "makapaqgawa.» 

PangharAp sa mag: MaggawA.^To work 

MakapaggawA.^Can or may work. 

'*- 

AKTVNHIN \ 

Nakar. (Past) NakapaggawA Could work. 

[nakapagtrabaho] . 

KLaaal. (Pres.) NakapaggagawA, og Can work. 

nakakapaggawA. 

Dar. (Fut.) MakapaggrfgawA, og Shall or will be 

makakapaggawA. able to work. 

Pghar. (Imp. and Inf.) . Makapaggawa [ma- Can work, be able 

kapngtrabaho]. to work. 
BadyAon (Verbal . . . PagkapaggawA, 

PASUNHfN 

IN. * I. AN. 

Nakar. . . NapaggawA. NaipaggawA. NapaggawAAn (napag- 

gawan), 
Kaial. . . NapaggAgawA. NaipaggAgawA, NapaggAgawA An. 
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Dar. . . . Mapaggftgawa. MaipaggnRawA Mapnggn'gawaa'n. 

Pghar. . . Mapaggawa. Maipaggawa. Mapaggawaan (mapng- 

r. gawaii). 

I 

PAGK0K0NGHUO& NG BKDYASG "MAKAPANGKRAl" . -- 
CONJUGATION OF THE VERB "MAKAPANGAllAL " 

Ugat: Aral, pangarftl. 

P.mgharap sa mang: v, angaral=.To preach. 

Makapangaral.=Can or may preach. 

AKTUNHIN 

Nakar. [Past] Nakap;mUnral. 

Ka«al. [Prpsj Nakapan5 ; ngaral, op nak4kapan£nra!. 

Dar. [Fut,] NfMkapani;«n ami, op rnaMkapangaral 

Pghar [imn. an I Inf.]- Makanangaral. 
Badyaon [Verbal 1. .' . PagkapanC'aral. 

PASUXMN 

\ 

Nakar Naipangaral. Napan'ittrulan. 

Kasal. Naipanga- Napangangnralan 

ngnral. 

Dar Maipanga- Mapanganpar Ian. 

n^aral. 

Pghar Majpangiral. Mapangarala-i . 

ACTIVE MAKA [causality]. 

Ugat (Root) Ginbawa.— . . Alleviation, comfort 

Nakaraan (fast.) . . Nukaginhawa. It'caused comfort. 

| Kamluknyan (Pres.)- Nakagfginhawn. . It causes comfort or 

| g allevi «Hon. 

t | Daratirtq (Future) . Makagigirihawn. It will cause allevint 

jH ion. 
* Pangharap (Imp. and 

Inf.) . . Makaginhawa. To cause alleviation. 

Badyaon (Verbal) . Pagkaginhawa. The net of causing 

comfort. 

PASSIVE IKA. 

Ugat (Root). . . ... Ginhawa. = - - - Alleviation, comfort. 
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Nakuraan (Pant) . . Ikinaginhawa. It was the cause of 

ihe alleviation or 

I comfort. 

n Kasaluhiyan (Pre*.) . Ikingfginhawa. It is the cause of the 

■\ m m alleviation or coro- 

\ll , fort, 

o. a Oarating (Fut.) . ' . lkagfginhawa. It will be the cause ol 

£ the alleviation or 

« w comfort. 
* Pangharcep (Imp and 

Inf.) . . . Ikaginhawa. Be the cause of the 

/ olleviation or 
comfort. 

An6 kayd ang makagigiLhawa sa What will alleviate my pain? 

akin'g Bakit? 
Ang Banal na Palasambahan The Holy Religion will alleviate 

ang makagiginhawa sa iyong \ your pain. 

sakit. 
And ang nakaginhawa sa may-/ What relieved the sick person? 

sakit? , 
Ang gam6t na iyong ibinigay sa The medicine you gave him re- 

kaniya ay siyang sa kaniya'y lieved his sickness. 

nakaginhawa 
Ano ang ikinamatay ni Horhe? What was the cause of George's 

death. 
Lagnat ang ikinamatay niya. Fever was the cause of his death. 

Namitay siya sa lagnat. Fever a. used his death. He 

died of fever. 

PAGKOKONGHUGA NG BADYANG PASUNUIN'G %X IKA- 

PAQKASUNDO , '.=COM\JGAT\OX OP TUB PASSIVE 

VERB IKAPAGKASUXDO." 

Vgat: Sundd. 

Pnnghar^p sa magka: Magkusundd. -To reconcile each 

other; to settle dif- 
ferences on friendly 
terms. 

Ikapagkasund6. =To be the motive of the reconciliation. 

Nakar. [Past] Ikinapagkasundd. 

Kasal. [Pres.] Ikinapagkakasundd. 

Dar. [Fut.] . Ikapagkakasundd. 

Pghar. [Imp. and Inf.] . Ikapagk&uudd 


' A £',*?,Jf. H ?**'j::,''.v--^- v;c 
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ACTIVE MAKA [completeness.] 
Ugat {Root) .... Yarl.= Finished work 
Pangharap sa urn: 


Sakaraan Nakayari na. 


Pitnghardp 


Yumarl.=To fiinish the work ; 
to conclude. 

Had finished the 
work. Shall or will 
have finished the 
work. 

After . . . hhve or 
has finished the 
work. 


Makayarl na. 


PASSIVE MA. 

Nakaraan . Nayari na. 

Pangharap Mayari na. 

PAGKOKONGHUGA SA MGA BADYANG "SUMULAT", 

"MAG ARAL", " MATULOG" AT "AfA&QANLO#Q'\ SA 

KAHULUGAN'G KAGANAPAN. - CONJUGATION OF 

THE VERBS "SUMULAT", "MAG-ARAL", "MA- 

rULOG» AND "MA&GANLONG", IN THIS V 

MEANING OF COMPLETENESS. 


i Nakaraan ..... Nakasulat na. 

\ Pangharap Makasulat na 

< 

| Nakaraan Nasulat na. 

1 Pangharap .... Masulat na. 

a. 

4 Nakaraan Nakapag-aral na. 

2 Paugharfip Makapag-aral na. 

a Nakaraan Napag-aralan na 

* 

" Pangharap Mapng-aralan na. 

* Nakaraan Natulog nai 

a 

I Panghasap Matulog na. 


Had written. Shall or 

will have written. 
After . . . have or 

has written. 
It had been written. 
After it has been 

written. 
Had studied. Shall or 

will have studied. 
After have—- or ha8 

studied. 
It had been studied. 

It will have been 

studied. 
After it has been 

studied. 
Had slept. Shall or 

will have slept. 
After - have or has 

slept. 


•-ss^-r 
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I Nakaraan Nakatulugan na. Had slept. Shall or 

I will have slept. 

| Pangharap Makatulugan na. After^— have or ha» 

slept, 

I Nakaraan Nakapanganlong I had sheltered. I 

1 naakd. shall have sheltered. 

i Pangharap Makapanganlong After I have sheltered. 

* na ak<5. 

1 Nakaraan Napanganlungan ko na. 

• Pangharap Mapanganlungan mo na. 

Nakaraan Napanganlungan na niya. 

Pangharap . . . . . Mapanganlungan na natin. 

XXVIII 

Pagkokonghvga sa pamamagitan Conjugation by the verbal party 

ng tipik badyaon'g magpa, dts magpa, makl, pa, magka, 

maki, pa, magka, waging, magitig, tnagsi, and megsa, 

magsl, at magsa, sa tinig ah- tn the, active and passive voicu. 
tunhin at pamnhin. 

ACTIVE MAGPA. 

Ug«t (Root) .... Sulat.=Writing, letter. 

Sumulat =To write. 

M«gpasulat.=Order to write, make write. 

o Nakaraan (Past) Nagpasulat, Ordered to write. 

£_ KasalukuVan {Pfe$.) - - Nagpapasulat. Order or orders to 

* | write. 

J-j? Darating (Put.) Magpapasulat. Shall or will order to 

« " Pangharap (Imp. and write. 

# In/ ) - - - Magpasulat. Order to write. 
Badyaon (Verbal) Pagpapaeulat. Ordering to write. 

PASSIVE PA-IN. 

I Nakaraan (Past) ....... Pinasulat. 

J 3 m Kasaluhuyan (Present) .... Pinasiisulat. 

§ Darating (Future) Paaiisulatin. 

- *• Pangharap (Imperative 

5 and Inf%niiiri) ...... Pasolatis. • 


«K 




"•idUi^iiB 
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PiiSIVE PA-I. 

| Nakaraan {Past) Ipinnsulat. 

| | R'asalukuyan (Preser.t) .... Ipinanisulat. 

£5 Daruting (Future) lpatuilat. 

& /'tnghardp (Imp and 

"' /"/•) Ipasulat. 

PASSIVE PA-AN. 

| Nakaraan (Past) Pinasulatan. 

S • Kasalukuyan (Present) Pinasusulatan. 

£ § Derating (Future) Pususulatan. 

- ** Pangfairp (Imp and 

s Inf.) Pasulatrin. 

Magpasulat ka 8a kaniya ng Make him write ^our name. 

iyong pan £ a Ian. 

Ipasulat mo ea kaniya ang Make him write the mane Jesus. 

pangalan'g Jffesris 

Pasulatin mo ang iyong mga Order your pupils to write on . 

alagad 6a kanilang mga their slates. 

pisara. 

Huwag mong pasiisulatan Do not let them write on the 

ea kanila ang mga aklat. book. 

Nakasulat na siya ng liham He had written a letter when 

noon'g siya'y pasulatin mo. you ordered him to write. 

PAGKOKONGHUGA NG BADYANG "UAGPAGVPIV\=* 
CONJUGATION OF THE VERB "MAGPAGUriT" 

Magpagupft.—To have one's hair cut. 

AKTUSHIR 

Nakar. [Past]- - -- - Nagpagupit ako. I had my hair cut. 

Kasal. [Pres.J Nagpapa&upit ka. You have your hair 

cut. 
Dar. [Fut.] Mae papagupit siya. He will have his hair 

cut. 
Pgnar. [Imp. and Inf.]-Magp»gupit tayo. Ltt us have our hair 

cut. 
Badyfion [VerbilJ • - Pagpapagupit nila\ Having their hair cut. 


Ifakar. 
Kusal 


PASUNHIS 


I. 

AN. 

Ipinagnpft. 
Ipinagugupit. 

PinagupHln. 
Pinagiigupitan, 
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D«r. Ipagugiipft. 

Pgjhar. Ipagupit 

Saan mo ihig ipagawa nng iyong 

damit? Saan moninanaismng- 

pagawa ng iyong d.tmft? 
ibig kong magpatahf i>§ hking 

damit sa bahay ni Duwaldo. 
Papag-aralin mo ang iyong tnga 

anak. 
Papag-aralan mo sa kanila ang 

katesfs. 


Pagtigupitfn. 
Pagupitknj_ 

Where do you wish to hav« yeur 
clothes made? 

I wish to have my clothes sewed . 

at Ned's house. 
Make your children study [or 

learn.] 
Make them Uarn the catechism. 


Vg&i (Root) - - - - 

Sfftpakalunuran. =TV 

Nakdraan (Past) • - 

* 

« 2 Knsalukuyan (Prnent) 

• o Daraflng (Future) ■ 

i w Panghardp (Imperative 

" and Infinitive) - - - ■ 

Body A on {.Verbal) - 


NEUTER MAPA. 
["Mapa", Nutl6 ] 

Kalunuran.= Occident, west. 

towards the w est. 

He went, or has gone, 

towards the went. 
You go towards the 

west» 
We shall go toward* 

the west. 
Let them go towards 

the west. 
Going towards the 
/Vest 
\ 


Napffkalunu- 

ran siya. 
Nnpapakalu- 

nuran kayo. 
Mapnpakulu- 

nuran tayo. 
Mapukalu- 

nuran sila\ 
Pi'gkapaku- 

lu nu ran. 


ACTIVE MAW. 


Otft {Root) * ... Bili= buy\ sell. 

Makibili.= To meddle with others 
in buying. 

Makipagbili= To meddle with 
others in selling, 

Makipamilf= To meddle^., with 
others in purcha- 
sing. 


o Nakarann {Pout) ■ • 

* y Kambikuynn { Present) • 

•«"J Dnmttno {Future) Makikibilf. 

a* £ Pangharap {Imp and 
« ~ /»/.)- 

* Badyaon { Verbal) - • 


Nakibilf^ 
Nakfkibifi. 


Makibilf. 
Pakikibill. 
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Nakipagbili. Nakflripamilf. 

Nakikipagbili. . Nakf kipamili. 

Makfkipagbilf. MakikipamiH. 

MakipagbiM. Makipamili. 

Pftkrkipagbili. PakikipamiH. 

PASSIVE PAKI 

| Nakaraan {Past) Pinakibili. 

1 g Kamlukuyait {Present)- ■ Pinakikibili. 
* I'Darating {Future) - - - - Pakikibilbin. 

t Panffkarap {Imp. and 
5 Inf.) - - - - Pakibilhin. 

I. . AN. 

Ipinakibilf. Pinakibilhan. 

Ipinakikibili. Pinaldkibilhan. 

Ipakfkibili. Pakfkibilhan. 

Ipakibili. Pakibiihan. 

I. AN. 

Ipinakipagbilf. Pinakipagbilhan. 

IpinakikipagbiM. Pinakfkipagbilhan. 

Ipakikipagbili. Pakfldpagbiihan. 

IpakipagbiK. Pakipagbilhan. 

PAGKOKONGHUGA* N<3 BADYASG "MAKILUGOD." 
-CONJUGATION OF THE VERB " MAKILUGOD.» 
Makilugdd, makigaWk=To congratulate, 
' AKTUNHIN 

j Nakar, • [Past] - - - Nakilugdd. Congratulated- 

\ Kaaal. [Pres.] - - - Nakfkilugdd- Congratulate. 

Dar. [Fut.] - • - - Makikilug6d. Shall or will congr» 

tulate. 
Pghar. [Imp. and 

Inf.] ...... Makilugod. Congratulate. 

Badyaon [Verbal] - - Pakikilug6d. Congratulating. 

PASUNH/N. 

AN. .1. 

Nakar. ...--. Pinakiluguran. Ipinakilugod. 

Ka&al. .... Pinafcikilugaran. Ipinakikilug<5d. \ 

Dar. - Pakfkiluguran. " Ipakikilugdd. 

Pghar -.. . Pakilugurao. Ipakilug6d. 


Makipag ibigan. 
Makipagtaniman. 
Makipagsrilitaan. 
Makibigas. 

Makiasin. 

Makiinsik. 

.Vfakikastila. 

Makitao, 
Makihayop. 





' '" T\~z> 

To love each other. 

V J '*$' 

To hate .each other. 

- zS& 

To speak with each other. 

,: - :r ir' 

To ask for a little amount of 

- ' r.T 

rice. 

""§ 

To ask for a little salt 


To act or behave like the Chinese. 

To behave or act like the 

• ''. : 2f 

Spanish. 

To resemble a person. 

T? 

To resemble a beast. 

'■% 


ACTIVE PA. 

Ug<*t (Root) Ampon.= Protection. 

Paampon. =To ask for protection. 

- Napaampon. Asked for protection 


s Nakaraan (Past) - - - 
~ ^ Kasaluhnjaa (Pres.) - 

p, | Darating (Fut,) - - ■ 

u Pungharup {Imp. and 

~' Inf.) - - 

liulyaon (Verbal) - - 


Napaaumpon. 

- Paaampon. 

" Paampon. 

- Pagpaampon. 

PASSIVE PA. 


Ask or asks for pro- 
tection 

Shall or will ask for 
protection 

Ask for protection. 
Asking for protection 


. IN. 
J Nakaraan (Past) - - Pinaampon. 
1 1 Kawlukuyan (Present) Pinaaampon. 
£ J Darating (Future) - - Paaampunfn. 
rt — Pangkardp (Imp. and 
s Inf.) Paampunfn. 


I. 

Ipinaampon, 
Ipinaaampon. 
Ipaaampon. 
I paampon. 


AN. 

Pinaampunan. 
Pinaaampunan. 
Paaampunan, 
Paampunin. 


PAGKOKONHUGA NG M$A BADYASG "PARITO" AT 
BOOS".- CONJUGATION OP THE VRRBS "PARIW 
AND "PAROON". 

Parito.=To come here. 
< Paroon.=To go there. 


'PA- 




—202- 

AKTUNHIN 

t Nakar. [Past] • - - - Naparito. Came here. 

'Kasal. [Pres.J - -.- - Naparirito, og na Come or oomeg here. 

paparito. 

Dar. [Fut] ----- Paririto, og papa- Shall or will come 

rito. here. 

Pghar. [Imp. and liif.j-Parito. Come. 

Badyaon [Verbal] - - Pagparito Coming. 

PASUNHIN 

AN (plarr, Ukt pUice, person). IK A (came, motive.) 

Nakar. Pinarituhan. Ikinaparito. 

Kasal. Pinftrirituhan. Uinaparfrito. 

Dar Parijrituhan Ikaparirito. 

Pghar. Parituhan. Uaparito. 

AKTlhWlN 

Nakar. [Past] - - - - Nnparoon. \Vent; havt; or ha.- 

gone. 

Kasal. [Pre.- | - - - - Napardroon, oa' Go or goes. 

napaparoon. 

Dar. [Fut.] Pardroon, og pa- Shall or will go. * 

paroon . i» 

Pghar. [Imp. ami Inf ] Paroon. Go. 

Badyaou [Verbal] - -• Pagparoon. Going. 

\ PASUNIfJN 

AN {place, like place, person), IKA (cause, motivt) . 

Nakar. ------ Pinaroonan. Ikinaparoon. 

Karul. --.---- Pinaroroonnn, Ikinapardroon. 

Dar. Pardroonan. Ik. pardroon. 

Pghar. - Paroonan. Ikaparoon. 

PAGKOKONGHUGA NG )lGX BADYANG PASUNHIN'G 
" PAPAR1WHIN" AT tl PAPAROONfN". = CONJUGA- 
TION OF THE PASS1VK VERBS "PAPAlll- 
WlUN" AND "PAPAROONIN". 

,, ] Paparituhin mo Biya.=Order him to come here; tell him 
^. to come heie. 

Magpa ; Paparoonin. -Order him to go there; tell him to 

J go there. . ' 


\H%* 


Nakar. [Past] - - - - Pinaparito. 
. Kaial. [Pres] -' - - • Pinaparfrito. 

Dar. [Fut ] Paparirituhin, og 

* papaparituhin. 
Pghar. [imp. and lnf.]-Paparituhin. 


Pinaparoon. 
.Pinaparoroon. 
Papardroonin, og pa- 

papavoonln. 
'Paparponfn, og papa- 

ruhin. 


ranaim - 

Padaya, og paraya - - - 

To allow one's self to be kissea. 
To allow one's aelf to be deceived. 

Pasa Kawit ka. 

Go to Kawit. 

Pasa Bakood siya. 

Let him 

go to Bakood. 

Pasa ilog tayo. 

Let us go 

to the river. 

Pasa Maynila kayo. 

Go to Ma 

,nila. 

Pasa look sila. 

Let them 

go to the bay. 

Pahesiis ka. 

Say the name <>f Jesus; 


invoke . 

Jesus 

Paoo ka. 
Pahindi ka. 

Say "yes- 
Say "no.' 

>» 

Patihaya. 

(Ipsid* down, reversed. 

Pataoh. 

Face downwards. 

Patindig. 

On foot.' 


ACTIVE MAGKA. 


'Jgat ( Hoot) ....... 

- Salapl.= Money 

, some money. 

Magkasalapi.= 1 

[*o get money, to have money. 

|^ Nakarann (Fast) • - - 
= S Kasiiluhujtan (Present) 
£ 1 Derating (Future) - - 
, £- Panghardp (fmp. and 
1 W.)- - 

- Nagk salapl. 

- Nagkakasalapi. 
• M gkakasalapi. 

- s 'agkasalapi. 

Got monty. 

Get or gets money. 

Shall or will get 

money. 
Get money. 

Bndyaon ( Verbil) - - - - 

- Pagkakasalapi. 

Getting money. 

PASSIVE PAGKA 



I. 

AN. 

o Nakaraan (Past) - - • 
% i Kamlukuyan (Present) 

a. h Darnting (Future) - - 
* " Pangharap (Imp. and 
s Inf.)- - 

- Ipinagkasalapi. 

- I pi nagkakasa- 

lapi. 
* 1 pagkakasalapi. 

- Ipagkasalapi. 

Pinagkasalaplan. 
Pinagkakasalaptftn. 

PagHkas»laptan. 

Pagkasalaplan. 
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PAGKOKONGHUGA .NG BADYANG "MAGKAROO.V NG 

MABUTING -/M/:/iD'\=CONJUGATION OF THE 

VERB "MAGfCAROOiV NG MABUT/NG 

PALADy 

Magkaroon ng mabuting palad.=To have or get good luck; 
to have success. 

AKTUNHIN 

Nakar. [Past] - - - - Nagkaroon ng mabuting palad. 
Kasal. [Pres.j - - - - Nagkakaroon ng mabuting palad. 
Dar. [Fut.j ----- Magkakaroon ng mabuting palad. 
Pgahar. [Imp, and Inf.] -Magkaroon ng mabuting palnd. 
Badyaon [Verbal] - ^ Pagkakaroon ng mabuting palad. 

PASVNHIN 

I (oause, motiv •)• AN (place). 

Nakar. - - Tpi nagkaroon ng ma- Pinagkaroonan ng mabuting 

buling palad. . palad. 

Kasal. - - Ipinagkakuroon ng Pinagkakaroonan ng mabuting 

mabuting palad. palad. 

Dar. - - - fpagkakaroon ng ma- Pagkakaroonan ng mabuting 

buting palad x palad. 

Pghar. - - [pagkaroon ng m*bu- Pagkaroonan ng mabuting 

ting palad. ' palad. 

PAGKOKONGHUGA NG BADYANG "MAGKASAKir\ = 
CONJUGATION OF THE VERB "MAGKXSAKIT." 

Magkasakit. =To fall ill; to get sick, to get sickness. 

Nukar. [Past] - - - - Nagkasakit. Fell ill. 

Kasal. [Pros] - - - - Nagkakasakft. Fall or falls ill. 

Dar. [Fut.] Magkakasakit. Shall or will get sick. 

P^har. [Imp. and Lnf ]-Magkasakit. Get sick. 

Badyaon [Verbal] - - Pagkakasakit. Getting sick. 

PASUNHIN 

I (cause, motive). " AN (place, person). 

Nakar. - - Ipinagkasakft. Pinagkasaktan, og pinagkasakitih. 

Kasal. -• Ipinagkakasakit. Pinagkakasaktanoppinagkakasakitan. 

Dar. • - - Ipagkakasakit. Pagkakasaktan, op pagkakasakitan. 

Pghar. - - Ipagkasakit. Pagkasaktan, og pagkasakiWn. 
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PAGKOKONGHUGA ng mdyang 
CONJUGATIONOF THE VERB " 


"MAGKA7IPOA»>. = - 
MAGKATIPON» 


Magkatipon.=To meet, to assemble. 
AKTUNHIN 


Nakar. [Past] - - - . Nagkatipon. 
Kasal. [PresJ - -, - - Nagkakatipon. 
Dar. [Fut.] - - -■ - - Magkakatipon. 
Pghar. [Imp. and Inf ]-Magkatipon. 
Badyaon [Verbal] - - Pagkakatipon. 


Assembled. 

Assemble 

Shall or will assemble 

Assemble. '•* 

Assembling. \ 


ASUNHltf 


I (cause). 
Nakar. - - Ipinagkatipon. 
Kasal. - - Ipinagkakatipon. 
Dar. - - - Ipagkikatipon. 
Pghar. - - Ipagkatipon. 

Nangagkatipon ang mga akadem- 

yanhin sa '"Istituto ng May- 

nila." 
Pinagkatipunan nilti ang Bahay- 

Paaralan. 
And ang kanilang ipinagkatipon? 

Bakit sila nangagkatipon? 

Ipinagkatipon nila ang paghaha- 
lal sa mga galawad na bubu6 
ng Sangganian'g Tagapatnugot. 

Nagkagutom ang ili. 

Magkakagutom sa hmgsod. 

Nagkaguld sa balen. 

Magkalansaglansag. 

Magkawalatwalat. 

Magkahaldhalo. 


AN (place, like place). 
Pinagkatipunan. 
Pinagkakatipunan. 
Pagkdkatipunan.^ 
Pagkatipunan. 

The academician? assembled in 
the "Manila Institute.'* 

They' assembled in the School- 
Houee. 

What is the reason of their hav- 
ing assembled? Why did they 
assembled? 

They assembled for the election 
of the members who will form 
the Board of Directors. 

There was famine in the town. 

There will be famine in the city. 

There was tumult (or distur- 
bance ) in the municipality. 

To be broken into small pieces. 

To be destroyed entirely. 

To mix. 


ACTIVE MAGiNG 

Ugat (Root) Halaman. = Plant, vegetable.- 

Magfng halaman.=To be changed into a plant. 


. v#*" 


■m^-'WI 
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s ^Nakaraan {Past) . . N aging halaman. 
I l Kasalukuyan (Present) . . Nagiging halaman. 
b. S Darating (Future) . . itfagiging halaman. 
|^ Panghardp (Imb and 

/"/) . . . .Waging halaman. 
Badynon (Verbal) Pagiging halaman. 

PASSIVE PAGING. 

I (cause). 

| Nrtbwoii (Pa$t) . . . Ipinaging halaman. 

| «■ Ka»Uukuyan (Present) -. [pi nagiging halaman. 

x I Derating (Future) . . . Ipagiging halaman. 
£ £. Pangharap (Imp and 

* Inf.) . . , Ipaging halaman 

IK A (cause). 
Ikinapaging halaman. 
Ikinapagiging halaman. 
Ikapngiging halaman. 
Ikapagfng halaman 

PAGKOKOMGHUGA xf; BADYANG "MAGIXG MAYAMAX". 
CONJUGATION OF THE VERB "MAGlfiG MAYAMAN." 

Maufng mayaman.=To become rich. 

AKTUNHIN 

Nakar. [Past| ■ .- - - paging mayaman. Became rich 

Kasal [Pres j • - - - Nagiging mayaman. Become or becomes 

rioh. 
Dar. [Fut ] Magiging mayaman. Shall or will become 

rich. 
PC'lmr. [Imp. and tnf.]-Maging mayaman. Become rich. 

Bariyaon [Verbal] - - Pagiging mayaman. Bscoming rich 

P <SUNHIN 

1 (cause) IK A (cause). 

Nakar. - • Ipinaging mayaman. lkinapaging mayaman. 

Kasal. - 1 pi nagiging mayaman. Ikinapagiging mayaman. 

Dar. - • • Ipagiging. mayaman. Ikapagiging mayaman. 

Pghar. - - Ipaging mayaman. Ikapaging mayamaru 
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PAGKOKONGHUGA NG MGA BADYANG PASUNHIN'G "PA* 

PAGING DAPAT/N» AT "PA PAGING PAR1IN" % =* 

CONJUGATION OF THE PASSIVE VERBS "PAPA 

Ot SO DAPATIN" AND "PAPAQWa 

PA #I/N». 

Sa } Papaging dapatin siya 
Matron '*" * a P a S maman *l'~ Make him worthy of steem. 

P J Papaging pariin.=To be ordained priest; make him priest. 

Nakar [Past] - - - - Pinapaging dapat. Pinapaging pari. 
Kasal. [Pres.] - - - - Pi napagiging dapat. Pinapagiging pari. 

Dar. [Kut] Papagiging dapatin. Papagiging pariin. 

Pghar. [Imp. and Inf.] -Papaging dapatin. Papaging parlin. 
Naging pangulo ang iyong kai- Your friend lia* been a presi : 
ibigan. ' dent. Your friend was a pre- 

sident 
Ang ftlila mo ay naging tamad. Your servant has turned out u 

lazy fellow. 
Naiifc muging dalawang buwan. After two months. 

ACTIVE MAGSI 

U%<h (Root) - - Dating. -- Arrival. 

Dumatfng =To come, to arrive. 
Magsirating =Let many people come or arrive. 

1 Safearaan {Past) ■ • - Nagsirating. 
| • Kasalukuyan .(Present)- - Nagsisirating. 

2 1 Damting (Future) - - - - Magsii-irating. 
at Pangharap (Imp. and 

* Inf.) - - Magiirating. 
liadyaon (Verbal) Pag.-isi rating. 

PASSIVE PAGSI. 

I (cause). AN (local). 

Nakuraan (Past) • - - Ipinagsirating. Pinagsiratingan, og 

; pinagsiratnan. 

a 1 Kasalukuyan (Preterit)- • Ipinagsisira- Pinagsisiratingan, og 

* • ting. pagaisiratnan. 

* a Darating (Future) - - - Ipagsisirating, Pagafriratinga'n, o£ 


Panghardp (Imp. and 

Inf.) - - - Ipagsi rating, Pagsiratingan, og 


pagsisiratnan. 

^gsiratingan, 
pagfiratnan. 


>*£? 
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PAGKOKONGHUGA NG BAD YANG * U AGS 1 PAG LAKH AY» 
=CONJUGATION OF THE VERB "MAGSIPAGLAKBAV 

Maglakbay. =To travel; to make a journey. or trip. 

Magsipaglakbay, = Let many people travel. • 

AKTUNHIX 

Nakar. [Past] - - . - - Nagsipaglakbay. 
Kasal. [Pies.] -. - - - Nagsisipaglakbay. 

Dar. [B'ut.] Magsisipaglakbay. 

Pghar. [Imp. and Inf ]- Magsipaglakbay. 
Badyaon [Verbal] - - - Pagsisipaglakbay. 
FASUNH/N 

IN (dt terminate object) AN (place). 

Nakar. - - Pi nagsipaglakbay. Pinagsipaglakbayan. 

Kasal. - - Pi nagsisipaglakbay. Pinagsisipaglakbayan. 

Dar. - - - Pagsfsipaglakbayin. Pugsisipaglakbayan. 

Pghar. - • Pagsipaglakbayin. Pagsipaglakbayan. 

;pagkokonghuga n<3 badyang "magsipanalaSgin" 
= conjugation of the verb "magsipanalangin." 

Manalangin.=To pray. 
M.igsipanalangin. = Let the multitude pray. 

, AKTUNHIN 

Nakar. (Past) - - - - Nagsipanalangin. 
Kasal. (Pres.) - - - - Nagaisipanalangin. 
Dar. (Fat.) - • - -■- M*gsfsipanalangin. 
Pghar. (Jnip. and Inf.)- Magsipanalangin. 
Bad j'don (Verbal) - - - Pagsisipanalangin. 

.PA SUN HI N 
I (cause or motive). AN (local or place). 

Nakar. - • Ipinagsipanalangin. Pinagsipanalanginan. 

Kasal. - - Ipinagsisipanalangin. Pinag?feipanalanginan. 
Dar. - - - Ipagsfsipanalangin. Pag3isipanalanginan. 

Pghar. - - Ipagsipanalangin. Pagsipanalanginan. 

PAKOKONGHUGA NG BADYANG "MAQSIPAGGALAK"^ 
CONJUGITON OF THE VERB "MAGSIPAQGALAK." 

Maggalak, magsaya. = To rejoice, to congratulate. 
Magsipaggalak, magsipagsaya\=Let many people rejoice 
or congratulate. 
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' ' AKTUNH/iV 

Nakar. (Past) - - • - NagsipaggaMk. 
Kasal. (Ptvs.) - - - - Nagsfsipaggalak. 
Dar. (Fut. ) ----- Magsisipaggalak. 
Pghar. (Imp. and Inf )- Magsipaggalak. 


Badyaon (Verbal) - 


Nakar. 
Kasal. 
Dar. - 
Pghar. 


- - Pagsisipaggalak 
PASUNH/N 

I (cause). 
Ipinageipaggalak 


Nagsipagsaya. 

NagsfaipagBayA. 

Masieipagsaya. 

Magaipagsaya. 

Pagsisfp^aya. 


rpinagsisipaggalak . 

Ipagsfsipaggalak 

Ipagsipaggalak. 

AN (plaoe.) 

Pinagaipaggalakan. 
Pinagsisipaggalakan 
Pagsisipaggalakan. 
Pagsipaggalakan. 

ACTIVE 


Ipinagiipagsaya. 
IpinagsisipagBnya. 
Ipagsiiipagsnya 
Ipagiipagsaya. 


Pinagsipagsa\ ahan. 
Pmagaisipagsuyahan . 

Pagsfsipigsayahan . 
Pagsipagsayahan 

MAGSA. 


U^dt- (Root) - - - • Amerikino, araerikanhin. = American. 
Magsaamerikano, magsaamerikanhin.-To behave like 
an American; to conduct one's self like 
an American 

Ug&l {Root) - Hapon, hapunmin.=Japanese. 

Magsahapon, magsahapnnmin =To act like Japanese. 


| A'afcai:aan (Past) . - 
S I K^salukuyan (Presort) 
£ g Darating ( future) - - 
=Z fanghartp (Imp. and 
S /"/•) - 

Badyaon (Verbal) - - - 


- Nagsaamerikhno. 

- Nagsasaamerikano. 

- Magsasaamerikano 

- Magsaamerikano. 

- Pagsasaamerikano 


Nagsahapon. 
Nagsasahapon. 
Magsaaahapdn. 
Magaahapdn. 

v ■ ■ 
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PASSIVE PAGSA. 

IN (determinate object). 
Sakaraiin J'ast) .... Pinagsaa'meri- Pinagsahapon. 
'. kano. 

3 Knsaliikuvan (Present) - ■ Pinags.isa- Pinagsaeahnprfn. 

= r amerikano. 

'I | i)avutins (Future) - - - Pagsasaamo- Pagsasahapunfn. 

t rikanuhin. 

Pangliamp {Imp and 
7. Inf.)' . . Pagsuimeri- Pagsahapunin. 

k a tin hi ii. 

I (cautf).' 
Ipinagsaamerikano. Ipinagsahapnn. 

Ipinagsasaanierikano. Ipinagsasahapnn. 

Ipagsasaamerikano. Ipagsasahapon. 

Ipagsaanu'rikano. Ipagsahapon. 

AN (place). 

Pinagj»aanierikanuhan. Pinagsahapunan 

Pinagsasaamerikanuhan Pinagsa.sahapunan. 

Pagsasaamerikanuhan. Pagsasahapunan. 

Pag..«aam«rikauuhan. Pagsahapunan. 

PAGKOKONGHIGA N(~« BADYANG "MAHSAPIUPINO".- 
CONJUGATION OF THE VERB "MAGSAPlLW'lNO.'- 

Magsapilipino. = To conduct one'* self, «»r to behave, 
like a Filipino. 

AKiiwiuy , 

Nakar. [Past.] - - - * Nagsapilipino. 
Kasal. [ Pres. I - - . - Nagsasapilipino. 

Dar. [Fut<] Magsasapilipino. 

Pgh:*r. (Imp and Inf J-Magsapilipino. 
Badyaon [Verbal) - - Pagsasapiiipino. 

/>,1SI\\ T U/N 
IN (dett rminate chject) . I (canst). 

Nakar. - - Pioagsapilipino. Ipinagsapilipino. 

Kasal. - - Pinagsasapilipino. Ipinagsasapilipino 

Dar. - - - Pagsasapilipinuhin. Ipagsasapilipino. 

Pghar. - - Pageapiiipinuhin. Ipagsapilipino 


u 


^*»£v*, 
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AN (place). 

Pinagsttpilipinuh'in. . 
Pin? gpasapilipinuhan. 
Pagsasapilipinuhan. 
Pagsapilipinuhan. 


*4 


Sumapilipino, sapilipinuhin ; 

To Filipinize; to make Philip- 

mag«apilipino. 

pine, to be Phil ippini zed. 

Ma^auilipino. 

To adopt the customs and man 


ners of the Filipinos. • 

r>umatagalog, niag*.>tag;tlog. 

To Tagalize. 

Mga salitang kastiln na. sinata- 

Spanish words which are Taga- 

gulog. 

lized. ^ 

Mga salitang giryego na sioapiii- 

Greek words which are Fili- 

pino. 

pinized. 


XXIX 

''■igknk»n<jhug<i ta pumamn gitan Conjugation by the verbal parti' 
ng mga tipik bndyaon'g mang- cles manghi, magpaka, mag- 
hi, magpaka, magpati, mag- pati, magkang, and magka- 

kang 'it magkapa, s<x mgn tmig pa, in (he activs ami passive 
'ikt'i nli in at pasun/t in . voices. 

ACTIVE MANGHI. 

• Ugat (Root) .... Kuko. = Nail, nails. 

Manuhinguk6=To cut or clean one's nail.s. 

Ugat (Hoot) . - - - - Tutuli. = Wax of the ear. 

Manghinuli.— To clean one's ears by removing the wax. 

i Sukarno n (Past) - - - - Nanghinguko. Nanghinuli. 

| j Kasaluhiyan (Pres.) . . Nanghihinguko. Nanghihinuli. 

? \ Darating (but ) . . . . ManghihingukoV 

e ^ Paughardp (Imp and 

* /»/.)--- Manghinguko. 

lUiyann (Verbal) Panghihinguko. 

PASSIVE PAGNHI 


Manghihinuli 

Manghinuli 
Panghihinuh'. 


g Nakaraan (Past) - - - 
| ? kasalukuVan (Pres.) - 
I | Darating (Put.) - - - 
« % Panghartp (Imp. and 
■ : Inf.) - - 


L 

Ipi nanghinguko. 

Ipinanghfhinguko. 

Ipanghihinguko. 

.Ipanghingukd. 


;*:#/».> 
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S AN. \ 

Pinanghingukuhan. 
Pinaghfhingukuhan.- 
Panghfhingukuhan. 
Panghfngukuhin. 

v. ■ I. AN. 

Ipinanghinuli. Pinanghinulihan. 

IpinanghihinuK. Pinanghfhinulihan 

IpanRhthinuli. Panghihinulihan. 

Ipanghinulf. Pinanghinulihan. 

PaGKOKONHUGA NO BADYANG " .\fAXQHIMALA) n \=Cm. 

.IUGATION OK THK VERB "MANGHIMAlJ K". 

Marighimalay. -To glean palay 

AKWXHTN 

Nakar. [Past] - • - - Nanghirnalay. 
Kasal. | Prea } - - - Nanghihimalay. 
Dar. [Fut ] - - ■ - Manghihimalay. 
Pghar. [Imp. and Inf.]- Manghimalay. 
Bndyaon (" Verbal] - - Panghihimalay. 

PASUNH7N 
I. - AN IN. 

Xaikar.- Ipinanghimalay. Pinanghimalayan. Pinanghimalay 

Kasal.- -Ipinanghihimalay. Pinanghihimalayan. Pi nanghihimalay. 

Dar. — Ipanghihimalay. Panghihimalay an: . Panghihimalayin. 

Pghar.- -Ipanghimalay. Panghimalayan. Panghimalayin. 

Manghihinabas si Pedro. Peter gather»? remaining pieces. 
Nanghihinayangako hay Siltastre. I pity Silvestre- 

Pinanghihinayangan ninyo siya. You pity him. 

Manghimuti ka. Glean fruits. 

Maughinnpnng kayo. Encourage yourselves. 

Maghinapang kayo , +~ Animate or encourage yourself. 

Manghilamo*» siya, ' Let him wash hi? fa<<-. 

Humilamos ka ea kaniya. Wa*h his face 

Hilamuflan mo Biya. VVa?h hie face. 

Makihinakay ka. Embark. 

ACTIVE MAGPAKA 

Ugat {Hoot) Pilit.== Force, 


■ ., ^t-l'^ '_; 
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Magpakapilit. =To make efforts; to exert one's self 

| ^ Nafcaraan (Past) - - - - Nagpakapilit. 

2 8 Kasalukuyan (Present)- ■ NagpapakapiJit 

* g Darating (Future) - - - Magpapakapilit. 
m t Pnnghnrap (Imp. and 

* Inf.) - - - Magpakapiiit. 
Btidyaon (Verbal) Pajtpapakapilit. 

PASSIVE PAGPAKA. 

IN. AN. 


- .VakaraiH (Past) - - - 
a Kasalukuyan {Present . 

■ ? 

.' | I )avating (Future j . . . 

* Panghanxp {Imp and 


Pinagpakapilit. Pinagpakapilitan. 
Pinagpapaka Pinagpapakapilitan. 

pilit 
Pagpapakapi- Pagpapakapilitan. 

litin. 

Pagpakapilitin Pagpakapilitan. 
I. 


Ipinagpakapilit. 
Ipinagpapakapilit 
IpagpxpakHpilit. 
Ipagyakapilit. 
PASSIVE PAIS». 

IN. 

| Nuknraan (Past) .... Pinakapilit. 
I « kasalukuyan {Pre») . Pinakapfpilit. 
£ \ Darating (Fm.) . . . . Pakapfpilitin. 
t *L Pangharap (Imp. and 


AN. 

Pinakapilitan. 

Pinaknpipilitan. 

Pakapipilitan. 

Pakapilitan. 


Inf.) . . Pakapilitin. 
I. 
Ipinakapilit. 
Ipinakapipilit. 
Ipakapfpilit. 
Ipakapilit. 

PAGKOKONGHUGA NG BADYANG " MaOP ARAB AIT" 
CONJUGATION OF THE VERB "MAGPiKABAIT." 
Magpakabaff =To behave very judiciously, 
ARlUNHIN 

Nakar. [ Past] - - - -. Nagpakabaft. 

Kaaal. [Pres.] - - - - Nagpapakabait. 


rV?^ 
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Dar. [Fut ] • - - : - Mngpapakabaft. 
Pghar. [Imp and InfJ-Magbakabaft. 
Badyaon [Verbal]' - - Pagp pakahaft 


I (cause) . 


PASUNH/N 

AN 


Nakar. - - Ipinagpakabnife. 
Kasal. - - [pinagpapakrtbaft. 
Dar. - - - Ipagpapaka^aft 
Pghar. - - Ipagpakabai't. 


(place, like place, jinnon.) 

Pinngpakabaitn'n. 

Pinagpapakabaitan. 

Pagpa'pakabaitan. 

Pa«pakabaitan. 


PAGKOKONGHUGA NG MG"A RADVANG "MAGPAKAAHAL' 

"MAGPAKAPAG-AUAl^ AT '" MaGPAKAPANG ARAL" . 

^--CONJUGATION OF THK VERB ".U iGPAK. AARA //' - 

''MAGPiZiPAQAfHL", IND "MIGPA- 

KAPANGARAL".' 

Umaral.= To teach, to iii3truct . * 

•Magpak>i:iraI.=To teach very .much. 
Mag-aril. = To study. 

Magpakapag aral. ~=To study very much, to study very well. 
Mangaral.= To preach 
Ma^pakapangaral. ~To preach very much. 

AKTUNH/X 

Nakar [Past] ... Nagpakairal. 
Kami. | Pres ] . . . . Nagpapakaaral. 

Dar. [Fut.] Magpapakaaral 

Pghar [Crap, and [nf. j-Magpakaaral. 
Badyaon [Verbal ] . . . Pagpapakaaral. 

Nagpakapangaral. 
Nagpapakapaiiji *! 
Magpapakap.iu .-.; 
Magpakapauiiarni 
Pagpapakapnnga;: 

FASUNHrx 


Nflgpakapag-aral. 
Vagpapakapag-aral. 
Magpapakapag-nra.l. 
Maapakapag aral. 
Pajspapakapag-aral . 


AN (person). 

Nakar. • - Pinakaaralan. 

Kasal. - - Pinakaaaralan. 

-IJar. - - - Pakaaaralan. 

IPghar. - - Pakaaralan. 


AN (///' ihine be studied). 
Piimkupag-:i;V-:fi. 
Pinakapag-a'it.'.'.an. 
Pakapag aarai.-n. 
Pakapag aiahiij. 


***&&>• 
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I ( he thing to be taught). 

I (came). 


Ipiuakaaral. 
Iplnakaaiwral. 
Ipakaaaral. 
Ipukaaral. 

Ipinakflpag-aral. 
Ipinakapag-aara] 
Ipakapbg-aaral. 
Ipakapag-aral. 

«S 
1 i&~" 

"$*. 

X 

AN (person to whom). 

I (the thing to be preache< ) 

"f 

Pi nakapangaralan . 
Pinakapangangaralan. 
Pakapangiiiigaralan. 
Pakapangaralan 

Ipinakapahgaral. 
Ipinakapangangaral. ' ' 
Ipakapanffingaral. ' 
Ipakapangaral. 


Magpakatiis kayo. 

Suffer voluntarily. 

x \ 

Pagpakasipagan mo ung iyong ha 

Be very diligent in your busi- 

N I 

napbuhay. 

ness. 

/ * 

Pakaisip-isipin mo ang akin'g si- 

Meditate what I say (or tell) to 

1 V. 

nasabi sa iyo. 

you.' 

•=■ 

Huwag kang magpakamatay. 

Do not kill yourself. 

< 

Magpakarahan kayo. 

Go very slowly. 


Ang niga makatarungan ay raa- 

The just will attain salvation. 

N: 

papakagaling- 


4. 

Ang mga makasalanan'g hindi 

The sinners who have not truly 


nangagsising totoo, ay mapa- 

repented will be condemned. 


pakfcsama. 


-; 

Pinakasisinta ko ang akin'g tinu- 

I love my native-country very 

} 

buanglupa. 

much. 


Pinakamamahal ko ang akin'g 

I esteem my friends very much. 


mga kaibigan. 

^ 

-* 

Pakagunamgunamin mo ang ma- 

iMeditate upon the holy pasion 


hal na pa-yon ng Mananakop. 

of the Redeemer. 


ACTIVE 

MAGPATI. 



UgM (Root) .... Luhdd.= Kneel. 
Magpatiluhod.=To kneel speedily or all at once; to kneel 
suddenly. 

£ Sakaraan (Past) . . . Nagpatiluhod. 

| i Kasulukuyan (Prts.) . . Nagpapamphdd. » 

<£ I Darating (Fat) . ^ . . Magpipatiluhdd. 

« t Panghardp (Imp. and 

a . '■ Inf.). . . Alagpatiluhod. 

Budyaon (Verbal)- . . . . Pagpapatihihdd. 


l-iW^^-V:.^ 
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PASSIVE PAGPATI; " 

« .ISA. .. - ^ 

i Nakaraan 4 Past) . . . Ikinapagpatiluhdd, .- 

|t Kasalukuyan ( Pres.) . . Jkinapagpipatiluhod. 

£S Darating {Fut.) . . . . ikapagP^patiluhdd . 
*t, Panghardp{Tmp.and 

a /n/.) .... Ikapagpatiluh6d. 

AN. 

Pinagpatiluhuran. 
Pinagpapatiluhuran. 
Pagpapatiluhurfin. 
Pagpatiluhuran. 

PAGKOKONGHUGA NG HADYANG "MAQPATIUPO" =QM~ 

JUGATION OF THE VERB (l MAGPATIUPO." 

Magpatiupd. To sit down speedily or suddenly. 

AKTUNHIN 

Nakar. (Pa§t) .... Nagpatiupd 
Kasal. (Pres.) . . . Nagpapatiup6. 
, Dar. (Fut.) . . . Magpripatiupo. 

miliar. (Imp. and Inf.) Magpatiupd. : ;. 

Badyaon (Verbal . . . Pagpapatiupd. 

PA SUA' 1 II N 

IK A. AN. "* , ... 

Nakar. . . Ikinapagpatiup6. Pinagpatiupuan. /£§ 

Kasal. . . Ikinapagpapatiupo. Pinagpripatiupudn. --'j3| 

Dar. . . . Ikapagpapatiupo. * Pagpapatiupurfn. 

Pflhar. . . Ikapagpatiupd Pagpatiupurfn. 

Nagpatihulog *iya sa talon. He threw himself with impe 

tuosity into the well. 
v MapatihigaV mftahig*. To lie down involuntarily. 

Mapatihulog. * To fall involuntarily. 

SiU'y napatirapl, naparapA sila. - They prostrated themselves '* in- 
voluntarily. 


-217— 

AOriVtt- HAGKANG. 

Ugdt (Root) .... Jyak.=Weep, cry. 

M"Hgkang-iiyak.s=:To«ry involuntarily; to weep involuntarily. 


| Nakuraan (Past) . , 
f "J k*8dukuyan (Pre9.) 

- | D 'rating {Fat ) . 

- & Punyh'iriip (Imp mid 

*■■'■■. 'Inf.) . . 

Bndyaon ( Verbid) . . . _, 


Nagkaug-iiyuk 

Nagkakang-iiynk. 

Magkakiing-iiyak. 


Mangkang iiyak. 
Pagkakang- iiyak. 

PASSIVE PAGKANG. 


I. 
Ipinagkang- iiyak. 
ipinagkakang ijyak. 
Ipagkakang-iiyak. 

Ipagkang-iiyak. 


j Ntt^araan (Part) . . . 

1 s K'i8ilvkuyan ( Pies ) . 

2 I Darating (Fat.) . . . 
= t Pangharap (imp. and 

• Inf.). . 

AN. 


Pi nagkang- iiyakan. 
Pinagkakang iiyakan. 
Pagkakang-iiyakan. 
Pagkang- iiyakan. 

kGKOKNGHUGA NG BADYaNG " MAQKAXGPAPAWlS".= 
CONJUGATION OF THE VERB "MAGKAXGPAPAWlS." 

Magkangpapawis =To perspire because of fright or 
shame, etc. . , 

; %^ . AKTUKHIN -»■ :, 

Nukar. (Past) .... Nagkangpapnwis! . 
, Kasal. (Pres.) .... Nagkakangpapawis. 
Dar. i Fat J ..... Jfagkakangpapawis. 
Pghar. (JUup. and inf.)-Mangkaugpapawis. 
Badyaon (Verbal) . . Pagkakangpapawis. *• 


PASUXHIN 


Nakar. 
Ka&l. . 
-Dar... . 
Pghar. . 


SWw\ 




Piriagicangpapa^w 
ftti^kaTcarigpapl 
Pagkakangpapaw 
Pagkangpapawisan . 


, i^jkik: ,:^t 
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ApriVF) MAGKAPA ^ 

Ugat {Root) . . . . Ngiai. — faugh. 
Ma?kapan<4isi =To re-nun laughing, showing 
the teeth. 

? Nakaraan,(Pn*t\. ... Nagkanan&ipi. 
| * Kasalvkvyim {Pres.) \ .< Napkapapanpisi. 
I | Durntinp {Fut.) . . . Magkapapangisi. 

* =* PanghurAp (Imp. n-nd 

* J«/.) . . . Magkapangisi. 
limh/aon (Verbal) Pagkapapan&isi. 



PASSIVE 

PAGKAPA. 


. I. 

AN. 

Nakar. . 
Kasal. . 
Dar. . . 
Pghar. . 

. Ipinagkapangisi. 
. Tpinagkapapangisi. 
..Ipaekap.ipangisi. 
. Ipagka'pangisi. 

Pinagkapangicihan. 
Pinaakapupaneisihan. 
Paukapapangitihan. 
Pagkapatijiisihah. 


PAGKOKONGHUGA NG BADYAICG "JliAGKAPA&GAfiGA."** 

CONJUGATION OF THE VERB "MAGKAPARAQSga." 

Magkapan|anga.=To remain with one's mouth open. 

AKTUSHIN 

Nakar. (Past) . . . Nagkapanganga. 
Kasal (Pres.) .... Magkapapanpanga. 

Dar. (Fut) VTajjkMpapanganga. 

Psihnr. (Imp and Inf.)-Magkapanganga. 
BmlyAon (Veri)al.) . . PagkapapanOangaY; 

PASVXHIN .» 

I. AN. 

Pmagkapangangahaw .. 
Pmagkapapangangahan 
Pagkapapangangahan 
Pagkapanpangahan 


N ikar. 
Kasal 
Dar. 
PShar 

Ipinagkapanganga. 
IpiniRkapRpanganga 
Ipagkapapang tniia 
Ipagknpanganga 

k 
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, 
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& 


tine 


33 
34 . 

4 ' 5 

29 

1 

L2 

16 

30 31 


4 
1 
13 

8 
l.S 
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24 
M 

33 
26 
11 
13 
10 
10 
26 
1 

10 
6 . 
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38- 
37 
1 

32 
18 
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Hyphen ( *«-•-). 

Parenthesis--- »-),. 

Kindled exhalation in 

• sky. 

dirthj 

Gandidateship 

Horse-troops. " 

inner shirt. 

hejtlthness. 

Sifain; 

flivine 

kataiiimikan 

head 

Miiminulta, 

Define' 

Titl-ing. 

mgnon pangabilatxg , 

ikatalongpu. 

It. it half past one. 

Ahlat Dini sa, 

L1GAMEMTS. 

ortlaian 

absove, 

To able 

To thrown, 

To conjeture 

to lav 

be come 

re «luce, 

nmgtagpuan 

quite 

reffer 

ipapag-unawa, 

mag-usip' 

compreh^nde ^ofs 




•'(*): 'Yflori iarptoj 

v". '.-M\ 


ig :^^hg^Unabagari; 


aftiffie* ^¥ : ^H^- 


Hyphen; (—). *-,//#;• 1 
Parenthesis (^ ) 7. '£/#.' '* 
Shootingbtar. , *> v&! « 

„■•-• .■■•■■. .: ' i»!ftil 

dirt, > 

Candidacy 

Cavalry \ « ;* 

Inner skirt. ; .' 

heajttilessi V 

Sprain; * 

divine 

kataliimikan , 

heed K 

Manunulat. ( 

Definer,. 

Talker. 

sugnong panabtiaiiff, 

ikatatlongpu, 

It is half past one. 

Ablat Dito sa. 

LIGAMENTS, 

ordain 

absolve,' 

To be able 

To throw, 

To conjecture 

to lay. 

become 

reduce, 

matagpuan 

quiet 

refer 

ipagpaunavt 


**tJ\ 
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. MGA KAM^LIAN v 


161 

i 1H 

Inmediatdy. 

Immediately. 

■•■ -H 

104 

; 2 

opposieion 

• opposition 


1H(» 

80 

cares. 

caress 


170 

i L>() 

.sumiisualt. 

sumiisulat. 

170 

32 

! umibiig 

umiibig 

172 

1 82 

bopy-book? 

copy-book? 

17» 

i 82 

property? 

properties? 

.v)gg' 

178 

' 12 (£,,. 

. p!ish flec- 
tion). 

oa 

OR " 


ISO 

19 

nag-ara! 

Nag -aaral 

'%• 

l<S2 

27 

she throw it 

She threw it 

IS-» 

1 

Paglabna 

Paglaban 

" • ^ 

1 s ;> 

19 

To feign, t.o !><• sirk 

To feign to be sick. 

■ >f 

1 So 

20 

To boast, to be \vis<-. 

To boast to be wise 

% 

190 

Hi 

Pman£ha. 

Pinaii&uhu 

'1 

1!)0 

17 

Pingiingtiha. 

Pinan;iutiguha 

190 

18 

Pangunuuna 

Panijunguha 

•■"$ 

1«.»I 

12 

"MANUARAD" 

"MANGAKAD" 


192 

82 

Naniniwla 

Naniniwala 


192 

87 

write on it. 

writ»' in it. 
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